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COMPREHENSIVE NUCLEAR-TEST-BAN TREATY

PREAMBLE

The States Parties to this Treaty (hereinafter referred to as “the
States Parties”),

Welcoming the international agreements and other positive measures
of recent years in the field of nuclear disarmament, including
reductions in arsenals of nuclear weapons, as well as in ths field of
the prevention of nuclear proliferation in all its aspects,

Underlining the importance of the full and prompt implementation
of such agreements and measures,

Convinced that the present international situation provides an
opportunity to take further effective measures towards nuclear
disarmament and against the proliferation of nuclear weapons in all its
aspects, and declaring their intention to take such measures,

Stressing therefore the need for .ontinued systematic and
progressive efforts to reduce nuclear weapons globally, with the
ultimate goal of eliminating those weapons, and of general and complete
disarmament under strict and effective international control,

Recognizing that the cessation of all nuclear weapon test
explosions and all other nuclear explosions, by constraining the
development and qualitative improvement of nuclear weapons and ending
the development of advanced new types of nuclear weapons, constitutes an
effective measure of nuclear disarmament and non-proliferation in all

its aspects,

Further recognizing that an end to all such nuclear explosions
will thus constitute a meaningful step in the realization of a
systematic process to achieve nuclear disarmament,

Convinced that the most effective way to achieve an end to nuclear
testing is through the conclusion of a universal and internationally and
effectively verifiable comprehensive nuclear test-ban treaty, which has
long been one of the highest priority objectives of the international
community in the field of disarmament and non-proliferation,



Noting the aspirations expressed by the Parties to the 13963 Treaty
Banning Nuclear Weapon Tests in the Atmosphere, in OQuter Space and Under

Water to seek to achieve the discontinuance of all test explosions of
nuclear weapons for all time,

Noting also the views exprsssed that this Treaty could contribute
to the protection of the enviromment,

Affirming the purpose of attracting the adherence of all States to
this Treaty and its objective to contribute effectively to the
prevention of the proliferation of nuclear weapons in all its aspects,
to the process of nuclear disarmament and therefore to the enhancement
of international peace and security,

Have agreed as follows:



ARTICLE 1
BASIC OBLIGATIONS

1. Each State Party undertakes not to carry out any nuclear weapon
test explosion or any other nuclear explosion, and to prohibit and
prevent any such nuclear explosion at any place under its jurisdiction
or control.

2. Fach State Party undertakes, furthermore, to refrain from causing,
encouraging, or in any way participating in the carrying out of any
nuclear weapon test explosion or any other nuclear expliosion.



ARTICLE 11
THE ORGANIZATION
A. GENERAL PROVISIONS

1. The States Parties hereby establish the Comprehensive Nuclear
Test-Ban Treaty Organization (hereinafter referred to as "the
Organization”) to achieve the object and purpose of this Treaty, to
ensure the implementation of its provisions, including those for
international verification of compliance with it, and to provide a forum
for consultation and cooperation among States Parties.

2. A1l States Parties shall be members of the Organization. A State
Party shall not be deprived of its membership in the Organization.

3. The seat of the Organization shall be Vienna, Republic of Austria.

4, There are hereby established as organs of the Organization: the
Conference of the States Parties, ths Executive Council and the
Technical Secrsetariai, which shall include the International Data
Centre.

5. Each State Party shall cooperate with the Organization in the
exercise of its functions in accordance with this Treaty. States
Parties shall consult, directly among themselvas, or through the
Organization or other appropriate international procedures, including
procedures within the framework of the United Nations and in accordance
with its Charter, on any maiter which may be raised relating to the
object and purpose, or the implementation of the provisions, of this
Treaty.

6. The Organization shall conduct its verification activities
provided for under this Treaty in the least intrusive manner possible
consistent with the timely and efficient accomplishment of their
objectives. It shall reguest only the information and data nscessary 1o
fulfil its responsibilities under this Treaty. It shall take every
precaution to protect the confidentiality of information on civil and
military activities and facilities coming to its knowledge in the
implementation of this Treaty and, in particular, shall abide by the
confidentiality provisions set forth in this Treaty.



7. Each State Party shall treat as confidential and afford special
handling to information and data that it receives in confidence from the
Organization in connection with the implementation of this Treaty, It
shall treat such information and data exclusively in connection with its
rights and obligations under this Treaty.

8. The Organization, as an indspendent body, shall seek to utilize
existing expertise and facilities, as appropriate, and to maximize cost
efficiencies, through cooperative arrangements with other international
organizations such as the International Atomic Energy Agency. Such
arrangements, excluding those of a minor and normal commercial and
contractual nature, shall be set out in agreements to be submitted to
the Conference of the States Parties for approval.

g, The costs of the activities of the OrganiZation shall be met
annually by the States Parties in accordance with the United Nations
scale of assessments adjusted to take into account differences in
membership between the United Nations and the Organization.

10. Financial contributions of States Parties to the Preparatory
Commission shall be deducted in an appropriate way from their
contributions to the regular budget.

11. A member of the Organization which is in arrears in the payment of
its assessed contribution to the Organization shall have no vote in the
Organization if the amount of its arrears equals or exceeds the amount
of the contribution due from it for the preceding two full years. The
Conference of the States Parties may, nevertheless, permit such a member
to vote if it is satisfied that the failure to pay is due to conditions
beyond the control of the member.

B. THE CONFERENCE OF THE STATES PARTIES

Composition, Procedures and Decision—-making

12. The Conference of the States Parties (hereinafter referred to as
“the Conference”) shall be composed of all States Parties. Each State
Party shall have one representative in the Conference, who may be
accompanied by alternates and advisers.



13.  The initial session of the Conference shall be convened by the
Depositary no later than 30 days after the entry into force of this
Treaty.

4. The Conference shall meet in regular sessions, which shall be held
annually, unless it decides otherwise.

15. A special session of the Confersnce shall bs convensd:
(a) when decided by the Conference:
(b) when reguested by the Executive Council; or

(¢} Wwhen requested by any State Party and supported by a majority
of the S5tates Parties.

The special session shall be convened no later than 30 days after the
decision of the Conference, the request of the Executive Council, or the
attainment of the necessary support, unless spacified otherwise in the
decision or request.

16. The Conference may also be convened in the form of an Amendment
Conference, in accordance with Article VII.

17. The Conference may also be convened in the form of a Review
Conference, in accordance with Article VIII.

18. Sessions shall take place at the seat of the Organization unless
the Conference decides otherwise.

1¢. The Conference shall adopt its rules of procedure., At the
beginning of each session, it shall elect its President and such other
officers as may be required. They shall hold office until a new
President and other officers are elected at the next session.

20. A majority of the States Parties shall constitute a guorum,
71. Each State Party shall have one vote.
22. The Conference shall take decisions on matters of procedure by a

majority of members present and voting. Decisions on matters of
substance shall be taken as far as possible by consensus. If consensus



is not attainable when an issue comes up for decision, the President of
the Conference shall defer any vote for 24 hours and during this period
of deferment shall make every effort to facilitate achisvement of
consensus, and shall report to the Conference before the end of this
period. If consensus is not possible at the end of 24 hours, the
Conference shall take a decision by a two-thirds majority of members
present and voting unless specified otherwise in this Treaty. Wwhen the
issue arises as to whether the question is one of substance or not, that
guestion shall be treated as a matter of substance unless otherwise
decided by the majority required for decisions on matters of substance.

23. When exercising its function under paragraph 26 (k), the
Conference shall take a decision to add any State to the list of States
contained in Annex 1 to this Treaty in accordance with the procedure for
decisions on matters of substance sef out in paragraph 22.
Notwithstanding paragraph 22, the Conference shall take decisions on any
other change to Annex 1 to this Treaty by consensus.

Powers and Functions

24. The Conference shall be the principal organ of the Organization.
It shall consider any questions, matters or issues within the scope of
this Treaty, including those relating to the powers and functions of the
Executive Council and the Technical Secretariat, in accordance with this
Treaty. 1t may make recommendations and take decisions on any
questions, matters or issues within the scope of this Treaty raised by a
State Party or brought to its attention by the Executive Council.

25. The Conference shall oversese the implementation of, and review
compliance with, this Treaty and act in order to promote its object and
purpose. It shall also oversee the activities of the Executive Council
and the Technical Secretariat and may issue guidelines to either of them
for the exercise of their functions.

26. The Conference shall:

(a) Consider and adopt the report of the Organization on the
implementation of this Treaty and the annual programme and budget of the
Organization, submitted by the Executive Council, as well as consider
other reports;



(b) Decide on the scale of financial contributions to be paid by
States Parties in accordance with paragraph 9;

(c) Elect the members of the Executive Council;

(d) Appoint the Director—General of the Technical Secretariat
(herasinafter referred to as "the Director-General™);

(e) Consider and approve the rules of procedure of the Executive
Council submitted by thse latter;

(f) Consider and review scientific and technological developments
that could affect the operation of this Treaty. In this context, the
Conference may direct the Director-General to establish a Scientific
Advisory Board to enable him or her, in the performance of his or her
functions, to render specialized advice in areas of science and
technology relevant to this Treaty to the Conference, to the Executive
Council, or to States Parties. In that case, the Scientific Advisory
Board shall be composed of independent experts serving in their
individual capacity and appointed, in accordance with terms of reference
adopted by the Conference, on the basis of their expertise and
experience in the particular scientific fields relevant to the
implementation of this Treaty;

(g) Take the necessary measuras to ensure compliance with this
Treaty and to redress and remedy any situation that contravenes the
provisions of this Treaty, in accordance with Article V;

(h) Consider and approve at its initial session any draft
agreements, arrangements, provisions, procedures, operational manuals,
guidelines and any other documents developed and recommended by the
Preparatory Commission;

(i) Consider and approve agreements or arrangements negotiated by
the Technical Secretariat with States Parties, other States and
international organizations to be concluded by the Executive Council on
behalf of the Organization in accordance with paragraph 38 (h);

(i) Establish such subsidiary organs as it finds necessary for
the exercise of its functions in accordance with this Treaty; and



(k) Update Annex 1 to this Treaty, as appropriate, in accordance
with paragraph 23. ’

C. THE EXECUTIVE COUNCIL

Composition, Procedures and Decision—making

27. The Executive Council shall consist of 51 members. Each State
Party shall have the right, in accordance with the provisions of this
Article, to serve on the Executive Council.

28. Taking into account the need for equitable geographical
distribution, the Executive Council shall comprise:

{a) Ten States Parties from Africa;

(b) Seven States Parties from Eastern Europe;

{¢) Nine States Parties from Latin America and the Caribbean;

{(d) Seven States Parties‘from the HMiddle East and South Asia;

(e) Ten States Parties from North America and Western Europe; and

(f) Eight States Parties from South-East Asia, the Pacific and
the Far East.

All States in each of the above geographical regions are listed in
Annex 1 to this Treaty. Annex 1 to this Treaty shall be updated, as
appropriate, by the Conference in accordance with paragraphs 23 and
26 (k). It shall not be subject to amendments or changes under the
procedures contained in Article VII.

29. The members of the Executive Council shall be elected by the
Conference. In this connection, each geographical region shall
designate States Parties from that region for election as members of the
Executive Council as follows:

(a) At least one-third of the seats allocated to each
geographical region shall be filled, taking into account political and
security interests, by States Parties in that region designated on the
basis of the nuclear capabilities relevant to thse Treaty as determined
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by international data as well as all or any of the following indicative
criteria in the order of priority determined by each region:

(1) Number of monitoring facilities of the International
Monitoring System;

(i1 Expertise and experience in monitoring technology;
and

(i11)  Contribution to the annual budget of the
Organization:

(b) One of the seats allocated to each geographical region shall
be filled on a rotational basis by the State Party that is first in the
English aliphabetical order among the States Parties in that region that
have not served as members of the Executive Council for the longest
period of time since bacoming States Parties or since their last term,
whichever is shorter. A State Party designated on this basis may decide
to forgo its seat. In that case, such a State Party shall submit a
letter of renunciation to the Director-General, and the seat shall be
filled by the State Party following next-in-order according to this
sub—-paragraph; and

{c)} The remaining seats allocated to each geographical region
shall be filled by States Parties designated from among all the States
Parties in that region by rotation or elections.

30. Each member of the Executive Council shall have one representative
on the Executive Council, who may be accompanied by alternates and
advisers.

31. Each member of the Executive Council shall hold office from the
end of the session of the Conference at which that member is elected
until the end of the second regular annual session of the Conference
thereafter, except that for the first election of the Executive Council,
26 members shall be elected to hold office until the end of the third
regular annual session of the Conference, due regard being paid to the
established numerical proportions as described in paragraph 28.

32. The Executive Council shall elaborate its rules of procedure and
submit them to the Conference for approval.
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33. The Executive Council shall elect its Chairman from among its
members.

34. The Executive Council shall meet for regular sessions. BRetween
regular sessions it shall meet as may be required for the fulfilment of
its powers and functions.

35, Each member of the Executive Council shall have one vote.

36. The Executive Council shall take decisions on matters of procedure
by a majority of all its members. The Executive Council shall take
decisions on matters of substance by a two—-thirds majority of all +its
members unless specified otherwise in this Treaty. When the issue
arises as to whether the question is one of substance or not, that
question shall be treated as a matter of substance unless otherwise
decided by the majority required for decisions on matters of substance.

Powers and Functions

37. The Executive Council shall be the sxecutive organ of the
Organization. It shall be responsible to the Conference. It shall
carry out the powers and functions entrusted to it in accordance with
this Treaty. In s0 doing, it shall act in conformity with the
recommendations, decisions and guidelines of the Conference and ensure
their continuous and proper implementation.

38. The Executive Council shall:

{(a) Promote effective implementation of, and compliance with,
this Treaty;

(b) Supervise the activities of the Technical Secretariat;
(c) Make recommendations as necessary to the Conference for
consideration of further proposals for promoting the object and purpose

of this Treaty;

{d) Cooperate with the National Authority of each State Party;

(e) Consider and submit to the Conference the draft annual
programme and budget of the Organization, the draft report of the
Organization on the implementation of this Treaty, the report on the
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performance of its own activities and such other reports as it deems
necessary or that the Conference may raquest;

(f) Make arrangements for the sessions of the Conference,
including the preparation of the draft agenda:

(g} Examine proposals for changes, on matters of an
administrative or technical nature, o the Protocol or the Annexes
thereto, pursuant to Article VII, and make recommendations to the States
Parties regarding their adoption;

(h) Conclude, subject to prior approval of the Conference,
agreements or arrangements with States Parties, other States and
international organizations on behalf of the Organization and supervise
their implementation, with the exception of agreements or arrangements
referred to in sub-paragraph (1};

{i) Approve and supervise the operation of agreements or
arrangemenis relating to the implementation of verification activities
with States Parties and other States: and

(i) Approve any new operational manuals and any changes to the
axisting operational manuals that may be proposed by the Technical
Secretariat.

39. The Executive Council may request a special session of the
Conference.

40, The Exscutive Council shall:
{a) Facilitate cooperation among States Parties, and between
States Parties and the Technical Secretariat, relating to the

implementation of this Treaty through information exchanges;

{b) Facilitate consultation and clarification among States
Parties in accordance with Article 1IV; and

{(¢) Receive, consider and take action on requests for, and
reports on, on-site inspactions in accordance with Article 1V.

41, The Executive Council shall consider any concern raised by a State
Party about possible non-compliance with this Treaty and abuse of the



e} B

rights established by this Treaty. In so doing, the Exscutive Council
shall consult with the States Parties involved and, as appropriate,
request a State Party to take measures to redress the situation within a
specified time. To the extent that the Executive Council considers
further action to be necessary, it shall take, inter alia, ones or more
of the following measures:

(a) Notify all States Parties of the issue or matter;
{(b) Bring the issue or matter to the attention of the Conference:;

(c) Make recommendations to the Conference or take action, as
appropriate, regarding measures 1o redress the situation and to ensure
compliance in accordance with Article V.

D. THE TECHNICAL SECRETARIAT

42. The Technical Secretariat shall assist States Parties in the
implementation of this Treaty. The Technical Secretariat shall assist
the Conference and the Executive Council in the performance of their
functions. The Technical Sacretariat shall carry out the verification
and other functions entrusted to it by this Treaty, as well as those
functions delegated to it by the Conference or the Executive Council in
accordance with this Treaty. The Technical Secretariat shall include,
as an integral part, the International Data Centre.

43. The functions of the Technical Secretariat with regard to
verification of compliance with this Treaty shall, in accordance with
Article 1V and the Protocol, include inter alia:

(a) Being responsible for supervising and coordinating the
operation of the International Monitoring System:

(b) Operating the International Data Centre;

{(¢) Routinely receiving, processing, analvsing and reporting on
International Monitoring System data:

{d} Providing technical assistance in, and support for, the
installiation and operation of monitoring stations;
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(e) Assisting the Executive Council in faciltitating consultation
and clarification among States Parties:

(f) Receiving requests for on-site inspections and processing
them, facilitating Executive Council consideration of such requests,
carrying out the preparations for, and providing technical support
during, the conduct of on-site inspections, and reporting to the
Executive Council;

(g) Negotiating agreements or arrangements with States Parties,
other States and international organizations and concluding, subject to
prior approval by the Executive Council, any such agreements or
arrangements relating to verification activities with States Parties or
other States; and

(h) Assisting the States Parties through their National
Authorities on other issues of verification under this Treaty.

44. The Technical Secretariat shall develop and maintain, subject to
approval by the Executive Council, operational manuals to guide the
operation of the various components of the verification regime, in
accordance with Article IV and the Protocol. Thess manuals shall not
constitute integral parts of this Treaty or the Protocol and may be
changed by the Technical Secretariat subject to approval by the
Executive Council. The Technical Secretariat shall promptly inform the
States Parties of any changes in the operational manuals.

45, The functions of the Technical Secretariat with respect fo
administrative matters shall include:

(a) Preparing and submitting to the Executive Council the draft
programme and budget of the Organization;

(b) Preparing and submitting to the Executive Council the draft
report of the Organization on the implementation of this Treaty and such
other reports as the Conference or the Executive Council may request;

{¢) Providing administrative and technical support to the
Conference, the Executive Council and other subsidiary organs;

(d) Addressing and receiving communications on behalf of the
Organization relating to the implementation of this Treaty; and
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{e) Carrying out the administrative responsibilities related to
any agreements between the Organization and other international
organizations.

46. A1l requests and notifications by States Parties to the
Organization shall be transmitted through their National Authorities to
the Director-General. Requests and notifications shall be in one of the
official languages of this Treaty. In response the Director-General
shall use the language of the transmitted request or notification.

47. With respect to the responsibilities of the Technical Secretariat
for preparing and submitting to the Executive Council the draft
programme and budget of the Organization, the Technical Secretariat
shall determine and maintain a c¢lear accounting of all costs for each
facility established as part of the International Monitoring System.
Similar treatment in the draft programme and budget shal) be accorded to
all other activities of the Organization.

48. The Technical Secretariat shall promptly inform the Executive
Council of any problems that have arisen with regard to the discharge of
its functions that have come to its notice in the performance of its
activities and that it has bsen unable to resolve through consultations
with the State Party concerned.

49, The Technical Secretariat shall comprise a Director-General, who
shall be its head and chief administrative officer, and such scientific,
technical and other personnel as may be required. The Director-General
shall be appointed by the Conference upon the recommendation of the
Executive Council for a term of fTour vears, renewable for one further
term, but not thereafter. The first Director-General shall be appointed
by the Conference at its initial session upon the recommendation of the
Preparatory Commissior.

50. The Director-General shall be responsible to the Conference and
the Executive Council for the appointment of the staff and for the
organization and functioning of the Technical Secretariat. The
paramount consideration in the employment of the staff and in the
determination of the conditions of service shall bs the necessity of
securing the highest standards of professional expertise, experience,
afficiency, competence and integrity. Only citizens of States Parties
shall serve as the Director-General, as inspectors or as members of the
professional and clerical staff. Due regard shall be paid to the



-1 6

importance of recruiting the staff on as wide a geographical basis as
possible. Recruitment shall be guided by the principle that the staff
shall be kept to the minimum necessary for the proper discharge of the
responsibilities of the Technical Secretariat.

51. The Director-General may, as appropriate, after consultation with
the Executive Council, establish temporary working groups of scientific
axperts to provide recommendations on specific issues.

52. In the performance of their duties, the Director-General, the
ingpectors, the inspection assistants and the members of the staff shall
not seek or receive instructions from any Government or from any other
source external to the Organization. They shall refrain from any action
that might reflect adversely on their positions as international
officers responsible only to the Organization. The Director-General
shall assume responsibility for the activities of an inspection team.

§3. Each State Party shall respect the exclusively international
character of the responsibilities of the Director-General, the
inspectors, the inspection assistants and the members of the staff and
shall not seek to influence them in the discharge of their
responsibilities.

E. PRIVILEGES AND IMMUNITIES

54, The Organization shall enjoy on the territory and in any other
place under the jurisdiction or control of a State Party such legal
capacity and such privileges and immunities as are necessary for the
exercise of its functions.

58, Delegates of States Parties, together with their alternates and
advisers, representatives of members elected to the Executive Council,
together with their alternates and advisers, the Director-General, the
ingpectors, the ingpection assistants and the members of the staff of
the Organization shall enjoy such privileges and immunities as are
necessary in the independent exercise of their functions in connection
with the Organization.

56. The legal capacity, privileges and immunities referred to in this
Article shall be defined in agreements between the Organization and the
States Parties as well as in an agreement between the Organization and



~17-

the State in which the Organization is seated. Such agreements shall be
considered and approved in accordance with paragraph 26 (h) and (i).

57. Notwithstanding paragraphs 54 and 55, the privileges and
immunities enjoyed by the Director-General, the inspectors, the
inspection assistants and the members of the staff of the Technical
Secretariat during the conduct of verification activities shall be those
set forth in the Protocol.
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ARTICLE III
NATIONAL IMPLEMENTATION MEASURES

1. Each State Party shall, in accordance with its constitutional
processes, take any necessary measures to implement its obligations
under this Treaty. In particular, it shall take any necessary measures:

(a) To prohibit natural and legal persons anywhere on its
territory or in any other place under its jurisdiction as recognized by
international law from undertaking any .activity prohibited to a State
Party under this Treaty;

(b) To prohibit natural and legal persons from undertaking any
such activity anywhere under its control; and

(¢} To prohibit, in conformity with internaticnal law, natural
persons possessing its nationality from undertaking any such activity
anywhere.

2. Each State Party shall cooperate with other States Parties and
afford the appropriate form of legal assistance to fagilitate the
implementation of the obligations under paragraph 1.

3. Each State Party shall inform the Organization of the measures
taken pursuant to this Article.

4. In order to fulfil its obligations under the Treaty, sach State
Party shall designate or setl up a National Authority and shall so inform
the Organization upon entry into force of the Treaty for it. The
National Authority shall serve as the national focal point for liaison
with the Organization and with other States Parties.



ARTICLE 1V
VERIFICATION
A. GENERAL PROVISIONS

1. In order to verify compliance with this Treaty, a verification
regime shall be established consisting of the following elements:

{a) An International Monitoring System;
(b) Consultation and clarification;

{c} On—-site inspactions; and

(d) Confidence-building measures.

At entry into force of this Trealy, the verification regime shall be
capable of meeting the verification requirements of this Treaty.

2. Verification activities shall be based on objective information,
shall be limited to the subject matter of this Treaty, and shall be
carried out on the basis of full respect for the sovereignty of States
Parties and in the least intrusive manner possible consistent with the
effective and timely accomplishment of their objectives. Each State
Party shall refrain from any abuse of the right of verification,

3. Each State Party undertakes in accordance with this Treaty to
cooperate, through its National Authority established pursuant to
Article IlI, paragraph 4, with the Organization and with other States
Parties to facilitate the verification of compliance with this Treaty
by, inter alia:

(a) Establishing the necessary facilities to participate in these
verification measures and establishing the necessary communication;

{b) Providing data obtained from national stations that are part
of the International Monitoring System:

(¢) Participating, as appropriate, in a consultation and
clarification process;
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(d) Permitting the conduct of on-site inspections: and

(e) Participating, as appropriate, in confidence~building
measures.

4, _A11 States Parties, irrespective of their technical and financial
capabilities, shall enjoy the equal right of verification and assume the
equal obligation to accept verification.

5. For the purposes of this Treaty, no State Party shall be precluded
from using information obtained by national technical means of
verification in a manner consistent with generally recognized principles
of international law, including that of respect for the sovereignty of
States.

8. Without prejudice to the right of States Parties to protect
sensitive installations, activities or locations not related to this
Treaty, States Parties shall not interfere with elements of the
varification regime of this Treaty or with national technical means of
verification operating in accordance with paragraph 5,

7. Each State Party shall have the right to take measures to protect
sensitive installations and to prevent disclosure of confidential
information and data not related to this Treaty.

8. Moreover, all necessary measures shall be taken to protect the
confidentiality of any information related to civil and military
activities and facilities obtained during verification activities,

9. Subject to paragraph 8, information obtained by the Organization
through the verification regime established by this Treaty shall be made
available to all States Parties in accordance with the relevant
provisions of this Treaty and the Protocol.

10. The provisions of this Treaty shall not be interpreted as
restricting the international exchange of data for scientifi¢ purposes.

11. FEach State Party undertakes to cooperate with the Organization and
with other States Parties in the improvement of the verification regime,
and in the examination of the verification potential of additional
monitoring technologies such as electromagnetic pulse monitoring or
satellite monitoring, with a view to developing, when appropriate,
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spacific measures to enhance the efficient and cost-effective
verification of this Treaty. Such measures shall, when agreed, be
incorporated in existing provisions in this Treaty, the Protocol or as
additional sections of the Protocol, in accordance with Article VII, or,
if appropriate, be reflected in the operational manuals in accordance
with Article 11, paragraph 44,

12. The States Parties undertake to promote cooperation among
themseives to facilitate and participate in the fullest possible
exchange relating to technologies used in the verification of this
Treaty in order 1o enable all States Parties to strengthen their
national implementation of verification measures and to benefit from the
application of such technologies for peaceful purposes.

13. The provisions of this Treaty shall be implemented in a manner
which avoids hampering the economic and technological development of the
States Parties for further development of the application of atomic
energy for peaceful purposes.

Verification Responsibilities of the Technical Secretariat

4. In discharging its responsibilities in the area of verification
spocified in this Treaty and the Protocol, in cooperation with the
States Parties the Technical Secretariat shall, for the purpose of this
Treaty:

(a) Make arrangements to receive and distribute data and
reporting products relevant to the verification of this Treaty in
accordance with its provisions, and to maintain a global communications
infrastructure appropriate to this task:

(b) Routinely through its International Data Centre, which shall
in principle be the focal point within the Technical Secretariat for
data storage and data processing:

(i) Receive and initiate requests for data from the
International Monitoring System;

(i1) Receive data, as appropriate, resulting from the
process of consultation and clarification, from on-site
inspections, and from confidence-building measures; and
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{ii1) Receive other relevant data from States Parties and
international organizations in accordance with this
Treaty and the Protocol;

(¢) Supervise, coordinate and ensure the operation of the
International Monitoring System and its component elements, and of the
International Data Centre, in accordance with the relevant operational
manuals;

(d) Routinely process, analyse and report on International
Monitoring System data according to agreed procedures so as to permit
the effective international verification of this Treaty and to
contribute to the early resolution of compliance concerns:

(e} Make available all data, both raw and processed, and any
reporting products, to all States Parties, each State Party taking
responsibility for the use of International Monitoring System data in
asccordance with Article 11, paragraph 7, and with paragraphs 8 and 13 of
this Article:;

{f) Provide to all States Parties equal, open, convenient and
timely access to all stored data;

{(g) Store all data, both raw and processed, and reporting
products:

(h) Coordinate and facilitate requests for additional data from
the International Monitoring System;

(i) Coordinate requests for additional data from one State Party
to another State Party;

(}) Provide technical assistance in, and support for, the
installation and operation of monitoring facilities and respective
communication means, where such assistance and support are required by
the State concerned;

(k) Make available to any State Party, upon its request,
techniques utilized by the Technical Secretariat and its International
Data Centre in compiling, storing, processing, analysing and reporting
on data from the verification regime; and
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(1) Monitor, assess and report on the overall performance of the
International Monitoring System and of the International Data Centrsa.

15. The agreed procedures to be used by the Technical Secretariat in
discharging the verification responsibilities referred to in
paragraph 14 and detailed in the Protocol shall be elaborated in the
relevant operational manuals.

i

B. THE INTERNATIONAL MONITORING SYSTEM

16. The International Monitoring System shall comprise facilities for
seismological monitoring, radionuclide monitoring including certified
laboratories, hydroacoustic monitoring, infrasound monitoring, and
respective means of communication, and shall be supported by the
International Data Centre of the Technical Secretariat.

17. The International Monitoring System shall be placed under the
authority of the Technical Secretariat. All monitoring facilities of
the International Monitoring System shall be owned and operated by the
States hosting or otherwise taking responsibility for them in accordance
with the Protocol.

18, Each State Party shall have the right to participate in the
international exchange of data and to have access to all data made
available to the International Data Centre. Each State Party shall
cooperate with the International Data Centre through ite National
Authority.

Funding the International Monitoring System

19. For facilities incorporated into the International Monitoring
System snd specified in Tables 1-A, 2-A, 3 and 4 of Annex 1 to the
Protocol, and for their functioning, to the extent that such facilities
are agreed by the relevant State and the Organization to provide data to
the International Data Centre in accordance with the technical
requirements of the Protocol and relevant operational manuals, the
Organization, as specified in agreements or arrangements pursuant to
Part I, paragraph 4 of the Protocol, shall meet the costs of:

(a) Establishing any new facilities and upgrading existing
facilities, unless the State responsible for such facilities meets these
costs itself;



¥ -

{b) Operating and maintaining International Monitoring System
facilities, including facility physical security if appropriate, and
application of agreed data authentication procedures;

(¢) Transmitting International Monitoring System data (raw or
processed) to the International Data Centre by the most direct and cost-
effective means available, including, if necessary, via appropriate
communications nodes, from monitoring stations, laboratories, analytical
facilities or from national data centres; or such data (including
samples where appropriate) to laboratory and analytical facilities from
monitoring stations; and

{d) Analysing samples on behalf of the Organization,

20. For auxiliary network seismic stations specified in Table 1-B of
Annex 1 to the Protocol the Organization, as specified in agreements or
arrangements pursuant to Part 1, paragraph 4 of the Protocol, shall mest
the costs only of:

(a) Transmitting data to the International Data Centre;
(b) Authenticating data from such stations;

(¢) Upgrading stations to the reguired technical standard, unless
the State responsible for such facilities meets these costs itself;

(d) 1f necessary, establishing new stations for the purposes of
this Treaty where no appropriate facilities currently exist, unless the
State responsible for such facilities meets these costs itself; and

(e) Any other costs related to the provision of data required by
the Organization as specified in the relevant operational manuals.

21. The Organization shall also meet the cost of provision to each
State Party of its reguested selection from the standard range of
International Data Centre reporting products and services, as specified
in Part I, Section F of the Protocol. The cost of preparation and
transmission of any additional data or products shall be met by the
requesting State Party.

22. The agreements or, if appropriate, arrangements concluded with
States Parties or States hosting or otherwise taking responsibility for
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facilities of the International Monitoring System shall contain
provisions for meeting these costs. S&uch provisions may include
modalities whereby a State Party meets any of the costs referred to in
paragraphs 19 (a) and 20 (c¢) and (d) for facilities which it hosts or
for which it is responsible, and is compensated by an appropriate
reduction in its assessed financial contribution to the Organization.
Such a reduction shall not exceed 50 per cent of the annual assessed
financial contribution of a State Party, but may be spread over
successive years. A State Party may share such a reduction with another
State Party by agreement or arrangement between themselves and with the
concurrence of the Executive Council. The agreements or arrangements
referred to in this paragraph shall be approved in accordance with
Article 11, paragraphs 26 (h) and 38 (i).

Changes to the International Monitoring System

23. Any measures referred to in paragraph 11 affecting the
International Monitoring System by means of addition or deletion of a
monitoring technology shall, when agreed, be incorporated into this
Treaty and the Protocol pursuant to Article VII, paragraphs 1 to 6.

24. The following changes to the International Monitoring Systenm,
subject to the agreement of those States directly affected, shall be
regarded as matters of an administrative or technical nature pursuant to
Article VI, paragraphs 7 and 8:

(a) Changes to the number of facilities specified in the Protocol
for a given monitoring technology; and

(b) Changes to other details for particular facilities as
reflected in the Tables of Annex 1 to the Protocol (including,
inter alia, State responsible for the facility; location; name of
facility; type of facility; and attribution of a facility between the
primary and auxiliary seismic networks).

If the Executive Council recommends, pursuant to Article VII,
paragraph 8 (d), that such changes be adopted, it shall as a rule also
recommend pursuant to Article VII, paragraph 8 (g), that such changes
enter into force upon notification by the Director-General of their
approval.
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25. The Director-General, in submitting to the Executive Council and
States Parties information and evaluation in accordance with

Article VII, paragraph 8 (b}, shall include in the case of any proposal
made pursuant to paragraph 24:

(a) A technical evaluation of the proposal:

{b) A statement on the administrative and financial impact of the
proposal; and

(c) A report on consultations with States directly affected by
the proposal, including indication of their agreement.

Temporary Arrangements

26. In cases of significant or irretrievable breakdown of a monitoring
facility specified in the Tables of Annex {1 to the Protocol, or in order
to cover other temporary reductions of monitoring coverage, the
Director-General shall, in consultation and agreement with those States
directly affected, and with the approval of the Executive Council,
initiate temporary arrangements of no more than one vear’'s duration,
renewable if necessary by agreement of the Executive Council and of the
States directly affected for another vear. Such arrangements shall not
cause the number of operational facilities of the International
Monitoring System to exceed the pnumber specified for the relevant
network; shall meet as far as possible the tachnical and operational
requirements specified in the operational manual for the relevant
network; and shall be conducted within the budget of the Organization.
The Director-General shall furthermore take steps to rectify the
situation and make proposals for its permanent resolution, The
Director-General shall notify all States Parties of any decision taken
pursuant to this paragraph.

Cooperating National Facilities

27. States Parties may also separately establish cooperative
arrangements with the Organization, in order to make available to the
International Data Centre supplementary data from national monitoring
stations that are not formally part of the International Menitoring
System.

28. Such cooperative arrangements may be established as follows:
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(a) Upon request by a State Party, and at the expenss of that
State, the Technical Secretariat shall take the steps required to
certify that a given monitoring facility meets the technical and
operational requiremenis specified in the relevant operational manuails
for an International Monitoring System facility, and make arrangements
for the authentication of its data. Subject to the agreement of the
Executive Council, the Technical Secretariat shall then formally
designate such a facility as a cooperating national facility. The
Technical Secretariat shall take the steps required to revalidate jts
certification as appropriate;

(b) The Technical Secretariat shal) maintain a current list of
cooperating national facilities and shall distribute it to all States
Parties; and

(¢) The International Data Centre shall call upon data from
cooperating national facilities, if so requasted by a State Party, for
the purposes of facilitating consultation and clarification and the
consideration of on-site inspection requests, data transmission costs
being borne by that State Party.

The conditions under which supplementary data from such facilities are
made available, and under which the International Data Centre may
request further or expedited reporting, or clarifications, shall be
elaborated in the operational manual for the respective monitoring
network.

C. CONSULTATION AND CLARIFICATION

29. Without prejudice to the right of any State Party to request an
on—~site inspection, States Parties should, whenever possible, first make
every effort to ¢larify and resolve, among themselves or with or through
the Organization, any matter which may cause concern about possible non-—
compliance with the basic obligations of this Treaty.

30. A State Party that receives a request pursuant to paragraph 29
directly from another State Party shall provide the clarification to the
requesting State Party as soon as possible, but +in any case no later
than 48 hours after the request. The requesting and requestsd States
Parties may keep the Executive Counci) and the Director-General informed
of the request and the response.
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31. A State Party shall have the right to request thé Director-General
to assist in clarifying any matter which may cause concern about
possible non-compliance with the basic obligations of this Treaty. The
Director-General shall provide appropriate information in the poOSSession
of the Technical Secretariat relevant to such a concern. The Director—
General shall inform the Executive Council of the request and of the

information provided in response, if so requested by the requesting
State Party.

32. A State Party shall have the right to request the £xecutive
Council to obtain clarification from another State Party on any matter
which may cause concern about possible non-compliance with the basic
obligations of this Treaty. In such a case, the following shall apply:

{a) The Executive Council shall forward the request for
clarification to the requested State Party through the Director-Genersa)
no later than 24 hours after its receipt;

(b) The requested State Party shall provide the clarification to
the Executive Council as soon as possible, but in any case no later than
48 hours after receipt of the request;

(¢) The Executive Council shall take note of the c)arif{cation
and forward 1t to the requesting State Party no later than 24 hours
after its receipt;

(d) If the requesting State Party deems the clarification to be
inadequate, it shall have the right to reauest the Executive Council to
obtain further clarification from the requested State Party.

The Executive Council shall inform without delay all other States
Parties about any request for clarification pursuant to this paragraph
as well as any response provided by the requested State Party.

33. If the requesting State Party considers the clarification obtained
under paragraph 32 (d) to be unsatisfactory, it shall have the right to
request a meeting of the Executive Council in which States Parties
involved that are not members of the Executive Council shall be entitled
to take part. At such a meeting, the Executive Council shall consider
the matter and may recommend any measure inh accordance with Article V.
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D. ON-SITE INSPECTIONS

Regquest for an On-Site Inspection

34. Each State Party has the right to reguest an on-site inspection in
accordance with the provisions of this Article and Part 11 of the
Protocol in the territory or in any other place under the jurisdiction
or control of any State Party, or in any area bheyond the jurisdiction or
control of any State.

35. The sole purpose of an on-site inspection shall be to ¢larify
whether a nuclear weapon test esxplosion or any other nuclear explosion
has been carried out in violation of Article I and, to the extent
possible, to gather any facts which might assist in identifying any
possible violator,

38. The requasting State Party shall be under the obligation to kesp
the on-site inspection request within the scope of this Treaty and to
provide in the request information in accordance with paragraph 37. The
requesting State Party shall refrain from unfounded or abusive
inspection requests.

37. The on-site inspection request shall be based on information
collected by the International Monitoring System, on any reslevant
technical information obtained by national technical means of
verification in a manner consistent with generally recognized principles
of international law, or on a combination thereof. The request shall
contain information pursuant to Part 11, paragraph 41 of the Protocol.

38, The reguesting State Party shall present the on-site inspection
request to the Executive Council and at the same time to the
Director~General for the latter to begin immediate processing,

Follow-up After Submission of an On-8ite Inspection Request

39. The Executive Council shall begin its consideration immediately
upon receipt of the on-site inspection request.

40, The Director-General, after receiving the on—-site inspection
request, shall acknowledge receipt of the request to the requesting
State Party within two hours and communicate the request to the Stdte
Party sought to be inspected within six hours. The Director-General
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shall ascertain that the request meets the requirements specified in
Part 11, paragraph 41 of the Protocol, and, if necessary, shall assist
the requesting State Party in filing the request accordingly, and shall
communicate the request to the Executive Council and to all other States
Parties within 24 hours.

41, Wwhen the on-site inspection request fulfils the requirements, the
Technical Secretariat shall begin preparations for the on-site
inspection without delay.

42. The Director-General, upon receipt of an on-site inspection
request referring to an inspection area under the jurisdiction or
control of a State Party, shall immediately seek clarification from the
State Party sought to be inspected in order to c¢larify and resolve the
concern raised in the request.

43. A State Party that receives a request for clarification pursuant
to paragraph 42 shall provide the Director-General with explanations and
with cother relevant information available as soon as possible, but no
later than 72 hours after receipt of the request for clarification.

44, The Director-General, before the Executive Council takes a
decision on the on-site inspection request, shall transmit immediately
to the Executive Council any additional information avajlable from the
International Monitoring System or provided by any State Party on the
event specified in the request, including any clarification provided
pursuant to paragraphs 42 and 43, as well as any other information from
within the Technical Secretariat that the Director-General deems
relevant or that is requested by the Executive Council.

45. tUnless the requesting State Party considers the concern raised in
the on~site inspection request to be resolved and withdraws the reguest,
the Executive Council shall take a decision on the request in accordance
with paragraph 46.

Executive Council Decisions

46. The Executive Council shall take a decision on the on-site
inspection request no later than 96 hours after receipt of the request
from the requesting State Party. The decision to approve the on-site
inspection shall be made by at least 30 affirmative votes of members of
the Executive Council. If the Exscutive Council does not approve the
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inspection, preparations shall be stopped and no further action on the
request shall be taken.

47, No later than 25 days after the approval of the on-site inspection
in accordance with paragraph 46, the inspection team shall transmit to
the Executive Council, through the Director—General, a progress
inspection report. The continuation of the inspection shall be
considered approved unless the Executive Council, no later than 72 hours
after receipt of the progress inspection report, decides by a majority
of all its members not to continue the inspection. If the Executive
Council decides not to continue the inspection, the inspection shall be
terminated, and the inspection team shall leave the inspection area and
the territory of the inspected State Party as soon as possible in
accordance with Part 11, paragraphs 109 and 110 of the Protocol.

48. In the course of the on~site inspection, the inspection team may
submit to the Executive Council, through the Director-General, a
proposal to conduct drilling. The Executive Council shall take a
decision on such a proposal no later than 72 hours after receipt of the
proposal. The decision to approve drilling shall be made by a majority
of all members of the Executive Council.

49. The inspection team may request the Executive Council, through the
Director-General, io extend the ingpection duration by a maximum of 70
days beyond the 60-day time—frame specified in Part 1I, paragraph 4 of
the Protocol, 1f the inspection team considers such an extension
essential to enable it to fulfil its mandate. The inspection team shall
indicate in its request which of the activities and techniques listed in
Part 11, paragraph 69 of the Protocol it intends to carry out during the
extension period. The Executive Council shall take a decision on the
extension request no later than 72 hours after receipt of the request.
The decision to approve an extension of the inspection duration shall be
made by a majority of all members of the Executive Council.

50. Any time following the approval of the continuation of the on-site
inspection in accordance with paragraph 47, the inspection team may
submit to the Executive Council, through the Director-General, a
recommendation to terminate the inspection. Such a recomnendation shall
be considered approved unless the Executive Council, no Tater than

72 hours after receipt of the recommendation, decides by a two-thirds
majority of all its members not to approve the termination of the
inspection. In case of termination of the inspection, the inspection
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team shall leave the inspection area and the territory of the inspected
State Party as soon as possible in accordance with Part 11,
paragraphs 109 and 110 of the Protocol.

51. The reqguesting State Party and the State Party sought to be
inspected may participate in the deliberations of the Exescutive Counci)
on the on-gite inspection request without voting. The requesting State
Party and the inspected State Party may also participate without voting
in any subsequent deliberations of the Executive Council related to the
inspection.

52. The Director-General shall notify all States Parties within
24 hours about any decision by and reports, proposals, requests and
recommendations to the Executive Council pursuant to paragraphs 46
to 50,

Follow-up After Executive Council Approval of
an On—-Site Inspection

53. An on-site inspection approved by the Executive Council shall be
conducted without delay by an inspection team designated by the
Director—General and in accordance with the provisions of this Treaty
and the Protocol. The inspection team shall arrive at the point of
entry no later than six days following the receipt by the Executive
Council of the on—site inspection reguest from the requesting State
Party. '

54, The Director—General shall issue an inspection mandate for the
conduct of the on-site inspection. The inspection mandate shall contain .
the information specified in Part 11, paragraph 42 of the Protocol.

55. The Director-General shall notify the inspected State Party of the
inspection no less than 24 hours before the planned arrival of the
inspectioh team at the point of entry, in accordance with Part II,
paragraph 43 of the Protocol,

The Conduct of an On-Site Inspection

56. Each State Party shall permit the Organization to conduct an
on~site inspection on its territory or at places under its jurisdiction
or control in accordance with the provisions of this Treaty and the
Protocol. However, no State Party shall have to accept simultaneous
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on-site inspections on its territory or at places under its jurisdiction
or control.

57. In accordance with the provisions of this Treaty and the Protocol,
the inspected State Party shall have:

(a) The right and the obligation to make every reasonable effort
to demonstrate its compliance with this Treaty and, to this end, to
enable the inspection team to fuifil its mandate;

(b) The right to take measures it deems necessary to protect
national security interests and to prevent disclosure of confidential
information not related to the purpose of the inspection;

{c) The obligation to provide access within the inspection area
for the sole purpose of determining facts relevant to the purpose of the
inspection, taking into account sub-paragraph (b) and any constitutional
obligations it may have with regard to proprietary rights or searches
and seizures;

(d} The obligation not to invoke this paragraph or Part II,
paragraph 88 of the Protocol to conceal any violation of its obligations
under Article I1: and

(e) The obligation not to impede the ability of the inspection
team to move within the inspection area and to carry out inspection
activities in accordance with this Treaty and the Protocol.

Access, in the context of an on—site inspection, means both the physical
access of the inspection team and the inspection equipment to, and the
conduct of inspection activities within, the inspection area.

58. The oh-site inspection shall be conducted in the least intrusive
manner possible, consistent with the efficient and timely accomplishment
of the inspection mandate, and in accordance with the procedures set

. forth in the Protocol. Wherever possible, the inspection team shall
begin with the least intrusive procedures and then proceed to more
intrusive procedures only as it deems necessary to collect sufficient
information to clarify the concern about possible non-compliance with
this Treaty. The inspectors shall seek only the information and data
necessary for the purpose of the inspection and shall seek to minimize
interference with normal operations of the inspected State Party.
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59. The inspected State Party shall assist the inspection team
throughout the on~site inspection and facilitate its task.

60. If the inspected State Party, acting in accordance with Part 11,
paragraphs 86 to 96 of the Protocol, restricts access within the
inspection area, it shall make every reasonable effort in consultations
with the inspection team to demonstrate through alternative means its
compliance with this Treaty.

Observer
61. With regard to an observer, the following shall apply:

(a) The requesting State Party, subject to the agreement of the
inspected State Party, may send a representative, who shall be a
national either of the requesting State Party or of a third State Party,
to observe the conduct of the on-site inspection;

(b) The inspected State Party shall notify its acceptance or
non-acceptance of the proposed observer to the Director-General within
12 hours after approval of the oh—site inspection by the Executive
Council;

(¢) In case of acceptance, the inspected State Party shall grant
access to the observer in accordance with the Protocol;

(d) The inspected State Party shall, as a rule, accept ths
proposed observer, but if the inspecied State Party exercises a refusal,

that fact shall be recorded in the inspection report.

There shall be no more than three observers from an aggregate of
requesting States Parties.

Reportis of an On—-Site Inspection

62. Inspection reports shall contain:

{a) A description of the activities conducted by the inspection
team;

{(b) The factual findings of the inspection team relevant to the
purpose of the inspection;
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{c) An account of the cooperation granted during the on-site
ingpection;

(d) A factual description of the extent of the access granted,
including the alternative means provided to the team, during the on-site
inspection; and

{(e) Any other details relevant to the purpose of the inspection,
Differing observations made by inspectors may be attached 1o the report.

63. The Director-Gensral shall make draft inspesction reports available
to the inspected State Party. The inspected State Party shall have the
right to provide the Director-General within 48 hours with its comments
and explanations, and to identify any information and data which, in its
view, are not related to the purpose of the inspection and should not be
circulated ocutside the Technical Secretariat. The Director-General
shall consider the proposals for changes to the draft inspection report
made by the inspected State Party and shall wherever possibie
incorporate them. The Director-Gensral shall also annex the comments
and axplanations provided by the inspected State Party to the inspection
report.

84. The Dirasctor-General shall promptly tfransmit the inspection report
to the requesting State Party, the inspected State Party, the Executive
Council and to all other States Parties. The Director—-General shall
further transmit promptly to the Executive Councit and to all other
States Parties any results of sample analysis in designated laboratories
in accordance with Part II, paragraph 104 of the Protocol, relevant data
from the International Monitoring System, the assessments of the
requesting and inspected States Parties, as well as any other
information that the Director-Gensral deems relevant. In the case of
the progress inspection report referred to in paragraph 47, the
Director-General shall transmit the report to the Executive Council
within the time-frame specified in that paragraph.

65. The Executive Council, in accordance with its powsers and
functions, shall review the inspection report and any material provided

pursuant to paragraph 64, and shall address any ¢oncerns as to:

(a) Whether any non-compliance with this Treaty has occurred; and
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(b) Whether the right to request an on-site inspection has been
abused.

66. If the Executive Council reaches the conclusion, in keeping with
its powers and functions, that further action may be necessary with
regard to paragraph 65, it shall take the appropriate measures in
accordance with Article V.

Frivoious or Abusive On-Site Inspection Requesis

67. If the Executive Council does not approve the on-site ingpection
on the basis that the on-gite inspection request is frivolous or
abusive, or if the inspection is terminated for the same reasons, the
Executive Council shall consider and decide on whether to implement
appropriate measures 1o redress the situation, including the following:

(a8) Requiring thse requesting State Party to pay for the cost of
any preparations made by the Technhical Secretariat;

(b) Suspending the right of the requesting State Party to request
an on-site inspection for a period of time, as determined by the
Executive Council; and

{¢) Suspending the right of the requesting State Party to serve
on the Exscutive Council for a period of time.

E. CONFIDENCE-BUILDING MEASURES
68. In order to:

(a) Contribute to the timely resolution of any compliance
concerns arising from possible misinterpretation of verification data
relating to chemical explosions; and

{(b) Assist in the calibration of the stations that are part of
the component neiworks of the International Monitoring System,

each State Party undertakes to cooperate with the Organization and with
other States Parties in implementing relevant measures as set out in
Part 111 of the Protocol.



ARTICLE V

MEASURES TO REDRESS A SITUATION AND TO ENSURE
COMPLIANCE, INCLUDING SANCTIONS

1. The Conference, taking into account, inter alia, the
recommendations of the Executive Council, shall take the necessary
measures, as set forth in paragraphs 2 and 3, o ensure compliance with
this Treaty and to redress and remedy any situation which contravenss
the provisions of this Treaty.

2. In cases where a State Party has been requested by the Conference
or the Executive Council to redress a situation raising problems with
regard to its compliance and fails to fulfil the request within the
specified time, the Conference may, inter alia, decide to restrict or
suspend the State Party from the exercise of its rights and privilegess
under this Treaty until the Conference decides otherwise.

3. In cases where damage to the object and purpose of this Treaty may
result from non—-compliance with the basic obligations of this

Treaty, the Conference may recommend to States Parties collective
measures which are in conformity with international law.

4, The Conference, or alternatively, if the case is urgent, the
Executive Council, may bring the issue, including relevant information
and conclusions, to the attention of the United Nations.
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ARTICLE VI
SETTLEMENT OF DISPUTES

1. Disputes that may arise concerning the application or the
interpretation of this Treaty shal) be settled in accordance with the
relevant provisions of this Treaty and in conformity with the provisions
of the Charter of the United Nations.

2. When a dispute arises between two or more States Parties, or
between one or more States Parties and the Organization, relating to the
application or interpretation of this Treaty, the parties concerned
shall consult together with a view to the expeditious settlement of the
dispute by negotiation or by other peaceful means of the parties’
choice, including recourse to appropriate organs of this Treaty and, by
mutual consent, referral to the International Court of Justice in
conformity with the Statute of the Court. The parties involved shall
keep the Executive Council informed of actions being taken.

3. The Executive Council may contribute to the settlemant of a
dispute that may arise concerning the application or interpretation of
this Treatly by whatever means it deems appropriate, including offering
its good offices, calling upon the States Parties to a dispute to seek a
settlement through a process of thair own choice, bringing the matter to
the attention of the Conference and recommending a time-limit for any
agreed procedure.

4, The Conference shall consider questions related to disputes raised
by States Parties or brought to its attention by the Executive Council.
The Conference shall, as it finds necessary, sstablish or entrust organs
with tasks related to the settlement of these disputes in conformity
with Article I1, paragraph 26 (j).

5. The Conference and the Executive Council are separately empowered,
subject to authorization from the General Assembly of the United
Natjons, 1o request the International Court of Justice to give an
advisory opinion on any legal guestion arising within the scope of the
activities of the Organization. An agreement between the Organization
and the United Nations shall be concluded for this purpose in accordance
with Article I1, paragraph 38 (h).

8. This Article is without prejudice to Articles IV and V.
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ARTICLE VII
AMENDMENTS

1. At any time after the entry into force of this Treaty, any State
Party may propose amendments to this Treaty, the Protocol, or the
Annexes to the Protocol. Any State Party may also propose changes, in
accordance with paragraph 7, to the Protocol or the Annexes thereto.
Proposals for amendments shall be subject to the procedures in
paragraphs 2 to 8. Proposals for changes, in accordance with
paragraph 7, shall be subject to the procedures in paragraph 8.

2. The proposed amendment shall be considered and adopted only by an
Amendment Conference.

3. Any proposal for an.amendment shall be communicated io the
Director-General, who shall circulate it to all 8iates Parties and the
Depositary and seek the views of the States Parties on whether an
Amendment Conference should be convened to consider the proposal., If a
majority of the States Parties notify the Director-General no later than
30 days after its circulation that they support further consideration of
the proposal, the Director-Gensral shall convene an Amendment Conference
to which all States Parties shall be invited.

4, The Amendment Conference shall be held immediately following a
regular session of the Conference unless all States Parties that support
the convening of an Amendment Conference request that it be held
earlier. In no case shall an Amendment Conference be held less than

60 days after the circulation of the proposed amendment.

5. Amendments shall be adopted by the Amendment Conference by a
positive vote of a majority of the States Parties with no State Party
casting a negative vote.

6, Amendments shall enter into force for all States Parties 30 days
after deposit of the instruments of ratification or acceptance by all

those States Parties casting a positive vote at the Amendment
Conference.

7. In order to ensure the viability and effectiveness of this Treaty,
Parts I and III of the Protocol and Armnexes 1 and 2 to the Protocol
shall be subject to changes in accordance with paragraph 8, if the
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proposed changes are related only to matters of an administrative or
technical nature. A1l other provisions of the Protocol and the Annexes
thereto shall not be subject to changes in accordance with paragraph 8.

8. Proposed changes referred to in paragraph 7 shall be made in
accordance with the following procedures:

(a) The text of the proposed changes shall be transmitted
together with the necessary information to the Director-General.
Additional information for the evaluation of the proposal may be
provided by any State Party and the Director-General. The
Director-General shall promptly communicate any such proposals and
information to all States Parties, the Executive Council and the
Depositary:

(b) No later than 60 days after its receipt, the Director-General
shall evaluate the proposal to determine all its possible conseguences
for the provisions of this Treaty and its implementation and shall
communicate any such information to all States Parties and the Executive
Council;

(c) The Executive Council shall examine the proposal in the light
of all information available to it, including whether the proposal
fulfils the requirements of paragraph 7. No later than 90 days after
its receipt, the Executive Council shall notify its recommendation, with
appropriate explanations, to all States Parties for consideration.
States Parties shall acknowledge receipt within 10 days;

(d) If the Executive Council recommends to all States Parties
that the proposal be adopted, it shall be considered approved if no
State Party objects to it within 90 days after receipt of the
recommendation. If the Executive Council recommends that the proposal
be rejected, it shall be considered rejected if no State Party objects
to the rejection within 90 days after receipt of the recommendation;

(e) If a recommendation of the Executive Council does not meet
with the acceptance required under sub—-paragraph (d}, a decision on the
proposal, including whether it fulfils the requirements of paragraph 7,
shall be taken as a matter of substance by the Conference at its next
session;
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(f) The Director—General shall notify al] States Parties and the
Depositary of any decision under this paragraph;

{g) Changes approved under this procedure shall enter into force
for all States Parties 180 days after the date of notification by the
Director-General of their approval unless another time period is
recommended by the Executive Council or decided by the Conference.
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ARTICLE VIII
REVIEW OF THE TREATY

1, Unless otherwise decided by a majority of the States Parties, ten
years after the eniry into force of this Treaty a Conference of the
States Parties shall be held to review the operation and effectiveness
of this Treaty, with a view to assuring itself that the objectives and
purposes in the Preamble and the provisions of the Treaty are being
realized. Such review shall take into account any new scientific and
technological developments relevant to this Treaty. On the basis of a
reqguest by any State Party, the Heview Conference shall consider the
possibility of permitting the conduct of underground nuclear explosions
for peaceful purposes. If the Review Conference decides by consensus
that such nuclear explosions may be permitted, it shall commence work
without delay, with a view to recommending to States Parties an
appropriate amendment to this Treaty that shall preciude any military
benefits of such nuclear explosions. Any such proposed amendment shall
be communicated to the Director-General by any State Party and shall be
dealt with in accordance with the provisions of Article VII.

2. At intervals of ten years thereafter, further Review Conferences
may be convened with the same objective, if the Conference so decides as
a matter of procedure in the preceding year. Such Conferences may be
convened after an interval of less than ten vears if so decided by the
Conference as a matter of substance.

3. Normally, any Review Conference shall be held +immediately
following the regular annual session of the Conference provided for in
Article II.
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ARTICLE IX

DURATION AND WITHDRAWAL
1. This Treaty shall be of unlimited duration.

2. Each State Party shall, in exercising its national soversignty,
have the right to withdraw from this Treaty if it decides that
extraordinary events related to the subject matter of this Treaty have
jeopardized its supreme interests,

3. Withdrawal shall be effected by giving notice six months in
advance to all other States Parties, the Executive Council, the
Depositary and the United Nations Security Council. HNotice of
withdrawal shall include a statement of the extraordinary event or
events which a State Party regards as jeopardizing its supreme
interests.



ARTICLE X
STATUS OF THE PROTOCOL AND THE ANNEXES

The Annexes to this Treaty, the Protocol, and the Annexes to the
Protocol form an integral part of the Treaty. Any reference to this
Treaty includes the Annexes t¢ this Treaty, the Protocol and the Annexes
to the Protocol. ‘



45

ARTICLE XI
SIGNATURE

This Treaty shall be open to all States for signature before ils
entry into force.
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ARTICLE XII
RATIFICATION

This Treaty shall be subject to ratification by States Signatories
according to their respsctive constitutional processes.
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ARTICLE XIII
ACCESSION

Any State which does not sign this Treaty before its entry into
force may accede to it at any time thereafter.



ARTICLE X1V
ENTRY INTO FORCE

1. This Treaty shall enter into force 180 days after the date of
deposit of the instruments of ratification by all States listed in
Annex 2 to this Treatly, but in no case earlier than two years after its
opening for signature.

2. If this Treaty has not entered into force three years after the
date of the anniversary of its opening for signature, the Depositary
shall convene a Conference of the States that have already deposited
their instruments of ratification upon the request of a majority of
those States, That Conference shall examine the extent to which the
requirement set out in paragraph 1 has besen met and shall consider and
decide by consensus what measures consistent with international law may
be undertaken to accelerate the ratification process in order to
facilitate the early entry into force of this Treaty.

3. Unless otherwise decided by the Conference referred to in
paragraph 2 or other such conferences, this process shall be repeated at
subsequent anniversaries of the opening for signature of this Treaty,
until its entry into force.

4, All States Signatories shall be invited to attend the Conference
referred to in paragraph 2 and any subsequent conferences as referred to
in paragraph 3, as observers.

5. for States whose instruments of ratification or accession are
deposited subsequent to the entry into force of this Treaty, it shall
enter into force on the 30th day following the date of deposit of their
instruments of ratification or accession.
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ARTICLE XV
RESERVATIONS

The Articles of and the Annexss to this Treaty shall not be
subject to reservations. The provisions of the Protocol to this Treaty
and the Annexes to the Protocol shall not be subject to reservations
incompatible with the object and purpose of this Treaty.
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ARTICLE XvI
DEPOSITARY

1. The Secretary-General of the United Nations shall be the
Depositary of this Treaty and shall receive signatures, instruments of
ratification and instruments of accession.

2. The Depositary shall promptly inform all States Signatories and
acceding States of the date of each signature, the date of deposit of
each instrument of ratification or accession, the date of the entry into
force of this Treaty and of any amendments and changes thereto, and the
receipt of other notices.

3. The Depositary shall send duly certified copies of this Treaty to
the Governments of the States Signatories and acceding States.

4. This Treaty shall be registered by the Depositary pursuant to
Article 102 of the Charter of the United Nations.
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ARTICLE XVII
AUTHENTIC TEXTS
This Treaty, of which the Arabic, Chinese, English, French,

Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with
the Secretary-General of the United Nations.



52—

ANNEX 1 TO THE TREATY
LIST OF STATES PURSUANT TO ARTICLE 1I, PARAGRAPH 28
Africa

Algeria, Angola, Benin, Botswana, Burkina Faso, Burundi, Cameroon, Cape
Verde, Central African Republic, Chad, Comoros, Congo, Céte d’lvoire,
Diibouti, Egypt, Equatorial Guinea, Eritrea, Ethiopia, Gabon, Gambia,
Ghana, Guinea, Guinea-Bissau, Kenya, Lesotho, Liberia, Libyan Arab
Jamahiriya, Madagascar, Malawi, Mali, Mauritania, Mauritius, Morocco,
Mozambique, Namibia, Niger, Nigeria, Rwanda, Saoc Tome & Principe,
Senegal, Seychelles, Sierra Leone, Somalia, South Africa, Sudan,
Swaziland, Togo, Tunisia, Uganda, United Republic of Tanzania, Zaire,
Zambia, Zimbabwe.

Eastern Europe

Albania, Armenia, Azerbaijan, Belarus, Bosnia and Herzegovina, Bulgaria,
Croatia, Czech Republic, Estonia, Georgia, Hungary, Latvia, Lithuania,
Poland, Republiic of Moldova, Romania, Russian Federation, Slovakia,
Slovenia, The former Yugoslav Republic of Macedonia, Ukraine,
Yugosiavia.

Latin America and the Caribbean

Antigua and Barbuda, Argentina, Bahamas, Barbados, Belize, Bolivia,
Brazil, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dominica, Dominican Republic,
Fcuador, E1 Salvador, Grenada, Guatemala, Guyana, Haiti, Honduras,
Jamaica, Mexico, Nicaragua, Panama, Paraguay, Peru, Saint Kitts and
Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines, Suriname, Trinidad
and Tobago, Uruguay, Venezuela.

Middle East and South Asia

Afghanistan, Bahrain, Bangladesh, Bhutan, India, Iran (Islamic Republic
of), lraaq, lsrael, Jordan, Kazakstan, Kuwait, Kyrgyzstan, Lebanon, ‘
Maldives, Nepal, Oman, Pakistan, Qatar, Saudi Arabia, Sri Lanka, Syrian
Arab Republic, Tajikistan, Turkmenistan, United Arab Emirates,
Uzbekistan, Yemen.
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North America and Western Europe

Andorra, Austria, Belgium, Canada, Cyprus, Denmark, Finland, France,
Germany, Greece, Holy See, Iceland, Ireland, Italy, Liechtenstein,
Luxembourg, Malta, Monaco, Netherlands, Norway, Portugal, San Marino,
Spain, Sweden, Switzerland, Turkey, United Kingdom of Great 8ritain and
Northern Ireland, United States of America.

South East Asia, the Pacific and the Far East

Australia, Brunei Darussalam, Cambodia, China, Cook Islands, Democratic
People’s Republic of Korea, Fiji, Indonesia, Japen, Kiribati, Lao
People’s Democratic Republic, Malaysia, Marshall Islands, Micronesia
{Federated States of), Mongolia, Myanmar, Nauru, New Zealand, Niue,
Palau, Papua New Guinea, Philippines, Republic of Korea, Samoa,
Singapore, Solomon Islands, Thailand, Tonga, Tuvalu, Vanuatu, Viet Nam,
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ANNEX 2 TO THE TREATY
LIST OF STATES PURSUANT TO ARTICLE X1V

List of States members of the Conference on Disarmament as at
18 June 1996 which formally participated in the work of the 1596 session
of the Conference and which appear in Table 1 of the International
Atomic Energy Agency’s April 1896 edition of "Nuclear Power Reactors in
the World", and of States members of the Conference on Disarmament as at
18 June 1996 which formally participated in the work of the 1996 session
of the Conference and which appear in Table 1 of the International
Atomic Energy Agency’s December 1995 edition of "Nuclear Research
Reactors in the World”:

Algeria, Argentina, Australia, Austria, Bangladesh, Belgium, Brazil,
Bulgaria, Canada, Chile, China, Colombia, Democratic People’s Republic
of Korea, Fgypt, Finland, France, Germany, Hungary, India, Indonssia,
Iran (Islamic Republic of), Israel, Italy, Japan, Mexico, Netherlands,
Norway, Pakistan, Peru, Poland, Romania, Republic of Korea, Russian
Federation, Slovakia, South Africa, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey,
Ukraine, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, United
States of America, Viet Nam, Zaire.
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PROTOCOL TO THE COMPREHENSIVE NUCLEAR
TEST-BAN TREATY

PART I

THE INTERNATIONAL MONITORING SYSTEM AND
INTERNATIONAL DATA CENTRE FUNCTIONS

A. GENERAL PROVISIONS

i. The International Monitoring System shall comprise monitoring
facilities as set out in Article IV, paragraph 16, and respective means
of communication.

2. The monitoring facilities incorporated intc the International
Monitoring System shall consist of those facilities specified in Annex 1
to this Protocol. The International Monitoring System shall fulfil the
technical and operational requirements specified in the relevant
operational manuals.

3. The Organization, in accordance with Article II, shall, in
cooperation and consultation with the States Parties, with other States,
and with international orgamizations as appropriate, establish and
coordinate the operation and maintenance, and any future agreed
modification or development of the International Monitoring System.

4. In accordance with appropriate agreements or arrangements and
procedures, a State Party or other State hosting or otherwise taking
responsibility for International Monitoring System facilities and the
Technical Secretariat shall agree and cooperate in establishing,
operating, upgrading, financing, and maintaining monitoring facilities,
related certified laboratories and respective means of communication
within areas under its jurisdiction or control or elsewhere in
conformity with international law. Such cooperation shall be in
accordance with the security and authentication requirements and
technical specifications contained in the relevant operational manuals.
Such a State shall give the Technical Secretariat authority to access a
monitoring facility for checking equipment and communication 1inks, and
shall agree to make the necessary changes in the equipment and the
oparational procedures to meet agreed requirements. The Technical
Secretariat shall provide to such States appropriate technical
assistance as is deemed by the Executive Council to be reguired for the
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proper functioning of the facility as part of the International
Monitoring System.

5. Modalities for such cooperation between the Organization and
States Parties or States hosting or otherwise taking responsibility for
facilities of the International Monitoring System shall be set out in
agreements or arrangements as appropriate in each case.

B. SEISMOLOGICAL MONITORING

6. Each State Party undertakes to cooperate in an international
exchange of seismological data to assist in the verification of
compliance with this Treaty. This cooperation shall include the
establishment and operation of a global network of primary and auxiliary
seismological monitoring stations. These stations shall provide data in
accordance with agreed procedures to the International Data Centre.

7. The network of primary stations shall consist of the 50 stations
specified in Table 1-A of Annex 1 to this Protocol. These stations
shall fulfil the technical and operational requirements spacified in the
Operational Manual for Seismological Monitoring and the International
Exchange of Seismological Data. Uninterrupted data from the primary
stations shall be transmitted, directly or through a national data
centre, on-line to, the International Data Centre.

a. To supplement the primary network, an auxiliary network of 120
stations shall provide information, directly or through a national data
centre, to the Internaticonal Data Centre upon reguest. The auxiliary
stations to be used are listed in Table 1-B of Annex 1 to this Protocol.
The auxiliary stations shall fulfil the technical and operational
requirements specified in the Operational Manual for Seismological
Monitoring and the International Exchange of Seismological Data. Data
from the auxiliary stations may at any time be requested by the
International Data Centre and shall be immediately available through
on-line computer connections.

C. RADIONUCLIDE MONITORING

8. Each State Party undertakes to cooperate in an international
exchange of data on radionuclides in the atmosphere to assist in the
verification of compliance with this Treaty. This cooperation shall
include the astablishment and operation of a global network of
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radionuclide monitoring stations and certified laboratories. The
network shall provide data in accordance with agreed procedures to the
International Data Centre.

10. The network of stations to measure radionuclides in the atmosphere
shall comprise an overall network of 80 stations, as specified in

Table 2-A of Annex 1 to this Protocol. All stations shall be capable of
monitoring for the presence of relevant particulate matter in the
atmosphere, Forty of these stations shall also be capable of monitoring
for the presence of relevant noble gases upon the entry into force of
this Treaty. For this purpose the Conference, at its initial session,
shall approve a recommendation by the Preparatory Commission as to which
40 stations from Table 2-A of Annex 1 to this Protocol shall be capable
of noble gas monitoring. At its first regular annual session, the
Conference shall consider and decide on a plan for implementing noble
gas monitoring capability throughout the network. The Director-General
shall prepare a report to the Conference on tha modalities for such
implementation. All monitoring stations shall fulfil the technical and
operational requirements specified in the Operational Manual for
Radionuclide Monitoring and tha International Exchange of Radionuclide
Data.

11. The network of radionuclide monitoring stations shall bs supported
by laboratories, which shall be certified by the Technical Secretariat
in accordance with the relevant operational manual for the performance,
on contract to the Organization and on a fee~for-service basis, of the
analysis of samples from radionuclide monitoring stations. Laboratories
specified in Table 2-B of Annex 1 to this Protocol, and appropriately
equipped, shall, as required, alsc be drawn upon by the Technical
Secretariat to perform additional analysis of samples from radionuclide
monitoring stations. With the agreement of the Executive Council,
further laboratories may be certifisd by the Technical Secretariat to
perform the routine analysis of samples Trom manual monitoring stations
where necessary. All certified laboratories shall provide the results
of such analysis to the International Data Centre, and in so doing shall
fulfil the technical and operational requirements specified in the
Operational Manual on Radionuclide Monitoring and the International
Exchange of Radionuclide Data.
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D. HYDROACOUSTIC MONITORING

12. Fach State Party undertakes to cooperate in an international
exchange of hydroacoustic data to assist in the verification of
compliance with this Treaty. This cooperation shall include the
establishment and operation of a global network of hydroacoustic
monitoring stations. These stations shall provide data in accordance
with agreed procedures to the International Data Centre.

13. The network of hydroacoustic stations shall consist of the
stations specified in Table 3 of Annex 1 to this Protocol, and shall
comprise an overall network of six hydrophone and five T—-phase stations.
These stations shall fulfil the technical and operational requirements
specified in the Operational Manual for Hydroacoustic Monitoring and the
International Exchange of Hydroacoustic Data.

E. INFRASOUND MONITORING

14. Each State Party undertakes to cooperate in an international
exchange of infrasound data to assist in the verification of compliance
with this Treaty. This cooperation shall include the establishment and
operation of a global network of infrasound monitoring stations. These
stations shall provide data in accordance with agreed procedures to the
International Data Centre.

15. The network of infrasound stations shall consist of the stations
specified in Table 4 of Annex 1 to this Protocol, and shall compriss an
overal)l network of 60 stations., These stations shall fulfil the
technical and operational requirements specified in the Operational
Manual for Infrasound Monitoring and the International Exchange of
Infrasound Data.

F. INTERNATIONAL DATA CENTRE FUNCTIONS

16. The International Data Centre shall receive, collect, process,
analyse, report on and archive data from International Monitoring System
facilities, including the results of analysis conducted at certified
laboratories.

17. The procedures and standard event screening criteria to be used by
the International Data Centre in carrying out its agreed functions, 1in
particular for the production of standard reporting products and for the
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performance of a standard range of services for States Parties, shall be
elaborated in the Operational Manual for the International Data Centre
and shall be progressively developed. The procedures and criteria
developed initially by the Preparatory Commission shall be approved by
the Conference at its initial session.

International Data Centre Standard Products

18. The International Data Centre shall apply on a routine basis
automatic processing methods and interactive human analysis to raw
International Monitoring System data in order to produce and archive
standard International Data Centre products on behalf of all States
Parties. These products shall be provided at no cost to States Parties
and shall be without prejudice to final judgements with regard to the
nature of any event, which shall remain the responsibility of States
Parties, and shall include:

(a) Integrated lists of all signals detected by the International
Monitoring System, as well as standard event lists and bulletins,
including the values and associated uncertainties calculated for each
event located by the International Data Centre, based on a set of
standard parameters;

(b) Standard screened event bulletins that result from the
application to esach event by the International Data Centre of standard
event screening criteria, making use of the characterization parameters
specified in Annex 2 1o this Protocol, with the objective of
characterizing, highlighting in the standard event bulletin, and thereby
screening out, events considered to be consistent with natural phenomena
or non—nuclear, man—made phenomena. The standard event bulletin shall
indicate numerically for each event the degree to which that svent meets
or does not meet the event screening criteria. In applying standard
gvent screening, the International Data Centre shall use both global and
supplementary screening criteria to take account of regional variations
where applicable. The International Data Centre shall progressively
enhance its technical capabilities as experience is gained in the
operation of the International Monitoring System;

(¢) Executive summaries, which summarize the data acquired and
archived by the Infernattional Data Centre, the products of the
International Data Centre. and the performance and operational status of .
the International Monitoring System and International Data Centre; and
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(d) Extracts or subsets of the standard International Data Centre
products specified in sub-paragraphs (a) to (¢), selected according to
the request of.an individual State Party.

19, The International Data Cenire shall carry out, at no cost to
States Parties, special studies to provide in-depth, technical review by
expert analysis of data from the International Monitoring System, if
requested by the Organization or by a State Party, to improve the
estimated values for the standard signal and event parameters.

International Data Centre Services to States Parties

20. The International Data Centre shall provide States Parties with
open, equal, timely and convenient access to all International
Monitoring System data, raw or processed, all International Data Centre
products, and all other International Monitoring System data in the
archive of the International Data Centre or, through the International
Data Cenire, of International Monitoring System facilities. The methods
for supporting data access and the provision of data shall include the
following services:

(a) Automatic and regular forwarding to a State Party of the
products of the International Data Centre or the selection by the State
Party thereof, and, as requested, the selection by the State Party of
International Monitoring System data;

(b) The provision of the data or products generated in response
to ad hoc requests by States Parties for the retrieval from the
International Data Centre and International Monitoring System facility
archives of data and products, including interactive electronic access
to the International Data Centre database; and

(c) Assisting individual States Parties, at their request and at
no cost for reasonable efforts, with expert technical analysis of _
International Monitoring System data and other relevant data provided by
tha requesting State Party, in order to help the State Party concerned
to identify the source of specific events. The output of any such
technical analysis shall be considered a product of the requesting State
Party, but shall be available to all States Parties.

The International Data Centre services 'specified in sub—paragraphs (a)
and (b) shall be made available at no cost to each State Party. The
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volumes and formats of data shall be set out in the Operational Manual
for the International Data Centre.

National Event Screening

2t. The International Data Centre shall, if requested by a 8tate
Party, apply to any of its standard products, on a regular and automatic
basis, nationa) event screening criteria established by that State
Party, and provide the results of such analysis to that State Party.
This service shall be undertaken at no cost to the requesting State
Party. The output of such national event screening processes shall be
considered a product of the requesting State Party.

Technical Assistance

22. The International Data Centre shall, where reguired, provide
technical assistance to individual States Parties:

(a) In formulating their reguirements for selection and screening
of data and products;

{b) By installing at the International Data Centre, at no cost to
a requesting State Party for reasonable efforts, computer algorithms or
software provided by that State Party to compute new signal and event
parameters that are not included in the Operational Manual for the
International Data Cenire, the output being considered products of the
requesting State Party; and

(c) By assisting States Parties to develop the capability to
receive, process and analyse International Monitoring System data at a
national data centre.

23. The International Data Centre shall continuously monitor and
report on the operational status of the International Monitoring System
facilities, of comnunications links, and of its own processing systems.
It shall provide immediate notification to those responsible should the
operational performance of any component fail to meet agreed levels set
out in the relevant operational manual.
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PART 1I
ON-SITE INSPECTIONS
A. GENERAL PROVISIONS

1. The procedures in this Part shall be implemented pursuant to the
provisions for on-site inspections set out in Article IV.

2. The on—site inspection shall be carried out in the area where the
event that iriggered the on—-site inspection request occurred.

3. The area of an on—site inspection shall be continuous and its size
shall not exceed 1,000 square kilometres. There shall be no linear
distance greater than 50 kilometres in any direction.

4, The duration of an on~site inspection shall not exceed 60 days
from the date of the approval of the on-site inspection request in
accordance with Article 1V, paragraph 46, but may be extended by a
maximum of 70 days in accordance with Article 1V, paragraph 48,

5, If the inspection area specified in the inspsction mandate extends
to the territory or other place under the jurisdiction or control of
more than one State Party, the provisions on on-site inspections shall,
as appropriate, apply to each of the States Parties to which the
inspection area extends,

6. In cases where the inspection area is under the jurisdiction or
control of the inspected State Party but is located on the territory of
another State Party or where the access from the point of entry to the
inspection area requires transit through the territory of a State Party
other than the inspected State Party, the inspected State Party shall
exercise the rights and fulfil the obligations concerning such
ingpections in accordance with this Protocol. In such a case, the State
Party on whose territory the inspection area is located shall facilitate
the inspection and shall provide for the necessary support to enable the
inspection team to carry out its tasks in a timely and effective manner.
States Parties through whose territory transit is required to reach the
inspection area shall facilitate such transit.

7. In cases where the inspection area is under the jurisdiction or
control of the inspected State Party but is located on the territory of
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a State not Party to this Treaty, the inspected State Party shall take
all necessary measures to ensure that the inspection can be carried out
in accordance with this Protocol. A State Party that has under its
jurisdiction or control one or more areas on the territory of a State
not Party to this Treaty shall take all necessary measures to ensure
acceptance by the State on whose territory the inspection area is
located of inspectors and inspection assistants designated to that State
Party. If an inspected State Party is unable to ensure access, it shall
demonstrate that it took all necessary measures 1o ensure access.

8, In cases where the inspection area is located on the territory of
a State Party but is under the jurisdiction or control of a State not
Party to this Treaty, the State Party shall take all necessary measures
required of an inspected State Party and a State Party on whose
territory the inspection area is located, without prejudice to the rules
and practices of international law, to ensure that the on-site
inspection can be carried out in accordance with this Protocol. If the
State Party is unable 10 ensure access to the inspection area, it shall
demonstrate that it took all necessary measures {o ensure access,
without prejudice to the rules and practices of international law.

9, The size of the inspection team shall be kept to the minimum
necessary for the proper fulfiiment of the inspsction mandate. The
total number of members of the inspection team present on the territory
of the inspscted State Party at any given time, except during the
conduct of drilling, shall not exceed 40 persons. No national of the
requesting State Party or the inspected State Party shall be a member of
the inspection team.

10. The Director~General shall determine the size of the inspection
team and select its members from the list of inspectors and inspection
assistants, taking into account the circumstances of a particular
request.

1t. The inspected State Party shall provide for or arrange the
amenities necessary for the inspection team, such as communication
means, interpretation services, transportation, working space, lodging,
moals, and medical care.

12. The inspected State Party shall be reimbursed by the Organization,
in a reasonably short period of time after conclusion of the inspection, .
for all expenses, including those mentioned in paragraphs 11 and 49,



-4

related to the stay and functional activities of the 1nspect10n team on
the territory of the inspected State Party.

13. Procedures for the implementation of on-site inspections shall be
detailed in the Operational Manual for On-Site Inspections.

B. STANDING ARRANGEMENTS

Designation of Inspectors and Inspection Assistants

i4. An inspection team may consist of inspectors and inspection
assistants. An on-site inspection shall only be carried out by
qualified inspectors specially designated for this function. They may
be assisted by specially designated inspection assistants, such as
technical and administrative personnel, aircrew and interpreters.

15. Inspectors and inspection assistants shall be nominated for
designation by the States Parties or, in the case of staff of the
Technical Secretariat, by the Director-General, on the basis of their
expertise and experience relevant to the purpose and functions of
on—site inspections. The nominees shall be approved in advance by the
States Parties in accordance with paragraph 18.

16. Each State Party, no later than 30 days after the entry into force
of this Treaty for it, shall notify the Director—-Gensral of the names,
dates of birth, sex, ranks, qualifications and professional experiesnce
of the persons proposed by the State Party for designation as inspectors
and inspection assistants.

17. No later than 60 days after the entry into force of this Treaty,
the Technical Secretariat shall communicate in writing to all States
Parties an initial list of the names, nationalities, dates of birth, sex
and ranks of the inspectors and inspection assistants proposed for
designation by the Director-General and the States Parties, as well as a
description of their qualifications and professional experience.

18. Each State Party shall immediately acknowledge receipt of the
initial list of inspectors and inspection assistants proposed for
designation. Any inspector or inspection assistant included in this
1ist shall be regarded as accepted unless a State Party, no later than
30 days after acknowledgment of receipt of the list, declares its
non—acceptance in writing. The State Party may includea the reason for
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the objection. In the case of non-acceptance, the proposed inspector or
inspection assistant shall not undertake or participate in on-site
inspection activities on the territory or in any other place under the
jurisdiction or control of the State Party that has declared its
non-acceptance. The Technical Secretariat shall immediately confirm
receipt of the notification of objection.

19. Whenever additions or changes to the list of inspectors and
inspection assistants are proposed by the Director—-General or a State
Party, replacement inspectors and inspection assistants shall be
designated in the same manner as set forth with respect to the initial
Tist. Each State Party shall promptly notify the Technical Secreatariat
if an inspector or inspection assistant nominated by it can no longer
fulfil the duties of an inspactor or inspsction assistant.

20. The Technical Secretariat shall keep the list of inspectors and
inspection assistants up to date and notify all States Parties of any
additions or changes to the list.

21. A State Party requesting an on-site inspection may propose that an
inspector from the list of inspectors and inspection assistants serve as
its observer in accordance with Article IV, paragraph 8&1.

22. Subject to paragraph 23, a State Party shall have the right at any
time to object to an inspector or inspection assistant who has already
been accepted. It shall notify the Technical Secretariat of its
objection in writing and may include the reason for the objection. Such
objection shall come into effect 30 days after receipt of the
notification by the Technical Secretariat. The Technical Secretariat
shall immediately confirm receipt of the notification of the cbjection
and inform the objecting and nominating States Parties of the date on
which the inspector or inspection assistant shall cease to be designated
for that State Party.

23. A State Party that has been notified of an inspection shall not
seek the removal from the inspection team of any of the inspectors or
inspection assistants named in the inspectiion mandate.

24. The number of inspectors and inspection assistants accepted by a
State Party must be sufficient to allow for availability of appropriate
numbers of inspectors and inspection assistants. If, in the opinion of |
the Director-General, the non—acceptance by a State Party of proposed
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inspectors or inspection assistants impedes the designation of a
sufficient number of inspectors and inspection assistanis or otherwise
hampers the effective fulfilment of the purposes of an on-site
inspection, the Director—General shall refer the issue to the Executive
Council.

25, Each inspector included in the list of inspectors and inspection
assistants shall receive relevant training. Such training shall be
provided by the Technical Secretariat pursuant to the procedurss
specified in the Operational Manual for On-Site Inspections. The
Technical Secretariat shall co—-ordinate, in agresment with the States
Parties, a schedule of training for the inspectors.

Privileges and Immunities

26. Following acceptance of the initial list of inspectors and
inspection assistants as provided for in paragraph 18 or as subsequently
altered in accordance with paragraph 19, each State Party shall be
obliged to issue, in accordance with its national procedures and upon
application by an inspector or inspection assistant, multiple entry/exit
and/or transit visas and other relevant documents to enable each
inspector and inspection assistant to enter and to remain on the
territory of that State Party for the sole purpose of carrying out
inspaction activities. Each State Party shall issus the necessary visa
or travel documents for this purpose no later than 48 hours after
receipt of the application or immediately upon arrival of the inspection
team at the point of entry on the territory of the State Party. Such
documents shall be valid for as long as is necessary to enable the
inspector or inspection assistant to remain on the territory of the
inspected State Party for the sole purpose of carrving out the
inspection activities.

27. To exercise their functions effectively, members of the inspection
team shall be accorded privileges and immunities as set forth in
sub-paragraphs (a) to (i). Privileges and immunities shall be granted
to members of the inspection team for the sake of this Treaty and not
for the personal benefit of the individuals themselves. Such privileges
and immunities shall be accorded to them for the entire period between
arrival on and departure from the territory of the inspected State
Party, and thereafter with respect to acts previously performed in the
axercise of their official functions.
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(a} The members of tha inspection team shall be accorded the
inviolability enjoyed by diplomatic agents pursuant to Article 29 of the
Vienna Convention on Diplomatic Relations of 18 April 1961;

{(b) The living quarters and office premises occupied by the
inspection team carrying out inspection activities pursuant to this
Treaty shall be accorded the inviolability and protection accorded to
the premises of diplomatic agents pursuant to Article 30, paragraph 1,
of the Vierma Convention on Diplomatic Relations;

(c) The papers and correspondence, including records, of the
inspection team shall enjoy the inviolability accorded to all papers and
correspondence of diplomatic agents pursuant to Article 30, paragraph 2,
of the Vienna Convention on Diplomatic Relations. The inspection team
shall have the right to use codes for their communications with the
Technical Secretariat;

(d) Samples and approved equipment carried by members of the
inspection team shall be inviolable subject to provisions contained in
this Treaty and exempt from all customs duties. Hazardous samples shall
be transported in accordance with relevant regulations;

{e) The members of the inspection team shall be accorded the
immunities accorded to diplomatic agents pursuant to Article 31,
paragraphs 1, 2 and 3, of the Vienna Convention on Diplomatic Relations;

{(f) The members of the inspection team carrying out prescribed
activities pursuant to this Treaty shall be accorded the exemption from
dues and taxes accorded to diplomatic agents pursuant to Article 34 of
the Vienna Convention on Diplomatic Relations;

(g) The members of the inspection team shall be permitted to
bring into the territory of tha inspected State Party, without payment
of any customs duties or related charges, articles for personal use,
with the exception of articles the import or export of which is
prohibited by law or controlled by aquarantine regulations:

{(h) The members of the inspection team shall be accorded the same
currency and exchange facilities as are accorded to representatives of
foreign Governments on temporary official missions; and
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(i) The members of the inspection team shall not engage in any
professional or commercial activity for personal profit on the territory
of the inspected State Party.

28. When transiting the territory of States Parties other than the
inspected State Party, the members of the inspection team shall be
accorded the privileges and immunities enjoyed by diplomatic agents
pursuant to Article 40, paragraph 1, of the Vienna Convention on
Diplomatic Relations. Papers and correspondence, including records, and
samples and approved equipment carried by them, shall be accorded the
privileges and immunities set forth in paragraph 27 (¢) and (d).

29. Without prejudice to their privileges and immunities the members
of the inspection team shall be obliged to respect the laws and
regulations of the inspected State Party and, to the extent that is
consistent with the inspection mandate, shall bs obliged not to
interfere in the internal affairs of that State. If the inspected State
Party considers that there has been an abuse of privileges and
immunities specified in this Protocol, consultations shall be held
between the State Party and the Director-General to determine whether
such an abuse has occurred and, if so determined, to prevent a
repetition of such an abuse.

30. The immunity from jurisdiction of members of the inspection team

may be waived by the Director-General in those casas when the

Director—General is of the opinion that immunity would impede the courss
of justice and that it can be waived without prejudice to the

" implementation of the provisions of this Treaty. Waiver must always be

express.

31. Observers shall be accorded the same privileges and immunities
accorded to members of the inspection team pursuant to this section,

except for those accorded pursuant to paragraph 27 (d).

Points of Entry

32. Each State Party shall designate its points of entry and shall
supply the required information to thae Technical Secratariat no later
than 30 days after this Treaty enters into force for it. These points
of entry shall be such that the inspection team can reach any inspection
area from at least one point of eniry within 24 hours. Locations of
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po{nts of entry shall be provided to all States Parties by the Technical
Secratariat. Points of entry may also serve as points of exit.

33. Each State Party may change its points of entry by giving notice
of such change to the Technical Secretariat. Changes shall become
effective 30 days after the Technical Secretariat receives such
notification, to allow appropriate notification to all States Parties.

34, If the Technical Secretariat considers that there are insufficient
points of entry for the timely conduct of inspections or that changes to
the points of entry proposed by a State Party would hamper such timely
conduct of inspections, it shall enter into consultations with the State
Party concerned to resolve the problem.

Arrangements for Use of Non-Scheduled Aircraft

35, Where timely travel to the point of entry is not feasible using
scheduled commercial flights, an inspection team may utilize
non—scheduled aircraft. No later than 30 days after this Treaty enters
into force for it, each State Party shall inform the Technical
Secretariat of the standing diplomatic clearance number for
non-scheduled aircraft transporting an inspection team and equipment
necessary for inspection. Aircraft routings shall be along established
international airways that are agreed upon between the State Party and
the Technical Secretariat as the basis for such diplomatic clearance.

Approved Inspection Equipment

36. The Conference, at its initial session, shall consider and approve
a list of equipment for use during on-site inspections. Each State
Party may submit proposals for the inclusion of equipment in the list.
Specifications for the use of the equipment, as detailed in the
Operational Manual for On-Site Inspections, shall take account of safety
and confidentiality considerations where such equipment is likely to be
used.

37. The equipment for use during on-site inspections shall consist of
core equipment for the inspection activities and technigues specified in
paragraph 69 and auxiliary equipment necessary for the effective and
timely conduct of on-site inspections.
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equipment are available for on—site inspections when required, When
required for an on-site inspection, the Technical Secretariat shall duly
certify that the equipment has been calibrated, maintained and
protected. To facilitate the checking of the equipment at the point of
entry by the inspected State Party, the Technical Secretariat shali
provide documentation and attach seals to authenticate the
certification.

39, Any permanently held eguipment shall be in the custody of the
Technical Secretariat. The Technical Secretariat shall be responsible
for the maintenance and calibration of such equipment.

40. As appropriate, the Technical Secretariat shall make arrangements
with States Parties to provide equipment mentioned in the list. Such
States Parties shall be responsible for the maintenance and calibration
of such eguipment.

C. ON-SITE INSPECTION REQUEST, INSPECTION MANDATE
AND NOTIFICATION OF INSPECTION

On—-Site Inspection Request

41. Pursuant to Article 1V, paragraph 37, the on-site inspection
request shall contain at least the following information:

{(a) The estimated geographical and vertical co-ordinates of the
location of the svent that triggered the request with an indication of
the possible margin of error;

(b) The proposad boundaries of the area to be inspected,
specified on a map and in accordance with paragraphs 2 and 3;

(c) The State Party or States Parties to be inspected or an
indication that the area to be inspected or part thereof is beyond the
jurisdiction or control of any State;

(d) The probable environment of the event that triggered the
request:

(e) The estimated time of the event that triggered the request,
with an indication of the possible margin of error;
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{f) A1l data upon which the request is based:

(g) The personal details of the proposed observer, if any; and

(h) The results of a consultation and clarification process in
accordance with Article IV, or an explanation, if relevant, of the
reasons why such a consultation and clarification process has not been

carried out.

Inspection Mandate

42. The mandate for an on-site inspection éhall contain:

{a) The decision of the Executive Council on the en~site
inspection reguest;

{b} The name of the State Party or States Parties to be inspected
or an indication that the inspection area or part thereof is beyond the
jurisdiction or control of any 5iate;

{(c) The location and boundaries of the inspection area specified
on a map, taking into account all information on which the request was
based and all other available technical information, in consultation
with the requesting State Party;

(d) The planned types of activity of the inspection team in the
inspection area;

(e) The point of entry to be used by the inspection team;
(f) Any transit or basing points, as appropriate;

{(g) The name of the head of the inspection team;

(h} The names of meﬁbars of the inspection team;

(i) The name of ihe proposed obsearver, if any; and

(i) The list of equipment to be used in the inspection area.

If a decision by the Executive Council pursuant to Article 1V,
paragraphs 46 to 49, necessitates a modification of the inspesction
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mandate, the Director-General may update the mandate with respect to
sub-paragraphs (d), (h) and (j), as appropriate. The Director-General
shall immediately notify the inspected State Party of any such
modification.

Notification of Inspection

43. The notification made by the Director-General pursuant to
Article 1V, paragraph 55 shall include the following information:

(a) The inspection mandate;

{b) The date and estimated time of arrival of the inspection team
at the point of entry;

{¢) The means of arrival at the point of entry;

(d) If appropriate, the standing diplomatic clearance number for
non-scheduled aircraft; and

(e) A list of any equipment which the Director-General requests
the inspected State Party to make available to the inspection team for
use in the inspection area.

44. The inspected State Party shall acknowledge receipt of the
notification by the Director-Gensral no later than 12 hours after having
received the notification.

D. PRE-INSPECTION ACTIVITIES
Entry Into the Territory of the Inspected State Party,

Activities at the Point of Entry and
Transfer to the Inspection Area

45. The inspected State Party that has been notified of the arrival of
the inspection team shall ensure the immediate entry of the inspection
team into its territory.

468, ‘When a non—scheduled aircraft is used for travel to the point of
entry, the Technical Secretariat shall provide the inspected State Party
with a flight plan, through the National Authority, for the flight of
the aircraft from the last airfield prior to entering the airspace of
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that State Party to the point of entry, no less than six hours before
the scheduled departure time from that airfield. Such a plan shall be
filed in accordance with the procedures of the International Civil
Aviation Organization applicable to ¢ivil aircraft. The Technical
Secretariat shall include in the remarks section of the flight plan the
standing diplomatic clearance number and the appropriate notation
identifying the aircraft as an inspection aircraft. 1If a military
aircraft is used, the Technical Secretariat shall request prior
authorization from the inspected State Party to enter its airspace.

47. No less than three hours before the scheduled departure of the
inspection team from the last airfield prior to entering the airspace of
the inspected State Party, the inspected Stats Party shall ensurs. that
the flight plan filed in accordance with paragraph 46 is approved, so
that the inspection team may arrive at the point of entry by the
estimated arrival time.

48. Wwhere necessary, the head of the inspection team and the
representative of the inspected State Party shall agree on a basing
point and a flight plan from the point of entry to the basing point and,
if necessary, to the inspection area.

49. The inspected State Party shall provide for or arrange parking,
security protection, servicing and fue)l as required by the Technical
Secretariat for the aircraft of the inspection team at the point of
entry and, where necessary, at the basing point and at the inspection
area. Such aircraft shall not be liable for landing fees, departure
tax, and similar charges. This paragraph shall also apply to aircraft
used for overflight during the on—site inspection.

50. Subject to paragraph 51, there shall be no restriction by the
inspected State Party on the inspection team bringing approved equipment
that is in conformity with the inspection mandate into the territory of -
that State Party, or on its use in accordance with the provisions of the
Treaty and this Protocol.

51. The inspected State Party shall have the right, without prejudice
to the time—frame specified in paragraph 54, to check in the presence of
inspection team members at the point of entry that the eguipment has
been approved and certified in accordance with paragraph 38. The
inspected State Party may exclude equipment that is not in conformity
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with the inspection mandate or that has not been approved and certified
in accordance with paragraph 38.

52. Immediately upon arrival at the point of entry and without
prejudice to the time—~frame specified in paragraph 54, the head of the
inspection team shall present to the representative of the inspected
State Party the inspection mandate and an initial inspection plan
prepared by the inspection team specifying the activities to be carried
out by it. The inspection team shall be briefed by representatives of
the inspected State Pardy with the aid of maps and other documentation
as appropriate. The briefing shall include relevant natural terrain
features, safety and confidentiality issuss, and logistical arrangements
for the inspection. The inspected State Party may indicate locations
within the inspection area that, in its view, are not related to the
purpose of the inspection.

53. After the pre~inspection briefing, the inspection team shall, as
appropriate, modify the initial inspection plan, taking into account any
comments by the inspected State Party. The modified inspection plan
shall be made available to the representative of the inspected State
Party.

54. The inspected State Party shall do everything in its power to
provide assistance and to ensure the safe conduct of the inspection
team, the approved eguipment specified in paragraphs 50 and 51 and
baggage from the point of entry to the inspection area no later than
36 hours after arrival at the point of entry, if no other timing has
been agreed upon within the time-frame specified in paragraph 57.

55. To confirm that the area to which the inspection team has baen
transported corresponds to the inspection area specified in the
inspection mandate, the inspection team shall have the right to use
approved location-finding equipment. The inspected State Party shall
assist the inspection team in this task.

E. CONDUCT OF INSPECTIONS

General Rules

56, The inspection team shall discharge its functions in accordance
with the provisions of the Treaty and this Protocol.
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57. The inspection team shall begin its inspection activities in the
inspection area as soon as possible, but in no case later than 72 hours
after arrival at the point of entrv.

58. The activities of the inspection team shall be so arranged as to
ensure the timely and effective discharge of its functions and the least
possible inconvenience to the inspected State Party and disturbance to
the inspection area.

59, In cases where the inspected State Party has bsen requested,
pursuant to paragraph 43 (&) or in the course of the inspection, to make
available any equipment for use by ths inspsction team in the inspection
area, the inspected State Party shall comply with the request to the
extent it can.

60. During the on-site inspection the inspection team shaill have,
inter alia:

(a) The right to determine how the inspection will proceed,
consistent with the inspection mandate and taking into account any steps
taken by the inspected State Party consistent with the provisions on
managed access:

(b) The right to modify the inspection plan, as necessary, to
ensure the effective execution of the inspection;

(c} The obligation to take into account the recommendations and
suggested modifications by the inspected State Party to the inspection
plan;

(d) The right to request clarifications in connection with
ambiguities that may arise during the inspection;

(e) The obligation to use only those techniques specified in
paragraph 69 and to refrain from activities that are not relevant to the
purpose of the inspection. The team shall collect and document such
facts as are related to the purpose of the inspection, but shall neither
seek nor document information that is clearly unrelated thereto. Any
material collected and subsequently found not to be relevant shall be
returned to the inspected State Party:
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{(f) The obligation to take into account and include in its report
data and explanations on the nature of the event that triggered the
request, provided by the inspected State Party from the national
monitoring networks of the inspected State Party and from other sources:

{g) The obligation fc provide the inspected State Party, at its
request, with copies of ths information and data collected in the
inspection area; and

{(h) The obligation to respect the confidentiality and the safety
and health regulations of the inspected State Party.

61. During the on-site inspection the inspected State Party shall
have, inter alia:

(a) The right to make recommendations at any time to the
inspection team regarding possible modification of the inspection plan:

{b} The right and the obligation to provide a representative to
Tiaise with ths inspection team;

{c) The right to have representatives accompany the inspaction
team during the psrformance of its duties and observe all inspection
activities carried out by the inspection team. This shall not delay or
otherwise hinder the inspection team in the exercise of its functions;

(d) The right to provide additional information and to request
the collection and documentation of additional facts it believes are
relevant to the inspection;

{e} The right to examine all photographic and measurement
products as well as samples and to retain any photographs or parts
thereof showing sensitive sites not related to the purpose of the
inspection. The inspected State Party shall have the right to receive
duplicate copies of all photographic and measurement products. The
. inspected State Party shall have the right to retain photographic
originals and first-generation photographic products and to put
photographs or parts thereof under joint seal within its territory. The
inspected State Party shall have the right to provide its own camera
operator to take still/video photographs as requested by the inspection
team. Otherwise, these functions shall be performed by members of the
inspection team;
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(f) The right to provide the inspection team, from its national
monitoring networks and from other sources, with data and explanations
on the nature of the event that triggered the request; and

(g) The obligation to provide the inspection team with such
clarification as may be necessary to resolve any ambiguities that arise
during the inspection.

Communications

62. The members of the inspection team shall have the right at all
times during the on-site inspection to communicate with each other and
with the Technical Secretariat. For this purpose they may use their own
duly approved and certified equipment with the consent of the inspected
State Party, to the extent that the inspected State Party does not
provide them with access to other telecommunications.

Obgerver

63. In accordance with Article IV, paragraph 61, the reguesting State
Party shall Tiaise with the Technical Secretarial 1o co-ordinate the
arrival of the observer at the same point of enitry or basing point as
the inspection team within a reasonable period of the arrival of the
inspection team.

64. The observer shall have the right throughout the inspection to be
in communication with the embassy of the reguesting State Party located
in the inspected State Party or, in the case of absence of an embassy,
with the requesting State Party itself.

65. The observer shall have the right to arrive at the inspection area
and to have access to and within the inspection area as granted by the
inspected State Party.

68. The observer shall have the right to make recommendations to the
inspection team throughout the inspection.

67. Throughout the inspection, the inspection team shall keep the
observer informed about the conduct of the inspection and the findings.

88. Throughout the inspection, the inspected State Party shall provide
or arrange for the amenities necessary for the observer similar to those
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enjoyed by the inspection team as described in paragraph 11. All costs
in connection with the stay of the observer on the territory of the
inspected State Party shall be borne by the requesting State Party.

Inspection Activities and Technigues

89. The following inspection activities may be conducted and
techniques used, in accordance with the provisions on managed access, oh
collection, handling and analysis of samples, and on overflights:

(a) Position finding from the air and at the surface to confirm
the boundaries of the inspection area and establish co-ordinates of
locations therein, in support of the inspection activities;

(b) Visual observation, video and still photography and
multi-spectral imaging, including infrared measurements, at and below
the surface, and from the air, to search for ancmalies or artifacts;

(c) Measurement of levels of radioactivity above, at and below
the surface, using gamma radiation monitoring and energy resclution
analysis from the air, and at or under the surface, to search for and
identify radiation anomalies;

(d) Enviromnmental sampling and analysis of solids, liquids and
gases from above, at and below the surface to detect anomalies;

(a) Passive ssismological monitoring for aftershocks to localize
the search area and facilitate determination of the nature of an event;

(f) Resonance seismometry and active seismic surveys 1o search
for and locate underground anomalies, including cavities and rubble
20nes;

(g) Magnhetic and gravitational field mapping, ground penetrating
radar and electrical conductivity measurements at the surface and from
the air, as appropriate, to datect anomalies or artifacts; and

(h) Drilling to obtain radiocactive samples.
70. Up to 25 days after the approval of the on—site inspection in

accordance with Article 1V, paragraph 46, the inspection team shall have
the right to conduct any of the activities and use any of the techniques
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listed in paragraph 69 (a) to (e). Following the approval of the
continuation of the inspection in accordance with Articie IV,
paragraph 47, the inspection team shall have the right to conduct any of
the activities and use any of the techniques listed in paragraph 69 (a)
to (g). The inspection team shall only conduct drilling after the
approval of the Executive Council in accordance with Article 1V,
paragraph 48, If the inspection team requests an extension of the
inspection duration in accordance with Article IV, paragraph 49, it
shall indicate in its request which of the activities and techniques
listed in paragraph 69 it intends to carry outf in order to be able to
fulfil its mandate.

Overflights

71. The inspection team shall have the right to conduct an overflight
over the inspection area during the on-site inspection for the purposes
of providing the inspection team with a general orientation of the
inspection area, narrowing down and optimizing the locations for ground-
based inspection and facilitating the collection of factual evidence,
using equipment specified in paragraph 79.

72. The overflight shall be conducted as soon as practically possible.
The total duration of the overflight over the inspection area shall be
no more than 12 hours.

73. Additiona) overflights using equipment specified in paragraphs 79
and 80 may be conducted subject to the agreement of the inspected $State
Party.

74. The area to be covered by overflights shall not extend beyond the
inspection area.

75. The inspected State Party shall have the right to impose
restrictions or, in exceptional cases and with reasonable justification,
prohibitions on the overflight of sensitive sites not related to the
purpose of the inspection. Restrictions may relate to the flight
altitude, the number of passes and circling, the duration of hovering,
the type of aircraft, the number of inspectors on board, and the type of
measurements or observations. If the inspection team considers that the
restrictions or prohibitions on the overflight of sensitive sites may
impede the fulfilment of its mandate, the inspected State Party shall
make every reasonable effort to provide alternative means of inspection.
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76. Overflights shall be conducted according to a flight plan duly
filed and approved in accordance with aviation rules and regulations of
the inspected State Party. Flight safety regulations of the inspected
State Party shall be strictly observed throughout all flying operations.

77. During overflights landing should normally be authorized only for
purposes of staging or refuelling.

78. Overflights shall be conducted at altitudes as requested by the
inspection team consistent with the activities to be conducted,
visibility conditions, as well as the aviation and the safety
regulations of the inspected State Party and its right to protect
sensitive information not related to the purposes of the inspection.
Overflights shall be conducted up to a maximum altitude of 1,500 mefres
above the surface.

78. For the overflight conducted pursuant to paragraphs 71 and 72, the
following equipment may be used on board the aircraft:

(a) Field glasses;

(b) Passive location-finding equipment;

(¢) Video cameras; and

{(d) Hand~held still cameras.
80. For any additional overflights conducted pursuant to paragraph 73,
inspectors on board the aircraft may also use portable, easily installed
squipment for:

(a) Multi-spectral (including infrared) imagery;

(b) Gamma spectroscopy; and

(c) Magnetic field mapping.
81. Overflights shall be conducted with a relatively slow fixed or

rotary wing aircraft. The aircraft shall afford a broad, unobstructed
view of the surface below.
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82. The inspected State Party shall have the right to provide its own
aircraft, pre—equipped as appropriate in accordance with the technical
requirements of the relevant operational manual, and crew. Otherwise,
the aircraft shall be provided or rented by the Technical Secretariat.

83, If the aircraft is provided or rented by the Technical
Secretariat, the inspected State Party shall have the right to check the
aircraft to ensure that it is equipped with approved inspection
equipment. Such checking shall be completed within the time-~frame
specified in paragraph 57.

84, Personnel on board the aircraft shall consist of:

{a) The minimum number of flight crew consistent with the safe
operation of the aircraft;

{b) Up to four members of the inspection team;
{(c) Up to two representatives of the inspected State Party;

(d) An observer, if any, subject to the agreement of the
inspected State Party; and

(e) An interpreter, if necessary.

85. Procedures for the implementation of overflights shall be detailed
in the Operational Manual for On—Site Inspections.

Managed Access

86. The inspection team shall have the right to access the inspection
area in accordance with the provisions of the Treaty and this Protocol.

87. The inspected State Party shall provide access within the
inspection area in accordance with the time~frame specified in
paragraph 57.

88. Pursuant to Article 1v, paragraph 57 and paragraph 88 above, the
rights and obligations of the inspected State Party shall include:

{(a) The right to take measures to protect sensitive installations
and locations in accordance with this Protocol;
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(b) The obligation, when access is restricted within the
inspection area, to make every reasonable effort to satisfy the
requirements of the inspection mandate through alternative means.
Resolving any questions regarding one or more aspects of the inspection
shall not delay or interfere with the conduct of the inspection team of
other aspects of the inspection; and

(c) The right to make the final decision regarding any access of
the inspection team, taking into account its obligations under this
Treaty and the provisions on managed access.

83. Pursuant to Article 1V, paragraph 57 (b) and paragraph 88 (a)
above, the inspected State Party shall have the right throughout the
inspection area to take measures to protect sensitive installations and
locations and to prevent disclosure of confidential information not
related t0 the purpose of the inspection., Such measures may include,
inter alia:

(a) Shrouding of sensitive displays, stores, and equipment:

(b) Restricting measurements of radionuclide activity and nuclear
radiation to determining the presence or absence of those types and
enerdgies of radiation relevant to the purpose of the inspection;

(c) Restricting the taking of or analysing of samples to
determining the presence or absence of radiocactive or other products
relevant to the purpose of the inspection:

(d) Managing access to buildings and othar structures in
accordance with paragraphs 90 and 81; and

{e) Declaring restricted—access sites in accordance with
paragraphs 92 to 96.

80. Access to buildings and other structures shall be deferred until
after the approval of the continuation of the on~site inspection in
accordance with Article 1V, paragraph 47, except for access to buildings
and other structures housing the entrance to a mine, other excavations,
or caverns of large volume not otherwise accessible. For such buildings
and structures, the inspection team shall have the right only of
‘transit, as directed by the inspected State Party, in order to enter
such mines, caverns or other excavations.
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a1. If, following the approval of the continuation of the inspectiion
in accordance with Article IV, paragraph 47, the inspection team
demonstrates credibly to the inspected $tate Party that access to
buildings and other structures is necessary to fulfil the inspection
mandate and that the necessary activities authorized in the mandate
could not be carried out from the outside, the inspection team shall
have the right to gain access to such buildings or other structures.
The head of the inspection team shall request access to a specific
building or structure indicating the purpose of such access, the
specific number of inspectors, as waell as the intended activities. The
modalities for access shall be subject to negotiation between the
inspection team and the inspected State Party. The inspected State
Party shall have the right to impose restrictions or, in exceptional
cases and with reasonable justification, prohibitions, on the access to
buildings and other structures.

92. When restricted-access sites are declared pursuant to

paragraph 89 (&), each such site shall be no larger than 4 sguare
Kilometres. The inspected State Party has the right to declare up to
50 square kilometres of restricted-access sites. If more than one
restricted-access site is declared, each such site shall be separated
from any other such site by a minimum distance of 20 metres. Each
restricted—-access site shall have cleariy defined and accessible
boundaries. '

83. The size, location, and boundaries of restricied-access sites
shall be presented to the head of the inspection team no later than the
time that the inspection team seeks access to a location that contains
all or part of such a site,

84. The inspection team shall have the right to place equipment and
take other steps necessary to conduct its inspection up to the boundary
of a restricted-access site.

95, The inspection team shall be permitted to observe visually all
open places within the restricted-access site from the boundary of the
site.

96. The inspection team shall make every reascnable effort to fulfil
the inspection mandate outside the declared restricted-access sites
prior to requesting access to such sites. If at any time the inspection
team demonstrates credibly to the inspected State Party that the
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necessary activities authorized in the mandate could not be carried out
from the outside and that access to a restricted-access site ig
necessary to fulfil the mandate, some members of the inspection team
shall be granted access to accomplish specific tasks within the site.
The inspected State Party shall have the right to shroud or otherwise
protect sensitive equipment, objects and materials not related to the
purpose of the inspection. The number of inspectors shall be kept to
the minimum necessary to complete the tasks related to the inspection,
The modalities for such access shall be subject to negotiation between
the inspection team and the inspected State Party.

Collection, Handling and Analysis of Samples

97. Subject to paragraphs 86 to 96 and 98 to 100, the inspection team
shall have the right to collect and remove relevant samples from the
inspection area.

88, Whenever possible, the Inspection team shall analyse samples
on—-sife. Representatives of the inspected State Party shall have the
right to be present when samples are analysed on-site. Al the request
of the inspection team, the inspected State Party shall, in accordance
with agreed procedures, provide assistance for the analysis of samples
on-site., The inspection team shall have the right to transfer samples
for off-site analysis at laboratories designated by the Organization
only if it demonstrates that the necessary sample analysis cannot be
performed on-site,

89. The inspected State Party shall have the right to retain portions
of all samples collected when these samples are analvsed and may take
duplicate samples.

100. The inspected State Party shall have the right to request that any
urised samples or portions thereof be returned.

101. The designated laboratories shall conduct chemical and physical
analysis of the samples transferred for off-gite analysis. Details of
such analysis shall be elaborated in the Operational Manual for On-8ite
Inspections.

102. The Director-General shall have the primary responsibility for the
security, integrity and preservation of samples and for ensuring that
the confidentiality of samples transferred for off-site analysis is
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protected. The Dirsctor-General shall do so in accordance with
procedures contained in the Operational Manual for On-Site Ingpections.
The Director-General shall, in any case:

{(a) Establish a stringent regime governing the collection,
handling, transport and analysis of samples;

(b) Certify the laboratories designated to perform different
types of analysis;

{¢) Oversee the standardization of equipment and procedures at
thase designated laboratories and of mobile analytical equipment and
procedures;

(d) Monitor guality control and overall standards in relation to
the certification of these laboratories and in relation to mobile
squipment and procedures; and

(e) Select from among the designated laboratories those which
shall perform analytical or other functions in relation to specific
investigations,

103. When off-site analysis is to be performed, samples shall be
analysed in at least two designated laboratories. The Technical
Secretariat shall ensure the expeditious processing of the analysis.
The samples shall be accounted for by the Technical Secretariat and any
unused samples or portions thereof shall be returned to the Technical
Secretariat. '

104. The Technical Secretariat shall compile the rasults of the
laboratory analysis of samples relevant to the purpose of the
inspection. Pursuant to Article IV, paragraph 63, the Director—General
shall transmit any such results promptly to the ingpected State Party
for comments and thereafter to the Executive Council and to all other
States Parties and shall include detailed information concerning the
equipment and methodology employed by the designated laboratories.

Conduct of Inspections in Areas beyond the Jurisdiction
or Control of any State

105. In case of an on—-site inspectiion in an area beyond the
jurisdiction or control of any State, the Director-Gensral shall consult
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with the appropriate States Parties and agree on any transit or basing
points to facilitate a speedy arrival of the inspection team in the
inspection area.

106. The States Parties on whose territory transit or basing points are
located shall, as far as possible, assist in facilitating the
inspection, including transporting the inspection team, its baggage and
equipment to the inspection area, as well as providing the relevant
amenities specified in paragraph 11. The Organization shall reimburse
assisting States Parties for all costs incurred.

107. Subject to the approval of the Executive Council, the Director-
General may negotiate standing arrangements with States Parties fo
facilitate assistance in the event of an on—site inspection in an area
beyond the jurisdiction or control of any State. A

108. In cases where one or more States Parties have conducted an
investigation of an ambiguous event in an area beyond the jurisdiction
or control of any State before a reguest is made for an on-site
inspection in that area, any results of such investigation may be taken
into account by the Executive Council in its deliberations pursuant to
Article 1V,

Post~Inspection Procedures

109. Upon conclusion of the inspection, the inspection team shall meet
with the representative of the inspected State Party to review the
preliminary findings of the inspection team and to clarify any
ambiguities. The inspection team shall provide the representative of
the inspected State Party with its preliminary findings in written form
according to a standardized format, together with a list of any samples
and other material taken from the inspection area pursuant to
paragraph . 98. The document shall be signed by the head of the
inspection team. In order to indicate that he or she has taken notice
of the contents of the document, the representative of the inspected
State Party shall countersign ths document. The meeting shall be
completed no later than 24 hours after the conclusion of the inspection,

Departure

110. Upon completion of the post-inspection procedures, the inspection
team and the observer shall leave, as socon as possible, the territory of
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the inspected State Party. The inspected State Party shall do
averything in its power to provide assistance and to ensure the safe
conduct of the inspection team, equipment and baggage to the point of
exit. Unless agread otherwise by the inspected State Party and the
inspection team, the point of exit used shall be the same as the point

of entry.
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CONF IDENCE-BUILDING MEASURES

1. Pursuant to Article 1V, paragraph 68, each State Party shall, on a
voluntary basis, provide the Technical Secretariat with notification of
any chemical explosion using 300 tonnes or greater of TNT-equivalent
blasting material detonated as a single explosion anywhere on its
territory, or at any place under its jurisdiction or control. 1If
possible, such notification shall be provided in advance. Such
notification shall include details on Tocation, time, guantity and type
of explosive used, as well as on the configuration and intended purpose
of the blast.

2.  Each State Party shall, on a voluntary basis, as soon as possible
after the entry into force of this Treaty provide to the Technical
Secretariat, and at annual intervals thereafter update, information
related to its national use of all other chemical explosions greater
than 300 tonnes TNT—equivalent. In particular, the State Party shall
seek to advise:

(a) The geographic locations of sites where the explosions
originate;

{b) The nature of activities producing them and the general
profile and frequency of such explosions;

{c) Any other relevant detail, if available; and

to assist the Technical Secretariat in clarifying the origing of any
such event detected by the International Monitoring System.

3. A State Party may, on a voluntary and mutually acceptable basis,

invite representatives of the Technical Secretariat or of other States
Parties to visit sites within its territory referred to in paragraphs 1
and 2.

4, For the purpose of calibrating the International Monitoring
System, States Parties may liaise with the Technical Secretariat to
carry out chemical calibration explosions or to provide relevant
information on chemical explosions planned for other purposes.
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Table 1-A List of Ssismological Stations Comprising the Primary Network

State Location Latitude Longitude Typa
Raaponsible for
Station
1 Argentina PLCA 46.7 8 70.8 W 3-C
Paso Fiores
2 Australia WHA 18.88 134.3 E array
Warrasungs, NT
3 Augtralia ASAR 23.7 8 133.9 E array
Alice Bprings, RT
4 Austratia 8TKA 31,58 1418 E 3-C
Stapheans Creek; 84
& Australia Maw 87.88 829 E 3-c
Hawson, Antarctica
8 Bolivia LPAZ 8.3 8 88.1 v 3-C
La Paz
7 Braz!l BDFH 1588 48.0 W 3-C
Brasilia
8 Canada ULMO 30.2 B 85.5 W 3~
Lac du Bonnet, Han.
8 Canada YKAC 825N 1148 W array
Yollowknife, H.W.T.
10 | Canada 20eH 54.8 N BB8.B W 3-c
Schefferville,; Quebsc
31 Central African BGCA DE.2 N 18.4 E 3-C
Rapublic Bangul
12 | China HAt 45,3 N 118.7 € 3-C »
Hallar array
13 | China LZH 38.1 N 103.8 € 3«0 9
Lanzhou array
14 | Colombia XS4 04.9 N T4.3 W 3-¢
El honal
15 | Cote d’ivoire 08IC 08.7 N 49 W 3-C
Dimbroke
18 | Egypt LXEG 2808 33.0 E array
Luxor
17 | Finland FINES 81.4 N 28V E Brray
Lahti
i8 | France PEY 17488 143.8 W 3-C
Tahitl
18 | Germany GEC?2 48.9 K 13.7E array
Freyung
20 | To ba determined To be Yo be Yo be To be
deter mined determined determinad deter minad
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State Location Letitude tLongitude Type
Responaible for
Station
21 iran {(Islamic THR 35.8 N 51.4 E 3-C
Republic of) Yehran
22 | Japan MJAR 3.5 H 13B.2 £ array
Hatsushiro
23 | Kazakstan HAK , 48.8 N 82.0E array
Makanchl
24 | Kenva KMBO 0118 37.2E §-C
Kitimambogo
25 Mongolia JAVH 48.0N $08.8 £ a-Cc >
Javhlant Brray
26 | MHiger Neow 8ite to be o be 3-8 > array
dater minad dgterminad
27 | Norway NAQ 60.8 H 0.8 E Array
Hamar
28 | Horway ARAD 89.5 H 25.5 E BITAY
Karasjok
29 Pakietan PRPK 33.7 N T3.3E array
Pari
30 | Paraguay CRUP 26.3 8 57.3 W 3-Cc
Villa Florida
31 Hepublic of Kerea K8RS 315 M 127.9E array
Wanju
32 | Russian KB2Z 43.7TH 42.9 € 3-C
Federation Khabaz
33 | Russian ZAL 538N 84.8 E 3-C » array
Faderation Zalesavo
34 | Russian NRI §3.0 N 88.0E 3-C
Fedaration Norilak
35 Rusalian PDY 53.8 112.6 € 3-C > array
Fadeoration Paleduy
a8 Aussian PET 531N 157.8 € 3-C > array
Feodaration Potropavioveak-
Kamchatekiy
a7 | Russlan UsK 44.2 N 132.0F 3=C > mrray
Fadgration Usaurlysk
38 | Saudi Arabia Naw Site to be o be array
determined datermined
a8 Sauth Africa BOSA 288 8 25.6 E 3-C
Boshof
40 | Spaln ESDC 38.T N 04.0 W array
Sonseca
41 Thalland CHMTO 18.8 K 98.0 E array

Chiang Mal
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State

Location

Amarica

vanda, Antarctica

Latituds Longitude Type
Respongible for
Btation
42 | Tunisia THA 358 N 08.7 E 3-c
Thala
43 | Turkey BATR 33.9 W 32.8E array
Balbashi
The array is subject to
reiocation at Keskin
44 | Turkmanlgtan GEYT 378N 58.1 € &rray
Alibeck
45 | Ukraine AKASG 50.4 N 23.1 E array
Malin
48 Unitea Btates of LITX 2%.3 it 103.7 ¥ BrTAay
Amorica Lalitas, TX
47 United Btates of MNV 384 N 11B.2 W array
America Hina, NV
48 Unitad States of BIWY 42.B N 105.6 W array
America Pinedaie, WY
49 United States of ELAK G4 8 H 148.3 W array
America Elatson, AK
50 United States of YHDA 71.5 8 16189 € 3-C

Key: 3-C > array: Indicates that the site could start operations in the International Monitoring
Systen as athres-component station and be upgradad to an array at a later time,
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Table 1-B List of Seismological Stations Comprising the Auxiliary

Naetwork
State responsibie Location Latitude tLongitude Type
for station
1 Argentina CFA 318 8 88.2 W 3-c
Coronel Fontana
F4 Argentina UsHA 55.0 8 88.0 W 3-¢
Lahuaia
3 Armenin GNI 40.1 H 44.7 E 3-C
' Qarni
4 Austratia CTA 20.1 8 146.3 E 3-C
Charters Towers,
QLb
5 Ausgtralia FiT2 18. 8 125.8 E 3-C
Fitzroy Crosging,
WA
-] Augtralia HWAD 32.9 8 117.2 E 3-C
Narrogin, WA
7 Rangiadesh CHY 22.4 H 81.8 E 3G
Chittagong
8 Bolivia 81y 16.0 8 81.1 W 3-C
8an lgnacio
9 Botswana LBYB 25.0 & 25.8 3-C
Lobatse
10 Brazil PTYGA 0.7 8 80.0 W 3~G
Pitinga
11 Brazi AGNB 8.9 5 37.0 W 3-C
Rio Grands do
Norte
12 Camnada FRB 83.7 N 88.5 W 3-c
1galuit, N.W.T.
13 Canada DLBC 58.4 N 130.0 W 3-C
Dease Lake, 8.0,
14 Canada 8ADO 44.8 N 78.1 W 3-G
Sadowa, Ont,
15 Canada 888 522 H 128.1 W 3-C
Bella Bella, B.C.
i8 Canada MBC 76.2 ® 119.4 W 3-C
Mould Bay, N.W.T.
17 Canada TNK 88.3 N 133.5 ¥ 3~C
inuvik, HN.W.T,
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State responsible Location Latitude Longitude Type
for station
18 Chlle RPN 27.2 8 108.4 W 3-C
Easter Island
18 Chite LVe 22.6 8 68.9 W 3-C
Limon Verde
20 China BJY 40.0 N ti6.2 E 3-C
Baijlatuan
21 China KMt 25.2 o 102.8 € 3-C
Kunming
22 Ghina 88€ 311t K t121.2 & 3-C
Sheshan
23 China XAN 34.0 K 108.9 E a~c
Xi'an
24 Cook lslands RAR 212 8 159.8 W 3-C
Rarotonga
25 Costa Rica JT8 10.3 N 850 w 3-C
Lasg Juntas de
Abangares
26 Czech Republic VRAC 43,3 H 8.8 E -G
Vranov
27 Danmark SFJ 87.0 N 508 W 3-C
Sendre
Stramfjord,
Graanland
28 Dlibout! ATD 1.5 N 42.8 E 3-c
Arta Tunnel
29 Egypt KEG 25.8 N 31.8 € 3G
Kottamya
30 Ethiopia FURI 8.5 N 38.7 E 3-C
Furi
31 Fijl MSVF 17.8 8 178.1 E a-¢
Monagavu, Vit
Leavu
32 France NOULE 22,1 8 188.3 E 3-¢
Port Laguerre,
New Caledonia
33 France KOG 5.2 N 52.7 W 3¢
Kourou, French
Gulana
34 Gabon BAMB 1.7 8 13.8 E 3-C

Bambay
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Btutm reaponaible - Location Latitude Longituda Typa
for atation
35 Garmany /South - 7.7 8 2.8 ¥ 3-C
Africa BANAE Station,
antarctica
a8 Groeece 301 353 N 243 E 3-C
Anogia. Crete
37 Quatemala ROG 150 N 90.5 W 3-C
Rabir
38 lcaland BORG 84.8 N 213 W 3-G
Borgarnes
38 To bs determined To be determined 7o be Te be To ba
detarminad detar mined determined
40 Indonesla pPaACIH 6.5 &8 107.0 E 3~c
Cibinong, Jawa
Barat
41 indonesia JAY 2.5 8 140.7 E 3-c
Jayapura, irian
Jaya
42 Indonegia W1 0.8 & 1213 E 3-C
Sorong, irian
Jaya
43 Indonesia PSt 2.7 M 88.5 E 2-C
Parapat,
Sumatera
44 Indonasaia KAPI 5.0 % t19.8 E 3-c
Kappang,
Sutavesl Selatan
45 indangsia KUaG 10.2 8 123.6 E 3-C
Kupanaga,
: Nusatenggara
Timur
48 fran K& 30.3 N £7.1 £ 3-~C
{Islamic Republic Kerman
of}
47 iran MEH 31.8 N 49.3 E 3-C
{imlmmic Republic Hagjad-p-
ofy Solsyman
48 taraal MBH 23.8 M 34.9 € 3~C
Eilath
48 |sraal PARD 32.8 N 353 E array

Parod
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State rasponaibla Location tatitude Longitude Typs
for atation
50 ftaly ENAS 37.5 N 14.3 E 3-¢
Enna, Siclly
51 Japan ANU 33.1 N 130.% E 3-C
Ohita, Kyushu
52 WSRO JOW 26.8 H 128.3 E 3-G
Runigami,
Ckinawa
53 Japan JHJ 33.1 N 138.8 E a-c
Hachljojima, {zu
lslanda
54 Japan JKA 44.1 N 142.8 E 3~C
' Kamlkawa~asahi,
Hokkaldo
55 Japan CJ 271 H 142.2 E 3-C
Chichljima,
Ogeaawars
58 Jordan s 2.5 H 37.6 £ 3-C
Ashgot
57 Kazakstan BRVK B34 H 70.3 E &rray
Borovove
58 Kazaketan KURK 50.7 H 78.8 E RFTAY
Kurchatov
59 Kazakgtan AETO 50,4 N 58.0 £ 3~
Aktyubinsk |
80 Kyrgyzstan AAK 42.8 M 74.5 € 3-C
Ala~Archa
81 Madagascar TAHN 8.8 8 47.8 E 3-C
Antananarivo
g2 Matl KOWA 14.5 H 4.0 W 3-C
Howa
] Maxico TEYM 20.2 N 88.3 W a~G
Tepich, Yucatan
84 Maxico TUVH 18.0 N 4.4 W a~C
Tuzandepesti,
Varacruz
83 Mexico LPBNM 24.2 N 110.2 W a-e
La Paz, 8aja
California Sur
a8 Horoceo HMOT 32.8 N 4.8 W 3-6

Midalt
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Stabe responsible

Location Latitude Longltude Type
for station
87 Hamibia TEUM 18.1 8 t7.4 E 3-C
Tsumeh
68 Hepal EVH 28.0 N 86.8 € 3-C
Everast
&9 New Zealand EWZ 43.5 8 $70.8 E 3-C
Erswhon, South
isiand
70 New Zealand RAQ 28.2 8 1779 W 3-C
Racut Istand
71 Hew Zsaland UR2 3 .3 8 1771 E 3-C
Urewera, HNorth
{nland
72 Horway 8PITS 8.2 H 16.4 E Array
Spitsbergen
73 Horway JH 0.9 N 8.7 W &-C
Jan Hayen
74 Oman W2AR 230 4 58.0 E 3-C
Wadl Sarin
75 Papus New PHG 9.4 8 147.2 E 2-C
Guinea Port Moresby
76 Papua New Bial 538 1581.1 E B-C
Guinsa Blalta
77 Pard CAJP 7.0 86 78.0 ¥ 3-c
Cajamarca
78 Peru HNA 12,0 8 76.8 W a-c
Hana
78 Philippines Dav 7.1 1 125.6 E 3-c
Davas, Mindansao
a0 Philippines TGY 4.1 H 120.8 E 3~C
Tagaytay, Luzon
81 Romania MLR 45.8 N 25.9 E -G
Muntele Rosu
az Russian KiRvV 56.8 W 49.4 € 3-C
Federation Kirov
a3 Rusgsian KiVO 44.0 N 42.7 E array
Faderation Kislovadsk
84 Russglan OBN 55.1 H 38.8 £ ~C
Federation Obninsk
85 Ruastan ARU 568.4 N 58.8 £ 3=0
Faderation Arti
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State responaible Location Latitude Longitude Type
for station
86 Russian SEY 82.9 H 152.4 E 3~
Fadaration Saymchan
87 Russian TLY 4.7 ¥ 103.8 E A-C
Fedaration Talaya
aa Russian YAK 62.0H 129.7 E 3-G
Federation Yakurbtak
89 Russian URG 81.1H 182.3 E 3-G
Faderation Urgal -
30 Russian BiL 68.0 N 168.4 E 3-C
Faderation Slibine
81 Russian TiXt 718 H 128.9 E 3~C
Federation Tikai
92 Russian Y&58 47.0 N 142.8 E 3-C
Faderation Yuzhno-
Bakhalingk
83 Russian MAZ 58.8 N 150.8 € 3~C
Fedaration Magadan
84 fugslan 2L 53.9 N 57.0 E a-c
Federation Zitim
855 Bamoa AFI( 13.8 8 171.8 W 3-G
Aflamalu
56 8audl Arabla HAYN 23.6 N 45.86 E 3-C
Ar Rayn
g7 Senegual MBO 14.4 N 17.0 W 3-¢
Mbour
98 Sonlomon lstands HNR 8.4 8 160.0 E 3G
Honlara,
Guadalcanal
9% HSauth Africa SUR 32.4 8 0.8 € 3-C
Sutherland
100 8ri Lanka 114 8.8 N 78.% E 3-C
' Colombo
101 Sweden HFS 80.1 N 13.7 € srray
Hagfors
102 Bwitzariand DAVOS 48.8 N 5.8 E kv
Davos
103 Uganda MBRU 0.4 8 30.4 € 3-6
Mbarars
104 United Kingdon EKA £5.3 H 32w array
Eakdalemuir
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State responsible Location Latitude Longitude Type
for station
108 United States of GUMO 13.86 N 144.9 E 3-C
America Guam, Marianas
lalands
108 United States of PH3A 64.8 8 64.1 W 3-C
Amarica Palmer 3tation,
Antarctica
107 United 8Statea of TKL 35.7 N 83.8 W 3~C
America Tuckalesches
Caverng, TH
108 United States of PFCA 838 N 116.8 W a~-c
America PlRon Flat, CA
109 United Statea of Y8H 41.7 H 122.7 W 3-G
America Yreka, CA
110 United States of KDC 57.8 N 152.5 W 3-C
Amearica Kodiak laland, AK
111 United States of ALQ 350 KN 1085 W 3~-C
America Albuguergue, HNM
112 United States of ATTU 52.8 N 172.7 E 3-C
Amarica Attu (sland, AK
113 United States of ELK 40.7 N 115.2 W 3-C
America Eiko, KWV
114 United BStates of 8PA 80.0 8 - - 3-¢
America South Pole,
Antarctica
115 United States of NEW 48.3 N 117.1 W 3-C
Amarica Newport, WA
118 Unlted States of $JG 18.1 M 68,2 W 3-C
Amarica 8an Juan, PR
117 Venszuela 3DV 8.9 N 70.6 W 3-C
Santw Domingo
118 Venezuela PCRY 10.2 N 64.6 W 3-C
Puerto ia Cruz
119 Zambia LAz i5.3 8 28.2 E a-G
Lusaka
120 2imbabwe BUL o be tw ba a-c
Bulawayo adviged advised
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Table 2-A List of Radionuclide Stations

Btate respongible for tocation Latitude Longitude

atation
1 Argentina Buanos Aires 34.0 8 58.0W
2 Argentina Balta 24.0 8 §5.0 W
3 Argantina Bariloche 41.1 8 71.3 W
4 Australia Melbourns, VIC 37.5 8 144.8 £
5 Augtralia Mawson, Antarctica 67.6 8 82.5 E
& Austratia Townsvilla, QLD 18.2 & 148.8 €
7 Ausgtralia Macquarie Isiand 54.0 8 158,00 E
8 Australia Cocos Islands 12.0 8 87.0 €
8 Australia Darwin, HT 12.4 B 130.7 E
10 Australia Perth, WA 31.8 8 116.0 E
11 Brazil filo de Janeiro 225 B 43.1 W
12 Brazil Recife BC B 35.0 w
13 Camnaroon Oouala 4.2 N 89 E
14 Canada Vancouver, B.C. 45.3 H 123.2 W
18 Canada hesolute, H.¥W.T. 74.7 N 843 W
16 GCanada Yellowknife, N.W.T. 62.5 N 114.5 W
17 Canada S¢, John’s, H.L, 47.0 N E3.0 W
18 Chile Punta Arenas 53.1 8 70.8 W
18 Chiis Hanga Roa, Easter Island 271 8 108.4 W
20 China Beiling 39.8 N 116.2 €
21 China Lanzhou 358 N 1D3.3 E
22 China Guangzhou 23.0 1 113.2 €
23 Cook lslands Rarotonga 21.2 8§ 158.8 W
24 Ecuador isla San Crigtébal, 1.0 8 83.2 W

Galdpagos Islanda
25 Ethiopia Fliltu 5.8 N 42.7 £
28 Fijt Hadi 180 8 177.8 E
27 france Papeete, Tahitl 170 8 180.0 W
28 France Pointe-a-Pitre, 17,0 H 62.0 W
Guadsloupe
29 France Réunion 21.1 8 B5.6 €
30 fFrance Port-aux-Frangals, 45.0 8 70.0 E
Kerguelen
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State responsible Location Latitude Longituds

station
31 France Cayenne, French Guiana 5.0 H 52.0 W
32 France Dumont d’Urville, 86.0 8 140.0 E

Antarctica
33 Germany Schauinaland /Freiburg 47.9 N 7.9 E
34 {opland ReyKjavik B4.4 N 2t.8 W
35 To ba determined To be determined To be To be
detarmined determinsd

38 tran {lalamic Tehran 35.0 N 82.0 E

Republic of)
a7 Japan Okinawa 26.5 N 127.8 E
as Japan Takasaki, Gunma - 36.3 # 135.0 E
39 Kirlbati Kiritimati 2.0 N 157.0 W
40 Huwalt Kuwalt City 29.0 N 48.0 €
41 Libya Higratah 32.5 N 15.0 €
42 Mziaysia Kuala Lumpur 2.8 N 101.8 E
43 Mauritania Nouakchott 18.0 N 17.0 W
44 Mexico 8aja California 28.0 N 113.0 W
45 Hongolla Ulaanbaatar 475 N 107.0 E
46 Hew Zealand Chathams Island 44.0 8 178.5 W
47 Hew Zealand Kaitala 351 8 173.3 E
48 Niger Bilma 18.0 N 13.0 E
49 Norway Spitsbergen 78.2 N 16.4 £
50 Panama Panama City 8.3 N 79.6 W
51 Papua New Guinea New Hanover 3.0 8 150.0 E
52 Philippines Quezon City 14.5 N 121.0 €
83 Portugal Ponta Delgada, 830 ar.4 25.4 W

Migual, Azeres

54 fusstan Federation Kirov 58.8 N 49.4 £
55 Russlan Federation Norilsk 5.0 N 88.0€
58 Rusaian Federation Poleduy 59.6 N t12.6 E
57 Russian Federation Bilibino 68.0 N i68.4 E
58 Russian Fedearation Usguriyak 43.7T H 1319 E
59 Ausgian Fadaration Zajesovo §3.% N B4.8 E
a0 fussalan Federation Petropaviovek- Eii1 N 1%8.8 €

Kamchatakly
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State responsible for Lotation Latitude Longitude
station .

€1 Ruasian Federation Dubna 56.7 N 373 £

62 South Africa Marion istand 46.5 & 37.0 €

83 Swedan Stockholm 58.4 N 18.0 E

64 Tanzania Dar e3 Salaam 8.0 8 3%.0 E

65 Thatlland Bangkok 13.8 N 100.5 E

&0 United Kingdom 8i0T/Chagos 7.0 8 72.0 €

Archipelago

67 United Kingdom 8¢, Helsna 6.0 8 6.0 W

88 United Kingdom Tristan da Cunha 37.0 8 12.3 W

89 Unitad Kingdom Halley, Antarctica 78.0 8 28.0 W

70 United States of Sacramento, CA 38.7 N 1214 W
America

71 Unlted States of Sand Polnt, AK 550 N 160.0 ®
America

72 United States of Meibourne, FL 28.3 N 80.8 W
America

73 United &tates of Falmer Station, 84.5 8 84.0 W
America Antarctica

74 United S8tates of Ashiand, K$ 37.2 N 95,8 W
America

78 United States of Chariotteaviile, VA 38.0 N 780 W
Amearica

76 United States of Salchaket, AK B84.4 N 147.1 W
America

77 United States of vake Island 19.3 N 166.8 E
América

78 United 8tates of Midway Isiands 280 W 177.0 W
America

78 United Sitates of Dahu, Mt 21.6 H 1%8.0 W
America

80 United States of Upi, Guam 13.7 N 144.3 E

America
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Table 2-B List of Radionuclide Laboratories

State Name and place of laboratory
responsible for
Laboratory
| Argentina National Board of Nuclear Regulation
Buenos Aires
2 | Australia Australian Radiatign Laboratory
Melbourne, VIC
3 Austria Austrian Research Center
Seibersdorf
4 Brazil Institute of Radiation Protection and Dosimetry
Rio de Janeiro
5 Canada Health Canada
Ottawa, Ont.
China Beijing
7 Finland Centre for Radiation and Nuclear Safety
Helsinki
8 France Atomic Energy Commission
Montlhéry
9 Israel Soreq Nuclear Research Centre
: Yavne
10 | 1taly Laboratory of the National Agency for the
Protection of the Environment
Rome
11 | Japan Japan Atomic Energy Research Institute
Tokai, Ibaraki
12 | New Zealand National Radiation Laboratory
Christchurch
13 | Russian Central Radiation Control Laboratory,
Federation Ministry of Defence
Special Verification Service
Moscow
14 | South Africa Atomic Energy Corporation
Pealindaba
15 | United Kingdom AWE Blacknest
Chilton
16 | United States McClellan Central Laboratories
of America Sacramento, CA




-104-

Table 3 List of Hydroacoustic Stations

State focation Latitude | Longitude Type
rasponsible
for station
1 Australia Cape 34.4 & 115.1 E | Hydrophone
feauwin, WA
2 Canada Queen 53.3 N 132.5 W | T-phase
Charlotte
Islands,
B.C.
3 | chile Juan 33.7 S 78.8 W | Hydrophone
Ferndndez
. Island
4 France Crozet 46,5 8 52.2 E | Hydrophone
1slands
France Guade loupe 16.3 N 61.1 W | T-phase
6 Mexico Clarién 18.2 N 114.6 W | T-phase
Island
Portugal Flores 38.3 N 31.3 W | T-phase
8 United Kingdom | BIOT/Chagos 7. 72.4 £ | Hydrophone
Archipelago
9 United Kingdom | Tristan da 37.2 & 12.5 W | T-phase
| Cunha
10 | United States Ascension 8.06 14.4 W | Hydrophone
of America
i1 | United States wWake Island 19.3 N 166.6 E | Hydrophona
of America
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Taple 4 List of Infrasound Stiations

State Location Latitude Longitude
responsible
for station
1| Argentina Paso Flores 40.7 8 70.6 W
2 | Argentina Ushuaia 55.0 S 68,0 W
3| Australia Davis Base, Antarctica 68.4 S 77.6 E
4 | Australia Narrogin, WA 32.9 8 117.2 E
5 Australia - Hobart, TAS 42.1 8§ 147.2 E
6 | Australia Cocos Islands 12.3 8 97.0 E
7| Australia Warramunga, NT 18.8 8§ 134.3 E
8| Bolivia l.a Paz 16.3 8 68.1 W
9| Brazil Brasilia 15.6 8 48.0 W
10 | Canada L.ac du Bonnet, Man. 50.2 N 95.9 W
11 | Cape Verde Cape Verde Islands 16.0 N 24.0 W
12 | Central Bangui 5.2 N 18.4 E
African
Republic
13| Chile Easter Island 27.0 8 109.2 W
14| Chile Juan Fernédndez lsland 33.8 8§ 80.7 W
15 | China Beijing 40.0 N 116.0 E
16 | China Kunming 25.0 N 102.8 E
17 | Co6te d'Ivoire Dimbokro 6.7 N 4.9 W
18 | Denmark Dundas, Greenland 76.5 N 68.7 W
19 | Djibouti Djibouts 11.3 N 43.5 E
20 | Ecuador Galdpagos Islands 0.0 N 91.7 W
21| France Marquesas Islands 10.0 8§ 140.0 W
22 | France Port LaGuerre, New 22.1 8 166.3 E
Caledonia
23| France Kerguelen 49.2 § 69.1 E
24 | France Tahiti 17.6 S 149.6 W
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State Location Latitude tongitude
responsible
for station
25 | France Kourou, French Guiana 5.2 N 52.7 W
26 | Germany Freyung 48,9 N 13.7 E
27 | Germany Georg von Neumayer, 70.6 S 8.4 W
Antarctica
28 | To be To be determined To be To be
determined determined | determined
29 | Iran {Islamic Tehran 35.7 N 51.4 E
Republic of)
30 | Japan Teukuba 36.0 N 140.1 E
31 | Karakstan Aktyubinsk 50.4 N 58.0 E
32 | Kenva Ki Vimanbogo 1.3 8 38.8E
33 | Madagascar Antananarivo 18.8 § 47.5 E
34 | Mongolia Javhlant 48.0 N 106.8 E
351 Namibia Tsumeb 18.1 § 17.4 &
368 ; New Zealand Chatham Island 44.0 8 178.5 W
37 | Norway Karasjok 9.5 N 25.5 E
38 | Pakistan Rahimyar Khan 28,2 N 70.3 E
38| Palau Palau 7.5 N 134.5 E
40 | Papua New Rabaul 4.1 8 152.1 E
Guinea
41 | Paraguay Villa Florida 26.3 S 57.3 W
42 | Poriugal Azores 37.8 N 25.5 W
43| Russian Dubna 58.7 N 37.3 E
Federation
44 | Russian Petropaviovsk~ 53.1 N 158.8 k£
Federation Kamchatskiy
45 | Russian Ussuriysk 43,7 N 131.8 E
Federation
46 | Russian Zalesovo £3.8 N 84.8 E

, Federation
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State Location Latitude Longitude
responsible
for station

47 | South Africa Boshoft 28.6 S 25.4 E

48 | Tunisia Thala 35.6 N 8.7k

49 | United Kingdom Tristan da Cunha 37.0 8 12.3 W

50 | United Kingdom Ascension 8.0 8 14.3 W

51 | United Kingdom Bermuda 32.0 N 64.5 W

52 | United Kingdom | BIOT/Chagos Archipelago 508 72.0 E

53 | United States Eielson, AKX 64.8 N 146.9 W
of America

54 | United States Siple Station, 75.5 § 83.6 W
of America Antarctica

55 | United States Windless Bight, 77.5 § 161.8 E
of America Antarctica

56 | United States Newport, WA 48,3 N 117.1 W
of America

57 | United States Pihon Flat, CA 33.6 N 116.5 W
of America

58 | United States Midway Islands 28, 1N 177.2 W
of America

59 | United States Hawaii, HI 19.6 N 155.3 W
of America

60 | United States Wake Island 19.3 N 166.6 E

of America
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ANNEX 2 TO THE PROTOCOL

List of Characterization Paramesters for International
Data Centre Standard Event Screening

1. The International Data Centre standard event screening criteria
shall be based on the standard event characterization parameters
determined during the combined processing of data from all the
monitoring technologies in the International Monitoring System.

Standard event screening shall make use of both global and supplementary
screening criteria to take account of regional variations where
applicable.

2. For events detected by the International Monitoring System seismic
component, the following parameters, inter alia, may be used:

- location of the event:

- depth of the event:

- ratio of the magnitude of surface waves to body waves;
- signal frequency content;

- spectral ratios of phases;

- spectral scalloping;

- first motion of the P-wave;

- focal mechanism;

- relative excitation of seismic phases;

- comparative measures to other events and groups of events; and
~ regional discriminants where applicable,

3. For events detected by the International Monitoring System
hydroacoustic component, the following parameters, inter alia, may be
used:

- signal frequency content including corner frequency, wide-band
energy, and mean centre frequency and bandwidth;

- freguency—-dependent duration of signals;

- spectral ratio; and

- indications of bubble~puise signals and bubble-pulse delay.
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4, For avents detected by the International Monitoring System
infrasound component, the following parameters, inter alia, may bs used:

- signal frequency content and disparsion;
- signal duration; and
- peak amplitude.

5, For events detected by the Internatiocnal Monitoring System
radionuclide component, the following parameters, inter alia, may be
used:

- concentration of background nhatural and man-made radionuclides;

. concentration of specific fission and activation products outside
normal observations; and

- ratios of one specific fission and activation product to ancther,
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TRAITE D’ INTERDICTION COMPLETE DES ESSAIS NUCLEAIRES
PREAMBULE

Les Btats parties au présent Traité (ci-aprés dénommés les "Etats
parties”),

Se félicitant des accords internationaux et aulres mesures positives
qui sont intervenus au cours de ces dernieéres années dans le domaine du
désarmement nucléaire, notamment les réductions des arsenaux nucléaires,
ainsi que dans le domaine de la prévention de la prolifération nucléaire
sous tous ses aspects,

Soulignant 1’importance de la pleine et prompte application de tels
accords et mesures,

Convaincus que la situation internationale offre aujourd’hui la
possibilité de prendre de nouvelles mesures pour avancer réellement dans
la voie du désarmement nucléaire et pour lutter efficacement contre la
prolifération des armes nucléaires sous tous ses aspects, et déclarant
leur intention de prendre de telles mesures,

Soulignant par conséquent la nécessité d’efforts continus,
systématiques et progressifs pour réduire les armes nucléaires & !’échelle
mondiale, 1’objectif final étant 1’élimination de ces armes et un
désarmement général et complet sous un contrdBle intermational strict et
efficace,

Reconnaissant que la cessation de toutes les explosions
expérimentales d’arme nucléaire et de toutes autres explosions nucléaires,
en freinant le développement et !’amélioration qualitative des armes
nucléaires et en mettant fin au développement de nouveaux types d’arme
nucléaire, encore plus évolués, concourra efficacement au désarmement
nucléaire et & la non-prolifération sous tous ses aspects,

Reconnaissant également que 1’arrét définitif de toutes les
explosions nucléaires de cette nature constituera de ce fait un progrés
significatif dans la réalisation graduelle et systématique du désarmement
nucléaire,
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Copvaincus gue le moyven le plus efficace de mettre fin aux essais
nucléaires est de conclure un traité universel d'interdiction compléte de
ces essais qui soit internationalement et effectivement vérifiable, ce qui
constitue depuis longtemps [’un des objectifs auxquels la communauté
internationale accorde la priorité la plus haute dans le domaine du
désarmement et de la non-prolifération,

Notant que les Parties au Traité de 1963 interdisant les essais
d’armes nucléaires dans l'atmosphére, dans |'espace extra-atmosphérique et
sous l'eau ont exprimé le voeu d’assurer l'arrét de toutes les explosions
expérimentales d'arme nucléaire & tout jamais,

Notant aussi les vues exprimées selon lesguelles le présent Traité
pourrait contribuer & la protection de 1’environnement,

Affirmant le dessein de susciter 1’adhésion de tous les Etats au
présent Traité et l’objectif de celui-ci de contribuer efficacement & la
prévention de la prolifération des armes nucléaires sous tous ses aspects,
au processus de désarmement nucléaire et partant au renforcement de la
paix et de la sécurité internationales,

Sont convenus de ce qui suit :
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ARTICLE PREMIER
OBLIGATIONS FONDAMENTALES

1. Chaque Etat partie s’engage & ne pas effectuer d’explosion
expérimentale d’arme nucléaire ou d’autre explosion nucléaire et &
interdire et empé&cher toute explosion de cefte nature en tout lieu placé
sous sa juridiction ou son contrdle.

2. Chaque Etat partie s'engage en outre & s'abstenir de provoguer ou
d’encourager l'exécution — ou de participer de quelque manidre que ce soit
& ’exécution — de toute explosion expérimentale d’arme nucléaire ou de
toute autre explosion nucléaire.



ARTICLE I1I
L'ORGANISATION
A. DISPOSITIONS GENERALES

1. Les Etats parties établissent par les présentes l'Organisation du
Traité d’interdiction compléte des essais nucléaires (ci-aprés dénommée
"1'Organisation”), afin de réaliser l'objet et le but du Traité, d’assurer
1’application de ses dispositions, y compris celles qui s'appliquent & la
vérification internationale du respect du Traité, et de ménager un cadre
dans lequel ils puissent se consulter et coopérer entre eux.

2. Tous les Etats parties sont membres de }'Organisation. Un Etat
partie ne peut &tre privé de sa qualité de membre de 1’'Organisation.

3. L'Organisation a son sidge & Vienne (République d’Autriche).

4. Sont créés par les présentes la Conférence des £tats parties, le
Conseil exécutif et le Secrétariat technique, leque! comprend le Centre
international de données, qui constituent les organes de l’Organisation.

5. Chaque Etat partie coopére avec !’Organisation dans !'accomplissement
de ses fonctions, conformément au présent Traité. Les Etats parties
tiennent des consultations directement entre eux ou par !'intermédiaire de
[*Organisation ou encore suivant d'autres procédures internationales
appropriées, notamment des procédures établies dans le cadre de
I’Organisation des Nations Unies et conformément & la Charte des

Nations Unies, sur toute question qui serait soulevée touchant 1’objet et
le but du Traité ou l’exécution de ses dispositions.

6. L’Organisation exécute les activités de vérification prévues par le
présent Traité de la maniére la moins intrusive possible, compatible avec
|’accomplissement de leurs objectifs dans les délais et avec l'efficacité
voulus. Elle ne demande que les informations et les données qui lui sont
nécessaires pour s’acquitter des responsabilités qui lui sont confiées par
le Traité. Elle prend toutes les précautions qui s'imposent pour protéger
la confidentialité des informations relatives A des activités et des
installations civiles et militaires dont elle a connaissance dans le cadre
de 1’application du Traité et, en particulier, elle se conforme aux
dispositions de celui-ci touchant la confidentialité.
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7. Chague FEtat partie traite d’une facon confidentielle et particulieére
les informations et les données qu’il regoit confidentiellement de
1’Organisation concernant l'application du présent Traité. 11 traite ces
informations et ces données exclusivement dans le cadre des droits et
obligations qui sont les siens aux termes du Traité.

8. L'Organisation, en tant qu’entité indépendante, s’efforce d’utiliser
selon qu’il convient les compétences techniques et les installations
existantes et de maximiser le rapport colt-efficacité en prenant des
arrangements de coopération avec d’auvtres organisations internationales
telles que l’Agence internationale de 1’énergie atomique. Les
arrangements pris 4 cet effet, excepté les arrangements courants
d’importance secondaire qui sont de nature purement commerciale ou
contractuelle, doivent &tre stipulés dans des accords qui sont ensuite
soumis & la Conférence des Etats parties pour approbation.

9. Les cofits des activités de 1'Organisation sont couverts annuellement
par les Etats parties selon le baréme des quotes-parts de 1'Organisation
des Nations Unies, ajusté compte tenu des différences entre le nombre des
Etats Membres de 1’Organisation des Nations Unies et celui des Etats
membres de |'Organisation.

10. Les contributions financiéres des Etats parties & la Commission
préparatoire sont déduites d’une manilre appropriée de leurs contributions
au budget ordinaire.

11. Un membre de |’'Organisation en retard dans le paiement de sa
contribution aux dépenses de celle-ci ne peut pas participer au vote &
}'Organisation si le montant de ses arriérés est égal ou supérieur & la
contribution due par lui pour les deux années complétes écoulées. La
Conférence des Ftafs parties peut néanmoins autoriser ce membre & voter si
elle constate que le manquement est dil & des circonstances indépendantes
de sa volonté.
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B. CONFERENCE DES ETATS PARTIES

Composition, procédure et prise de décisions

12. La Conférence des Etats parties (ci-aprés dénommée "la Conférence")
se compose de tous les Etats parties. Chaque Etat partie a un
Teprésentant & la Conférence, qui peut &tre accompagné de suppléants et de
conseillers.

13. La session initiale de la Conférence est convogquée par le Dépositaire
au plus tard 30 jours aprés l’entrée en vigueur du présent Traité.

i4. La Conférence tient des sessions ordinaires, gui ont lieu chaque
année, A moins qu'elle n’en décide autrement.

15. Une session extraordinaire de la Conférence est convoquée :
a} Sur décision de la Conférence;
b} A la demande du Conseil exécutif; ou

c) A la demande de tout Btat partie appuyée par la majorité des
Etats parties.

La session extraordinaire est convoguée dans les 30 jours qui suivent la
décision de la Conférence, la demande du Conseil exécutif ou 1l’obtention
de 1’appui requis, sauf indication contraire figurant dans la décision ou
ia demande.

16. La Conférence peut aussi se réunir en conférence d’amendement,
conformément & !'article VII.

17. La Conférence peul aussi se réunir en conférence d’examen,
conformément 4 ['article VIII.

i8., Les sessions de la Conférence ont lieu au siége de 1'Organieation, a
moins que la Conférence n'en décide autrement.
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19. La Conférence adopte son réglement intérieur. Au début de chaque
session, elle élit son président et d’autres membres du bureau en tant que
de bescin. Les membres du bureau exercent leurs fonctions jusqu’ad ce
qu'un nouveau président et d’autres membres soient élus, lors de la
session suivante.

20. Le quorum pour la Conférence est constitué par la majorité des £tats
parties.

21. Chaque Etat partie dispose d’une voix.

22. La Conférence prend les décisions relatives aux questions de
procédure 3 la majorité des membres présents et votants. Les décisions
relatives aux questions de fond doivent &€tre prises autant que possible
par consensus. 8’1l ne se dégage aucun consensus lorsqu’il faut se
prononcer sur une telle question, le Président ajourne le vote pendant

24 heures, ne ménage aucun effort entre-temps pour faciliter [’obtention
du consensus et fait rapport & la Conférence avant 1’expiration du délai
d’ajournement. S’il n’est pas possible d’arriver au consensus au terme de
ces 24 heures, la Conférence prend la décision & la majorité des deux
tiers des membres présents et votants, & moins que le présent Traité n'en
dispose autrement. En cas de doute sur le point de savoir s'il s'agit ou
non d’une question de fond, la question visée est traitée comme une
question de fond, & moins qu'il n’en soit décidé autrement & la majorité
requise pour les décisions sur les questions de fond.

23. Dans l|’exercice des fonctions qui lul sont attribuées en vertu du
paragraphe 26, alinéa k), la Conférence décide de 1’inscription du nom de
tout Etat sur la liste gui figure & |’Annexe 1 du présent Traité suivant
la procédure énoncée au paragraphe 22 pour la prise de décisions sur les
questions de fond. Nonobstant les dispositions du paragraphe 22, la
Conférence décide par consensus de toute autre modification & apporter 2
{*Annexe 1 du Traité.

Pouvoirs et fonctions

24. La Conférence est le principal organe de 1’Organisation. Elle
examine, conformément au présent Traité, tous points, toutes questions et
tous problemes entrant dans le champ d’application du Traité, y compris
ceux qui ont trait aux pouvoirs et fonctions du Conseil exécutif et du
Secrétariat technique. Elle peut faire des recommandations et se
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prononcer sur tous points, toutes qguestions et tous problémes entrant dans
le champ d’application du Traité qui seraient soulevés par un Etat partie
ou portés A son attention par le Conseil exécutif.

2%, La Conférence supervise }’application du présent Traité, fait le
point de la situation en ce qui concerne le respect de ses dispositions et
oesuvre 3 la réalisation de son objet et de son but. En outre, elle
supervise les activités du Conseil exécutif et du Secrétariat technique et
peut adresser des directives & 1'un ou l'autre de ces organes dans
{'accomplissement de leurs fonctions.

26. La Conférence :

a} Examine et adopte le rapport de |’'Organisation sur 1’application
du présent Traité ainsi que le budget-programme annuel de ]’Organisation,
que lui présente le Conseil exécutif, et examine d’autres rapportis;

b) Décide du baréme des quotes-parts revenant auyx Etats parties
conformément au paragraphe 9:

c} Elit les membres du Conseil exéecutif;

d) Nomme le Directeur général du Secrétariat technique (ci-aprés
dénommé le "Directeur général®):

e} Examine eif approuve le réglement intérieur du Conseil exécutif
que lui présente ce dernier;

f} Examine et passe en revue les innovations scientifiques et
technigues qui pourraient avoir des répercussions sur le fonctionnement du
présent Traité. Dans ce contexte, la Conférence peut charger le Directeur
général de créer un conseil scientifique consultatif qui permette &
celui-ci, dans 1'exercice de ses fonctions, de fournir 3 la Conférence, su
Conseil exécutif ou aux Etats parties des avis spécialisés dans des
domaines scientifiques et techniques ayant un rapport avec le Traité. Le
conseil scientifique consultatif ainsi créé est composé d’experts
indépendants siégeant A titre personnel et désignés conformément au mandat
donné par la Conférence, sur la base de leurs compétences et de leur
expérience dans les domaines scientifiques particuliers ayant un rapport
avec l'application du Traité;
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g) Prend les mesures nécessaires pour assurer le respect du présent
Traité et pour redresser et corriger toute situation qui contreviendrait
auy dispositions de 1’instrument, conformément & l’article Vi

h) Examine et approuve & sa session initiale tous projets d'accord,
d’arrangement, de disposition, de procédure, de manuel opérationnel ou de
directive ainsi que fous auires documents élaborés et recommandés par la
Commission préparatoire;

i} Examine et approuve les accords ou arrangements que le
Secrétariat technique négocie avec des Etats parties, d’autres Etats et
des organisations internationales et gque le Conseil exécutif est appelé A
conclure ou 3 prendre au nom de !’Organisation conformément au
paragraphe 38, alinéa h);

i} Etablit les organes subsidiaires qu’elle juge nécessaires &
|'accomplissement des fonctions qui lui sont attribuées par le présent

Traité;

k) Met A& jour 1’Annexe 1 du présent Traité selon les besoins,
conformément au paragraphe 23.

C. LE CONSEIL EXECUTIF

Composition, procédure et prise de décisions

27. Le Conseil exécutif se compose de 51 membres. Chaque Etat partie a
le droit, conformément aux dispositions du présent article, de siéger au
Conseil.

28. Compte tenu de la nécessité d’une répartition géographique équitable
des siéges, le Conseil exécutif comprend :

a) Dix Etats parties d'Afrique;
b) Sepf Etats parties d’Europe orientale;
¢} Neuf Etats parties d’Amérique latine et des Caraibes;

d} Sept Etats parties du Moyven-Orient et d’Asie du Sud;
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e) Dix Etats parties d’Amérique du Nord et d’Europe occidentale;

f) Huit Btats parties d'Asie du Sud-Est, du Pacifique et
d’Extréme-Orient.

Tous les Etats des régions géographigues susmentionnées sont énumérés dans
1'Annexe 1 du présent Traité. L'Annexe 1 est mise & jour par la
Conférence selon les besoins, conformément au paragraphe 23 ef au
paragraphe 26, alinéa k). Il ne peut pas lui étre apporté d’amendements
ou de modifications suivant les procédures énoncées & |’article VII.

29. Les membres du Conseil exécutif sont élus par la Conférence. Pour
cela, chagque groupe régional désigne des Ftats parties de la région
considérée aux fins de leur élection au Conseil, comme suit :

al Au moins un tiers des siédges attribués 3 chaque région
géographique sont pourvus, compte tenu des intéréts politiques et de
sécurité, par des Etats parties de la région considérée qui sont désignés
sur la base des capacités nucléaires ayant un rapport avec le Traité
telles qu’elles sont déterminées par les données internationales ainsi que
de 1’ensemble ou d’un quelconque des critéres indicatifs ci-aprés, dans
1'ordre de priorité que fixe chaque groupe régional

i) Le nombre d’installations de surveillance du Systéme de
surveijlance international;

ii) Les compétences et l’expérience dans les domaines que recouvrent
les techniques de surveillance;

iii) La contribution au budget annuel de |’Organisation;

b) L’un des sidges attribués & chaque région géographique est
pourvu suivant le principe de la rotation par 1’Etat partie qui, selon
l'ordre alphabétique anglais, vient en t&te parmi les P£tats parties de la
région considérée qui n'ont pas siégé au Conseil exécutif pendant le plus
grand nombre d'années A compter de la date d’expiration de leur dernier
mandat ou, & défaut, & compter de la date & laguelle ils sont devenus
parties. L'gtat partie désigné sur cette base peut décider de passer son
tour. auguel cas il remet au Directeur général une lettre de renonciation;
est alors désigné 1’Etat partie qui occupe le deuxidme rang, établi
suivant les dispositions du présent alinéa;
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¢) Le reste des siéges attribués A chague région géographique sont
pourvus par des Etats parties désignés parmi tous ceux de la région
considérée, suivant le principe de la rotation ou par des élections.

30. Chaque membre du Conseil exécutif a un représentant A cet organe, qui
peut 8tre accompagné de suppléants et de conseillers.

31. Chaque membre du Conseil exécutif exerce ses fonctions de la fin de
la session de la Conférence & laguelle il est élu & la fin de la deuwxiéme
session annuelle ordinaire que la Conférence tient par la suite, si ce
n‘est que, lors de la premiére élection du Conseil, 26 Etats parties
seront élus qui exerceront leurs fonctions jusqu’a la fin de la troisiéme
session annuelle ordinaire de la Conférence, compte didment tenu des
proportions numériques énoncées au paragraphe 28.

32. Le Conseil exécutif élabore son réglement intérieur et le soumet &
|’approbation de la Conférence.

33. Le Conseil exécutif élit son président parmi ses membres.

34. Le Conseil exécutif tient des sessions ordinaires. Entre les
sessions ordinaires, il se réunit aussi souvent que l’exige l’exercice de
ses pouvoirs et fonctions.

35. <Chaque membre du Conseil exécutif dispose d’une voix.

36. Le Conseil exécutif prend les décisions relatives aux questions de
procédure A la majorité de 1'ensemble de ses membres. 11 prend les
décisions sur les questions de fond & la majorité des deux tiers de
1'ensemble de ses membres, sauf disposition contraire du présent Traité.
En cas de doute sur le point de savoir s’il s'agit ou non d'une question
de fond, la question visée est traitée comme une question de fond, & moins
qu’il n’en soit décidé autrement & la majorité requise pour les décisions
sur les questions de fond.

Pouvoirs et fonctions

37. Le Conseil exécutif est !’organe exécutif de 1’Organisation. 11
teléve de la Conférence. 11 exerce les pouvoirs et fonctions gui lui sont
conférés par le présent Traité. Ce faisant, il agit en conformité avec
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les recommandations, les décisions et les directives de la Conférence et
veille & ce qu’elles soient appliquées comme il se doit et de maniére
suivie.

38. Le Conseil exécutif :

a) OQeuvre & |’application effective et au respect des dispositions
du présent Traité;

b) Supervise les activités du Secrétariat technique;

¢) PFait & la Conférence des recommandations, selon que de besoin,
relatives & 1’examen de nouvelles propositions visant & la réalisation de
1’cbjet et du but du Traité;

d) Coopere avec l’autorité nationale de chaque Etat partie;

e} Examine et présente & la Conférence le projet de
budget-programme annuel de 1’Organisation, le projet de rapport de
1’Crganisation sur !’application du Traité, le rapport sur l'exécution de
ses propres activités et les autres rapports qu’il juge nécessaires ou que
la Conférence demanderait;

f) Prend les dispositions nécessaires pour l’organisation des
sessions de la Conférence et notamment pour 1’établissement du projet
d’ordre du jour;

2) Exasmine des propositions tendant & apporter des modifications
d’ordre administratif ou technique au Protocole ou & ses Annexes, en
application de l’article VII, et fait aux Etats parties des
recommandations concernant leur adoption;

h) Conclut au nom de !’Organisation, sous réserve de l’approbation
préalable de la Conférence, les accords ou arrangements avec les Etats
parties, les autres ftats et les organisations internationales, hormis
ceux qui sont visés & 1’alinés i), et supervise leur application;

i} Approuve les accords ou les arrangements avec les Etats parties
et les autres £tats concernant 1’exdcution des activités de vérification
et supervise leur fonctionnement;:
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j)  Approuve tous nouveaux manuels opérationnels que proposerait le
Secrétariat technique et toutes modifications que celui-ci suggérerait
d'apporter aux manuels opérationnels existants.

39. Le Conseil exécutif peut demander la tenue d’une session
extraordinaire de la Conférence.

40. Le Conseil exécutif

a) TFacilite, par des échanges d’informations, la coopération entre
les Etats parties, et entre les Etats parties et le Secrétariat technique,
concernant l’application du présent Traité;

b) Facilite la consultation et la clarification entre les Etats
parties conformément & l’'article 1V;

c) Reg¢oit et examine les demandes d’inspection sur place ainsi que
les rapports d'inspection et arréte son action au sujet des premiéres et
des seconds, conformément & l'article IV.

41. Le Conseil exécutif examine tout motif de préoccupation d’un Etat
partie concernant l’inexécution possible du présent Traité et l'usage
abusif des droits établis par celui-ci. Pour ce faire, il consulte les
Etats parties impliqués et, selon qu’il convient, demande & un Etat partie
de prendre des mesures pour redresser la situation dans des délais fixés.
Pour autant que le Conseil exécutif juge nécessaire de poursuivre
’affaire, il prend notamment une ou plusieurs des mesures suivantes

a) Il informe tous les Etats parties du probléme ou de la question;

b} 1l porte le probléme ou la question & ['attention de la
Conférence;

c)y Il fait & la Conférence des recommandations ou prend une
décision, selon qu'il convient, touchant des mesures pour redresser la
situation et assurer le respect des dispositions du Traité conformément a
1’article V.
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D. LE SECRETARIAT TECHNIQUE

42. Le Secrétariat technigue aide les Etats parties & appliquer le
présent Traité. Il aide la Conférence et le Conseil exécutif dans
1’accomplissement de leurs fonctions. Le Secrétariat technique exerce les
fonctions de vérification et les autres fonctions qui lui sont attribuées
par le Traité ainsi que celles qui lui sont déléguées par la Conférence ou
le Conseil exécutif conformément aux dispositions du Traité. 711 comprend
le Centre international de données, qui en fait partie intégrante.

43. En ce qui concerne la vérification du respect des dispositions du
présent Traité, le Secrétariat technique, conformément & [’article IV et
au Protocole, entre autres fonctions

a} Est chargé de superviser et de coordonner !’exploitation du
Systéme de surveillance international;

b) Exploite le Centre international de données;

¢) Recoit, traite et analyse réguliérement les données du Systéme
de surveillance international et fait réguliérement rapport sur ces
données:

d) Fournit une assistance et un appui techniques pour
1’installation et l'exploitation de stations de surveillance;

e) Aide le Conseil exécutif & faciliter la consultation et la
clarification entre les Etats parties;

f) Regoit les demandes d’inspection sur place et les examine,
facilite I’examen de ces demandes par le Conseil exécutif, assure la
préparation des inspections sur place et fournit un soutien technique
pendant qu’elles se déroulent, et fait rapport au Conseil exécutif;

g) Négocie et, sous réserve de 1’approbation préalable du Conseil
exécutif, c¢onclut avec les Etats parties, les autres Ptats et les
organisations internationales des accords ou des arrangements concernant
les activités de vérification;
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h) Aide les Etats parties, par l’intermédiaire de leur autorité

nationale, relativement & d'autres problémes gue pose la vérification de
I'exécution du Traité.

44, Le Secrétariat technigue élabore et tient & jour, sous réserve de
|'approbation du Conseil exécutif, des manuels opérationnels congus pour
guider ['exploitation des diverses composantes du régime de vérification,
conformément & 1’article IV et au Protocole. Lesdits manuels ne font pas
partie intégrante du Traité ni du Protocole et peuvent étre modifiés par
le Secrétariat technique, sous réserve de 1’approbation du Conseil
exécutif. Le Secrétariat technique informe sans retard les Etats parties
de tous changements apportés aux manuels opérationnels.

45. En ce qui concerne les questions d’ordre administratif, le
Secrétariat technique, entre autres fonctions :

a) Etablit et présente au Conseil exécutif le projet de
budget~programme de 1°’Organisation;

b) Etablit et présente au Conseil exécutif le projet de rapport de
1’Organisation sur l’application du Traité et tous autres rapports gque l[a
Conférence ou le Conseil exécutif demanderaient;

¢} Fournit un appul administratif et technique a la Conférence, au
Conseil exécutif et aux organes subsidiaires;

d) Adresse et recoit au nom de 1'Organisation des communications
portant sur !’application du Treité;

e) Accomplit les tdches administratives en rapport avec tous
accords conclus entre |‘'Organisation et d’autres organisations
internationales.

46. Toutes les demandes et notifications adressées a4 |'Organisation par
les Etats parties sont envoyées au Directeur général par 1'intermédiaire
des autorités nationales. Les demandes et notifications doivent &tre
tédigées dans l’une des langues officielles du Tralté. La réponse du
Directeur général est formulée dans la méme langue.
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47. Aux fins de l’établissement du projet de budget-programme de
I’Organisation et de la présentation de celui-ci au Conseil exécutif, le
Secrétariat technique arré@te et tient une comptabilité claire de tous les
colits afférents A chaque installation du Systéme de surveillance
international. Il procéde d’une maniére analogue pour toutes les autres
activités de 1’Organisation gui sont reflétées dans le projet de
budget-programme.

48. Le Secrétariat technique informe sans retard le Conseil exécutif de
tous problémes qu’'il a pu rencontrer dans l'exercice de ses fonctions
qu'il a constatés dans l'exécution de ses activités et qu’il n’a pu lever
par des consultations avec 1’Etat partie intéressé.

49, Le Secrétariat technique comprend un directeur général, qui en est le
chef et en dirige l’'administration, ainsi qu’un personnel scientifique,
technique et autre, selon les besoins. Le Directeur général est nommé par
la Conférence sur recommandation du Conseil exécutif pour guatre ans; son
mandat peut &tre renouvelé une seule fois. Le premier directeur général
est nommé par la Conférence & sa session initiale sur la recommandation de
la Commission préparatoire.

50. Le Directeur général est chargé de la nomination des membres du
personnel ainsi que de l’organisation et du fonctionnement du Secrétariat
technique, et en répond aupreés de la Conférence et du Conseil exécutif.
La considération dominante dans le recrutement et la définition des
conditions d’emploi du personnel est la nécessité d’assurer les plus
hautes qualités de connaissance professionnelle, d’expérience,
d'efficacité, de compétence et d’intégrité. Seuls des nationaux des Etats
parties peuvent étre nommés directeur général ou engagés comme
inspecteurs, cadres ou employvés d'administration. Est diment prise en
considération |’importance d’un recrutement effectué sur une base
géographique aussi large que possible. Aux fins du recrutement, il est
tenu compte du principe suivant lequel les effectifs doivent é&tre
maintenus au minimum nécessaire pour que le Secrétariat technique puisse
s'acquitter convenablement de ses responsabilités.

51. Le Directeur général peut, aprés consultation du Conseil exécutif,
établir & titre temporaire et selon que de besoin des groupes de travail
d'experts scientifiques pour faire des recommandations concernant des
problémes particuliers.
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52. Dans l'’exercice de leurs fonctions, le Directeur général, les
inspecteurs, les assistants d’inspection et les membres du personnel ne
sollicitent ni ne regoivent d’instructions d’aucun gouvernement ni
d’aucune autre entité extérieure A |'Organisation. Ils s’abstiennent de
tout acte qui pourrait nuire & leur statut de fonctionnaires
internationaux relevant uniquement de 1’Organisation. Le Directeur
général assume la responsabilité des activités d'une équipe 4'inspection.

53. Chaque Btat partie respecte le caractére exclusivement international
des responsabilités confiées au Directeur général, aux inspecteurs, aux
assistants d'inspection et aux membres du persommel et ne cherche pas 2
les influencer dans l'sccomplissement de leurs fonctions.

E. PRIVILBGES ET IMMUNITES

54, L’Organisation jouit, sur le territoire et en tout autre lieu placé
sous la juridiction ou {e contréle d'un £tat partie, de la capacité
Juridique et des privildges et immunités qui lui sont nécessaires pour
exercer ses fonctions.

55. Les représentants des Etats parties ainsi que leurs suppléants et
conseillers, les représentants des membres élus au Conseil exécutif ainsi
qgue leurs suppléants et conseillers, le Directeur général, les
inspecteurs, les assistants d’inspesction et les membres du personnel de
1'Organisation jouissent des priviléges et immunités qui leur sont
nécessaires pour exercer en toute indépendance leurs fonctions en rapport
avec |’Organisation.

56. La capacité juridique et les privil2ges et immunités mentionnés dans
le présent article sont définis dans des accords entre 1'Organisation et
les EBtats parties ainsi que dans un accord entre 1’Organisation et le pays
dans lequel est situé le sidge de 1’Orgenisation. Ces accords sont
examinés et approuvés conformément au paragraphe 26, alinéas h) et i).

§7. Noncbstant les paragraphes 54 et 55, le Directeur général, les
inspecteurs, les assistants d’inspection et les membres du personnel du
Secrétariat technique jouissent, durant [’exécution des activités de
vérification, des priviléges et immunités énoncés dans le Protocole.
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ARTICLE III
MESURES D’'APPLICATION NATIONALES

1. Chagque Etat partie prend, conformément aux procédures prévues par sa
Constitution, toutes mesures requises pour s’acguitter des obligations
qu'il a contractées en vertu du présent Traité. En particulier, il fait
le nécessaire :

a) Pour interdire aux personnes physiques et morales se trouvant en
quelque lieu de son territoire ou en tout autre lieu placé sous sa
juridiction telle qu’elle est reconnue par le droit intermnational
d’entreprendre quelque activité que ce soit qui est interdite 2 un Btat
partie par le présent Traité;

‘b} Pour interdire aux personnes physiques et morales d'entreprendre
guelque activité de cette nature en quelgue lieu qui soit placé sous son
contrble;

¢} Pour interdire aux personnes physiques possédant sa nationalité,
conformément au droit international, d’entreprendre quelque activité de
cette nature en guelgue lieu gue ce soit.

2. Chague Etat partie coopére avec les autres Etats parties et procure
1’assistance juridique voulue pour faciliter 1’exécution des obligations
énoncées au paragraphe 1.

3. Chaque f£tat partie informe |’Organisation des mesures qu’il & prises
en application du présent article.

4. Afin de s'acquitter des obligations qu’il & contractées en vertu du
Traité,. chague Ftat partie désigne ou établit une autorité nationale et en
avise l'Organisation au moment ol le Traité entre en vigueur & son égard.
L'autorité nationale sert de centre national en vue d’assurer la liaison
avec 1'Organisation et les autres Etats parties.
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ARTICLE IV
VERIFICATION
A. DISPOSITIONS GENERALES

1. Afin de vérifier le respect des dispositions du présent Traité, il
est établi un régime de vérification qui s’appuie sur les éléments
suivants :

a) Un systéme de surveillance international:
b} La consultation et la clarification;

¢) Les inspections sur place;

d) Les mesures de confiance.

A D’entrée en vigueur du Traité, le régime de vérification est capable de
satisfaire & ses exigences concernant la vérification.

2.  Les activités de vérification sont fondées sur des informations
objectives, sont limitées & 1’objet du présent Traité et sont menées dans
le plein respect de la souveraineté des Etats parties et de la manigre la
moins intrusive possible, compatible avec la réalisation de leurs
objectifs dans les délais et avec l'efficacité voulus. Chague Etat partie
s'abstient d’abuser de quelque fagon que ce soit du droit de vérification.

3. Chaque Etat partie s’engage, conformément au présent Traité, &
coopérer, par l’entremise de l’autorité nationale établie en application
du paragraphe 4 de 1’article III, avec 1’'Organisation et d’autres Etats
parties afin de faciliter la vérification du respect du Traité,
notammerrt :

a} En créant les dispositifs nécessaires pour participer & ces
mesures de vérification et en établissant les communications nécessaires:

b} En fournissant les données obtenues des stations nationales
intégrées au Systéme de surveillance international;
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¢) En participant, selon qu'il convient, A un processus de
consultation et de clarification;

,d) En autorisant les inspections sur place;

e} En participant, selon gu'il convient, & des mesures de
confiance.

4. (Quels que soient leurs moyens techniques et financiers, les Etats
parties ont tous, dans des conditions d’égalité, un droit de vérification
et 1'obligation d’accepter la vérification.

5. Aux fins du présent Traité, il n’est interdit A aucun Etat partie
d’utiliser !’information obtenue par les moyens techniques nationaux de
vérification d’une maniére compatible avec les principes généralement
reconnus du droit international, ¥ compris celui du respect de la
souveraineté des ¥tiats.

6. Sans préjudice du droit des Etats parties A protéger des
installations, des activités ou des lieux sensibles sans rapport avec le
présent Traité, les Etats parties ne font pas obstacle & des éléments du
tégime de vérification du Traité ni aux moyens technigues nationaux de
vérification qui sont exploités conformément au paragraphe 5.

7. Chague Etat partie a le droit de prendre des mesures pour protéger
des installations sensibles et empécher la divulgation d'informations et
de données confidentielles sans rapport avec le présent Traité.

8. En outre, toutes les mesures voulues sont prises pour protéger la
confidentialité de toute iAformation concernant les activités et les
installations civiles et militaires qui a été obtenue au cours des
activités de vérification.

9. Sous réserve du paragraphe 8, les informations obtenues par

1'Organisation dans le cadre du régime de vérification établi par le
présent Traité sont mises & la disposition de tous les Btats parties
conformément aux dispositions pertinentes du Traité et du Protocole.

10. Les dispositions du présent Traité ne doivent pas étre interprétées
comme restreignant !'échange international de données & des fins
scientifiques.
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11. Chaque Etat partie s’engage & coopérer avec 1’Organisation et
d’'autres Etats parties & l’amélioration du régime de vérification et a
1’étude des possibilités qu’offrent d’auvtres techniques de surveillance
sur Je plan de la vérification, comme la détection de !’impulsion
électromagnétique ou la surveillance par satellite, en vue de mettre au
point, le cas échéant, des mesures spécifiques visant 3 renforcer
’efficacité et la rentabilité des opérations de vérification de
I’exécution du Traité. Lorsqu’elles sont convenues, ces mesures sont
incorporées dans les dispositions existantes du Traité et dans celles du
Protocole ou font 1’objet de nouvelles sections du Protocole, conformément
a 1'article VI, ou encore, s'il v a lieu, sont reflétées dans les manuels
opérationnels conformément au paragraphe 44 de l'article II.

12. Les Etats parties s'engagent A promouvoir une coopération entre
eux-mémes pour aider et participer & l'échange le plus complet possible
concernant les technologies utilisées dans la vérification du présent
Traité afin de permettre & tous les Etats parties de renforcer leur mise
en oceuvre nationale des mesures de vérificsiion et de bénéficier de
I’application de ces technologies a4 des fins pacifiques.

13. Les dispositions du présent Traité doivent é&tre mises en ceuvre de
facon & éviter d’entraver le développement économique et technologique des
Etats parties en vue du développement des applications de 1’énergie
atomique 4 des fins pacifiques.

Téches du Secrétariat technique en matiére de vérification

14. Pour s’acquitter de ses tdches en matiére de vérification telles
qu’elles sont spécifiées dans le présent Traité et le Protocole, le
Secrétariat technique, en coopération avec les Etats parties et pour les
besoins du Traité :

a}) Prend des arrangements pour recevoir et distribuer les données
et rapports intéressant la vérification de 1’exécution du Traité,
conformément & celui-ci, et pour disposer d’une infrastructure de
télécommunications mondiale adaptée & cette tache;

b) Dans le cadre de ses activités réguliéres et par l’intermédiaire
de son Centre international de données, qui est en principe 1’élément
central du Secrétariat technigue pour le stockage des données et le
traitement des données : '
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i} Regoit et présente des demandes de données issues du Systéme de
surveillance international;

ii) Recgoit, selon qu’il convient, les données résultant du processus
de consultation et de clarification, des inspections sur place
et des mesures de confiance;

ii1} Regoit d’autres données pertinentes des Etats parties et des
organisations internationales conformément au Traité et au
Protocole;

¢} Supervise, coordonne et assure l’exploitation du Systéme de
surveillance international et de ses composantes, ainsi que du Centre
international de données, conformément aux manuels opérationnels
pertinents;

d) Dans le cadre de ses activités réguliéres, traite et analyse les

données issues du Systéme de surveillance international et fait rapport a
" leur sujet selon les procédures convenues, afin de permettre upe
vérification internationale efficace de }’exécution du Traité et de
faciliter la dissipation rapide des préoccupations quant au respect des
dispositions du Traité;

e) Met toutes les données, tant brutes que traitées, ainsi que tous
rapports établis, 3 la disposition de tous les Etats parties, chague ftat
partie prenant la responsabilité de 1’usage des données du Systéme de
surveillance international conformément au paragraphe 7 de 1’article II,
et aux paragraphes 8 et 13 de cet article;

f) Assure & tous les Btats parties., dans des conditions d'égalité
et & temps. un accés libre et commode & toutes les données stockées;

g) Stocke toutes les données, tant brutes que traitées, ainsi que
tous les documents et rapports;

h} Coordonne et facilite les demandes de données supplémentaires
issues du Systéme de surveillance international: ‘

i} Coordonne les demandes de données supplémentaires adressées par
un Etat partie & un autre Ftat partie;
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j) Fournit & |’Etat qui les requiert une assistance et un appui
techniques pour l’installation et 1’exploitation des installations de
surveillance et des moyens de communication correspondants;

k) Met 4 la disposition de tout Etat partie qui le demande les
techniques que lui-méme et son centre international de données utilisent
pour rassembler, stocker, traiter et analyser les données recueillies dans
le cadre du régime de vérification et faire rapport & leur sujet;

1) Surveille et évalue le fonctionnement global du Systéme de
surveillance international et du Centre international de données et fait
rapport & ce sujet.

15. Les procédures convenues que doit suivre le Secrétariat technique
pour s'acquitter des taches de vérification visées au paragraphe 14 et
détaillées dans le Protocole sont précisées dans les manuels opérationnels
pertinents. '

B. LE SYSTEME DE SURVEILLANCE INTERNATIONAL

16. Le Systéme de surveillance international comprend des installations
pour la surveillance sismologique, pour la surveillance des
radionucléides, v compris des laboratoires homologués, pour la
surveillance hydroacoustique et pour la surveillance par détection des
infrasons, ainsi gue les moyens de communication correspondants; il est
appuyé par le Centre international de données du Secrétariat technique.

17. Le Systeéme de surveillance international est placé sous |'autori{té du
Secrétariat technique. Toutes les installations de surveillance de ce
systéme sont la propriété des Etats qui en sont les hStes ou en assument
la responsabilité d’une autre maniére et sont exploitées par eux,
conformément au Protocole.

18. Chaque Etat partie a le droit de participer & 1’échange international
de données et d’avoir accés & toutes les données mises & la disposition du
Centre international de données. Chaque Etat partie coopére avec le

Centre international de données par l’entremise de son autorité nationale.
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Financement du Systéme de surveillance international

1. En ce qui concerne les installations incorporées dans le Systéme de
surveillance international et inscrites aux tableaux 1-A. 2-A, 3 et 4 de
1’Annexe 1 du Protocole ainsi que leur fonctionnement. dans la mesure ol
1’Etat concerné et 1'Organisation sont convenus qu’elles fourniraient des
données au Centre international de données conformément aux exigences
techniques énoncées dans le Protocole et les manuels pertinents,
1'Organisation, comme il est spécifié dans les accords conclus ou les
arrangements pris en application du paragraphe 4 de la premiére partie du
Protocole, prend & sa charge le colit des opérations suivantes :

a) L'établissement de toutes nouvelles installations et la mise &
niveau des installations existantes & moins que !’Etat qui en est
responsable ne prenne lui-méme & sa charge les colits correspondants;

b) L’exploitation et 1l’entretien des installations du Systéme de
surveillance international, y compris le maintien de leur sécurité
matérielle, le cas échéant, et |’application des procédures convenues
d’authentification des données;

c) La transmission des données (brutes ou traitées) issues du
Systéme de surveillance international au Centre international de données
par les moyens les plus directs et les plus rentables disponibles,
notamment. si nécessaire, via des noeuds de communication appropriés. &
partir des stations de surveillance, des laboratoires, des installations
d’analyse ou des centres nationaux de données; ou la transmission de ces
données (y compris des échantillons, le cas échéant) aux laboratoires et
installations d’analyse & partir des installations de surveillance;

d) L’analyse d’échantillons pour le compte de 1'Organisation.
20. En ce qui concerne les stations sismiques du réseau auxiliaire
inscrites au tableau 1-B de |'Annexe 1 du Protocole, !'Organisation, comme
il est spécifié dans les accords conclus ou les arrangements pris en

application du paragraphe 4 de la premiére partie du Protocole, ne prend &
sa charge que le cofit des opérations suivantes :

a) La transmission des données au Centre international de données;

b) L'auvthentification des données provenant de ces stations:
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e} La mise & niveau des stations afin que celles-cil satisfassent
aux normes techniques requises, & moins gque |’Etat qui en est responsable
ne prenne lui-méme & sa charge les coilts correspondants;

d} Si nécessaire, l'établissement de nouvelles stations aux fins du
Traité 1a od il n’en existe pas encore qui conviennent, & moins que |'Etat
qui est appelé & en étre responsable ne prenne lui-méme A sa charge les
colits correspondants;

e) Toutes autres dépenses relatives & la fourniture des données
requises par 1’Organisation comme il est spécifié dans les manuels
opérationnels pertinents.

21. En outre, l’Organisation prend & sa charge le colit de la fourniture,
4 chaque Etat partie, des rapports et services que celui-ci a choisis dans
la gamme standard du Centre international de données, conformément a la
section F de la premiére partie du Protocole. Le colit de la préparation
et de la transmission de tous produits ou données supplémentaires est &4 la
charge de 1’Btat partie qui les demande.

22. Les accords conclus ou, le cas échéant, les arrangements pris avec
des Etats parties ou avec les Etats qui sont les hbtes d’installations du
Systéme de surveillance international ou en assument la responsabilité
d'une autre maniére contiennent des dispositions relatives & la prise en
charge de ces cofits. Ces dispositions peuvent prévoir des modalités au
titre desquelles un Etat partie prend 2 sa charge une partie quelconque
des colits visés au paragraphe 19, alinéa a), et au paragraphe 20,

alinéas c) et d), pour des installations dont il est }1'hSte ou dont il est
responsable et bénéficie en échange d’une réduction appropriée de la
contribution financiére qu’il doit & 1’Organisation. Le montant de cette
réduction ne peut pas Etre supérieur 2 la moitié de celui de la
contribution financiére annuelle due par cet Etat, mais peut étre réparti
sur plusieurs années consécutives. Un Etat partie peut partager une telle
réduction avec un autre ¥tat partie par accord ou arrangement avec
celui-ci et avec 1‘'assentiment du Conseil exécutif.

Les accords ou arrangements visés au présent paragraphe sont approuvés

conformément au paragraphe 26, alinéa h). et au paragraphe 38, alinéa i),
de 1'article II.
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Modifications apportées au Svstéme de surveillance international

23. Toute mesure visée au paragraphe 11 qui a une incidence sur le
Systéme de surveillance international du fait qu'elle consiste & compléter
celui-ci par d’autres techniques de surveillance ou & éliminer une ou
plusieurs des techniques utilisées est incorporée, une fois convenue, dans
les dispositions du présent Traité et du Protocole suivant la procédure
énoncée aux paragraphes 1 4 6 de l’article VII.

24, Les modifications suivantes qu’il serait proposé d'apporter au
Systéme de surveillance international sont considérées, sous réserve de
1'accord des Etats directement visés, comme se rapportant a des questions
d’ordre administratif ou technique aux fins des paragraphes 7 et 8 de
ilarticle VII

a) Les modifications du nombre d’installations utilisant une
technique de surveillance donnée, tel qu'il est fixé dans le Protocole;

b) Lles modifications & apporter & d’autres indications concernant
une installiation donnée, telles qu’elles figurent dans les tableaux de
1’Annexe 1 du Protocole {notamment l’Etat responsable de 1'installation,
['emplacement de 1’installation, son nom ou son type, ainsi gque son
affectation au réseau sismologique primaire ou auxiliaire).

En principe, s'il recommande, conformément au paragraphe 8, alinéa d), de
1’article VII, que de telles modifications soient adoptées, le Conseil
exécutif recommande également que ces modifications entrent en vigueur dés
que le Directeur général a donné notification de leur approbation,
conformément au paragraphe 8, alinéa g), de cet article.

25. En ce qui concerne toute proposition visée au paragraphe 24, le
Directeur général remet au Conseil exécutif et aux PBtats parties, outre
les informations et 1’évaluation prévues au paragraphe 8, alinéa b), de
[‘article VII :

a) Une évaluation technique de la proposition;

b} Un état des incidences administratives et financiéres de la
proposition;
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¢} Un rapport sur les consultations qu’il s tenues avec les Etats
directement visés par la proposition. ol est indiqué notamment 1'accord
éventuel de ceux-ci.
Arrangements provisoires

26. En cas de panne importante dans une installation de surveillance
inscrite aux tableaux de 1’'Annexe 1 du Protocole ou de détérioration
irrémédiable d’une telle installation, ou encore afin de compenser la
réduction temporaire du champ couvert par les installations de
surveillance, le Directeur général prend, aprés consultation et avec
1'accord des Etats directement visés ainsi qu’avec |’approbation du
Conseil exécutif, des arrangements provisoires qui ne durent pas au-dela
d’une année, mais qui peuvent 8tre reconduits une seule fois au besoin,
avec 1'accord du Conseil exécutif et des Etats directement visés. Le
nombre d’installations du Systéme de surveillance international en
exploitation ne doit pas, du fait de tels arrangements, dépasser le
chiffre fixé pour le réseau considéré. De tels arrangements satisfont
autant que faire se peut aux exigences techniques et opérationnelles
précisées dans le manuel opérationnel pour le réseau en question; ils sont
exécutés sans dépassement des crédits budgétaires de l’Organisation. En
outre, le Directeur général prend des mesures afin de redresser la
situation et fait des propositions en vue de la régler définitivement. Il
notifie & tous les Ftats parties toute décision prise conformément au
présent paragraphe.

installations nationales coopérantes

27. Les Ftats parties peuvent aussi prendre séparément des arrangements
de coopération avec l'Organisation afin de mettre & la disposition du
Centre international de données des données complémentaires provenant de
stations de surveillance nationales aqui ne font pas officielliement partie
du Systéme de surveillance international.

28. Ces arrangements de coopération peuvent &tre établis comme suit :

a) Sur demande d'un Btat partie et aux frais de celui-ci, le
Secrétariat technique fait le nécessaire pour certifier qu’une
installation de surveillance donnée satisfait aux exigences techniques et
opérationnelles précisées dans les manuels opérationnels pertinents pour
les installations du Systéme de surveillance international et prend des
dispositions pour l’authentification de ses données. Sous réserve de
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1'accord du Conseil exécutif, il désigne alors officiellement cette
installation comme installation nationale coopérante. 11 fait le
nécessaire pour reconfirmer, s'il y a lieu, sa certification;

b} Le Secrétariat technique tient 4 jour une liste des
installations nationales coopérantes et la communique & tous les Etats
parties;

¢) Si un Etat partie le lui demande, le Centre international de
données a recours auy domnées provenant d’installations nationales
coopérantes pour faciliter les consultations et la clarification ainsi que
1'examen des demandes d’inspection sur place, les colts de transmission
des données étant pris en charge par ledit Btat partie.

Les conditions dans lesquelles les données complémentaires provenant de
ces installations sont mises & la disposition du Centre et dans lesquelles
celui~ci peut demander communication de telles données ou leur
transmission accélérée ou une clarification sont précisées dans le manuel
opérationnel pour le réseau de surveillance correspondant.

C. CONSULTATION ET CLARIFICATION

29, Sans préjudice du droit de tout Etat partie de demander une
inspection sur place, les Etats parties devraient, chague fois que
possible, commencer par tout mettre en oeuvre pour clarifier et régler
entre eux ou avec 1’Organisation ou encore par l'intermédiaire de celle~ci
toute question qui susciterait des préoccupations au sujet d’une
inexécution possible des obligations fondamentales établies par le présent
Traité.

30. L’Etat partie qui reg¢oit directement d’un autre Etat partie une
demande en application du paragraphe 29 fournit des éclaircissements a
1’E#tat partie requérant dés que possible et en tout état de cause au plus
tard 48 heures aprés réception de la demande. L'Etat partie requérant et
1’Etat partie requis peuvent tenir le Conseil exécutif et le Directeur
général informés de la demande et de la suite qui y a été donnée.

31. L’ftat partie a le droit de demander au Directeur général de l|’aider
a clarifier toute question qui susciterait des préoccupations su sujet
d’une inexécution possible des obligations fondamentales établies par le
présent Traité. Le Directeur général fournit les informations pertinentes
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que le Secrétariat technique posséde & ce sujet. Il fait part au Conseil
exécutif de la demande, ainsi que des informations fournies pour v donner
suite, si 1’Etat partie requérant le demande.

32. L’Etat partie a le droit de demander au Conseil exécutif d’obtenir
d'un autre Etat partie une clarification de toute question qui susciterait
des préoccupations au sujet d’une inexécution possible des obligations
fondamentales établies par le présent Traité. En pareil cas, les
dispositions suivantes s’appliquent

a) Le Conseil exécutif transmet la demande de clarification &
|’Btat partie requis par |'intermédiaire du Directeur général su plus tard
24 heures aprés sa réception;

b) L’Etat partie requis fournit des éclaircissements au Conseil
exécutif deés que possible et en tout état de cause au plus tard 48 heures
aprés réception de la demande;

¢) Le Consell exécutif prend note des éclaircissements et les

transmet & 1'Etat partie requérant au plus tard 24 heures aprés leur
réception;

d) S'il juge ces éclaircissements insuffisants, 1’Etat partie
requérant a le droit de demander au Conseil exécutif d’obtenir de l'Etat
partie requis des précisions supplémentaires.

Le Conseil exécutif informe sans retard tous les autres Etats parties de
toute demande de clarification faite conformément au présent paragraphe
ainsi que de toute réponse apportée par |’'Etat partie requis.

33. Si 1’Etat partie requérant estime que les précisions obtenues au
titre du paragraphe 32, alinéa d), ne sont pas satisfaisantes, il a le
droit de demander la convocation d’une réunion du Conseil exécutif, a
laquelle les Etats parties impliqués qui ne sont pas membres du Conseil
exécutif ont le droit de participer. A cette réunion, le Conseil exécutif
examine la question et peut recommander toute mesure prévue & l'article V.
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D. INSPECTIONS SUR PLACE

Demande d’inspection sur place

34, Chague Etat partie a le droit, conformément aux dispositions du
présent article et 2 la deuxiéme partie du Protocole, de demander une
inspection sur place sur le territoire ou en tout autre lieu placé sous la
juridiction ou le contrBle de tout autre Ftat partie, ou dans une zone ne
relevant de la juridiction ou du contrdle d’'aucun Etat.

35. L’inspection sur place a pour seul but de déterminer si une explosion
expérimentale d'arme nucléaire ou toute autre explosion nucléaire s été
réalisée en violation des dispositions de ['article premier et, dans la
mesure du possible. de recueillir toutes données factuelles susceptibles
de concourir & |'identification d’un contrevenant éventuel.

36. L’Etat partie requérant est tenu de veiller 2 ce que la demande
d’inspection sur place ne sorte pas du cadre du présent Traité et de
fournir dans cette demande les renseignements visés au paragraphe 37. 1}
s’'abstient de demandes d’inspection sans fondement ou abusives.

37. La demande d’inspection sur place repose sur les données recueillies
par le Systéme de surveillance international, sur t{ous renseignements
techniques pertinents obtenus d’une maniére conforme aux principes de
droit international généralement reconnus par des moyens de vérification
techniques nationaux, ou sur une combinaison de ces deux types
d'informations. La demande d’inspection sur place contient les
renseignements visés au paragraphe 41 de la deuxiéme partie du Protocole.

38. L’'Etat partie requérant présente sa demande d’inspection sur place au
Conseil exécutif et, simultanément, au Directeur général afin que ce

dernier y donne immédiatement suite.

Suite donnée & la demande d'inspection sur place

39, Le Conseill exécutif commence son examen dés réception de la demande
d’inspection sur place.

40. Le Directeur général accuse réception de la demande d4'inspection sur
place adressée par |'Etat partie reguérant dans les deux heures et
transmet celle~ci dans les six heures & 1'Btat partie dont on requiert




_31-.

1’inspection. Il s’assure que la demande satisfait aux conditions
énoncées au paragraphe 41 de la deuxiéme partie du Protoccole et aide au
besoin 1’Etat partie requérant 2 présenter la demande en conséquence; il
transmet celle-ci au Conseil exécutif et A tous les autres Etats parties
dans les 24 heures.

41. Lorsque la demande d'inspection satisfait & ces conditions, le
Secrétariat technique commence sans tarder les préparatifs de l’inspection
sur place.

42, Lorsqu’il regoit une demande d4’inspection sur place visant une zone
placée sous la juridiction ou le contrdle d'un Etat partie, le Directeur
général demande immédiatement une clarification & ce dernier en vue
d'élucider les faits et de dissiper les préoccupations qui sont exprimées
dans la demande.

43. L’Etat partie qui regoit une demande de clarification en application
du paragraphe 42 fournit au Directeur général des explications et tous
autres éléments d’information pertinents disponibles dés que possible et
au plus tard 72 heures aprés réception de ladite demande.

44, Avant que le Conseil exécutif ne se prononce sur la demande
d’inspection sur place, le Directeur général lui transmet immédiatement
tous renseignements supplémentaires disponibles auprés du Sysiéme de
surveillance international ou fournis par un ftat partie quel qu’il soit
au sujet de 1'événement indiqué dans la demande, notamment tous
éclaircissements fournis conformément aux paragraphes 42 et 43, ainsi que
toutes autres informations provenant du Secrétariat technique qu’il juge
utiles ou qui sont demandées par le Conseil exécutif.

45. A moins que |’Etat partie requérant ne considére gue les
préoccupations exprimées dans la demande d’inspection sur place ont été
dissipées et ne retire celle-ci. le Conseil exécutif se prononce sur la
demande conformément au paragraphe 46.
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Décisions du Conseil exécutif

46. Le Conseil exécutif se prononce sur la demande d’inspection sur place
au plus tard 96 heures aprés 1’avoir regue de 1’Etat partie requérant. Il
prend la décision d’approuver 1'inspection sur place par 30 voix au moins.
Si le Conseil exécutif n’approuve pas l’inspection, les préparatifs sont
interrompus et il n'est donné aucune autre suite 3 la demande.

47. Au plus tard 25 jours aprés que !’inspection sur place a été
approuvée conformément au paragraphe 46, 1'égquipe d’inspection fait
rapport au Conseil exécutif par l’intermédiaire du Directeur général sur
la marche de l'inspection. La poursuite de 1’inspection est réputée
approuvée 2 moins que le Conseil exécutif, au plus tard 72 heures aprés
réception du rapport intérimaire, décide & la majorité de |’ensemble de
ses membres que |’'inspection ne doit pas continuer. S5i le Conseil
exéecutif décide aqu’elle ne doit pas continuer, il ¥ est mis fin et
1'équipe d’inspection quitte la zone d'inspection et le territoire de
1’Etat partie inspecté, d&s que faire se peut conformément aux
paragraphes 109 et 110 de la deuxiéme partie du Protocole.

48, Au cours de !’inspection sur place, }’équipe d’inspection peut
proposer au Conseil exécutif par l'intermédiaire du Directeur général
d’effectuer des forages. Le Conseil exécutif se prononce sur une telle
proposition au plus tard 72 heures aprés l'avoir recue. Il prend la
décision d’approuver des forages & la majorité de 1’ensemble de ses
membres.

49, L’équipe d'inspection peut demander au Conseil exécutif par
1’intermédiaire du Directeur général de prolonger 1'inspection de 70 jours
au maximum au-deld du déliai de 60 jours fixé au paragraphe 4 de la
deuxidme partie du Protocole, si elle juge que cela est indispensable a
[’exécution de son mandat. L’équipe d’inspection indique dans sa demande
celles des activités et techniques énumérées au paragraphe 69 de la
deuxiéme partie du Protocole qu’elle entend mener ou mettre en oceuvre
pendant la période de prolongation. Le Conseil exécutif se prononce sur
la demande de prolongation au plus tard 72 heures aprés l'avoir regue. Il
prend la décision d'approuver une prolongation de 1’inspection 2 la
majorité de |’ensemble de ses menmbres.
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50. A tout moment aprés que la poursuite de 1’inspection sur place a été
approuvée conformément au paragraphe 47, 1’équipe d’inspection peut
recomnander au Conseil exécutif par 1’intermédiaire du Directeur général
de mettre fin & 1’inspection. Cette recommandation est réputée approuvée
& moins que le Conseil exécutif, au plus tard 72 heures aprés |’avoir
reque, décide 4 la majorité des deux tiers de 1’ensemble de ses membres
qu'il ne doit pas étre mis fin & l'inspection. S’il est mis fin 2
1’inspection, ['équipe d’inspection guitte la zone 4’inspection et le
territoire de 1’Etat partie inspecté dés que faire se peut conformément
aux paragraphes 109 et 110 de la deuxidme partie du Protocole.

S1. L’ftat partie requérant et l’ftat partie dont on requiert
1’inspection peuvent participer aux délibérations du Conseil exécutif
relatives & la demande d’inspection sur place sans prendre part au vote.
L’Btat partie requérant et 1'Etat partie inspecté peuvent aussi participer
sans prendre part au vote & toutes délibérations ultérieures du Conseil
exécutif relatives & l'inspection.

32. Le Directeur général informe dans les 24 heures tous les Etats
parties de toute décision prise par le Conseil exécutif conformément aux
paragraphes 46 & 50 et de tous rapports, propositions, demandes et
recommandations adressés & celui-ci conformément A ces mémes paragraphes.

Suite donnée & |’approbation par le Conseil exécutif
d’une inspection sur place

53. Une inspection sur place approuvée par le Conseil exécutif est
réalisée sans retard et conformément aux dispositions du présent Traité et
du Protocole par une équipe d’inspection désipnée par le Directeur
général. L’équipe d’inspection arrive au point d’entrée au plus tard six
jours aprés que le Conseil exécutif a requ de l'Etat partie requérant la
demande d’inspection.

54. Le Directeur général délivre un mandat pour la conduite de
1’inspection sur place. Ce mandat contient les renseignements visés au
paragraphe 42 de la deuxiéme partie du Protocole.

55. Le Directeur général donne notification de 1'inspection & l’Etat
partie & inspecter au moins 24 heures avant l’arrivée prévue de 1’'équipe
d’inspection au point d’entrée, conformément au paragraphe 43 de la
deuxiéme partie du Protocole.
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Conduite de 1’inspection sur place

56. Chaque Etat partie autorise 1’Organisation a procéder & une
inspection sur place sur son territoire ou en des lieux placés sous sa
juridiction ou son contrdle. conformément aux dispositions du présent
Traité et du Protocole. Toutefois, aucun EBtat partie n'est tenu
d’accepter des inspections simultanées sur son territoire ou en de tels
lieux.

57. L'ftat partie inspecté a, conformément aux dispositions du présent
Traité et du Protocole :

a) Le droit et !'obligation de faire tout ce qui lui est
raisonnablement possible pour démontrer qu’il respecte le Traité et, &
cette fin, de permetire 3 1’équipe d’inspection de remplir son mandat;

b) Le droit de prendre les mesures qu’il juge nécessaires pour
protéger des intéréts relevant de sa sécurité nationale et empécher la
divulgation d’informations confidentielles sans rapport avec le but de
}’inspection;

c) L’obligation de donner acceés & l’intérieur de la zone
d'inspection 4 seule fin d’établir les faits en rapport avec le but de
1’inspection compte tenu des dispositions de 1’alinéa b) et de toutes
obligations constitutionnelles auxquelles il aurait & satisfaire en
matiére de droits exclusifs ou en matiére de perquisition et de saisie;

d) L'obligation de ne pas invoquer les dispositions du présent
paragraphe ou du paragraphe 88 de la deuxiéme partie du Protocole pour
couvrir un manquement quelcongue aux obligations qui sont les siennes en
vertu de {’article premier;

e) L’obligation de ne pas empécher l'équipe d’inspection de se
déplacer a 1'intérieur de la zone d’inspection et de mener des activités
d’inspection conformément au présent Traité et au Protocole.

Dans le contexte d’une inspection sur place, on entend par "accés" 3 la
fois 1'accés proprement dit de 1’équipe d’inspection et de son matériel a
la zone d’inspection et la conduite des activités @’inspection &
["intérieur de ladite zone.



- 38 -

§8. L'inspection sur place est effectuée de la manieére la moins intrusive
possible, compatible avec 1’exécution du mandat &’inspection dans les
délais et avec l’efficacité voulus et conformément aux procédures établies
dans le Protocole. Chaque fois gue possible. 1'équipe d’inspection
commence par les procédures les moins intrusives et ne passe a des
procédures plus intrusives que dans la mesure ol elle le juge nécessaire
pour recueillir suffisamment de renseignements afin de dissiper les
préoccupations quant 3 une inexécution possible du présent Traité. Les
inspecteurs ne recherchent que les renseignements et données requis aux
fins de 1’inspection et s’efforcent de perturber le moins possible les
opérations normales de 1’'£tat partie inspecté.

59. L’Etat partie inspecté préte son concours 2 1'équipe d'inspection
tout au long de |’inspection et facilite sa tache.

60. 8i 1’Etat partie inspecté, agissant conformément aux paragraphes 86
4 96 de la deuxiéme partie du Protocole, restreint 1’acceés A |'intérieur
de la zone d'inspection, il fait tout ce qui lui est raisonnablement
possible, en consultation avec ]1’équipe d’'inspection, pour démontrer par
d’autres moyens qu’il respecte le présent Traité.

Observateur

6i1. La participation d’un observateur est régie par les dispositions
suivantes :

a) Sous réserve de l’accord de l’'Etat partie inspecté, 1'Etat
partie requérant peut envoyer un représentant observer le déroulement de
1’inspection sur place; celui—ci est un ressortissant soit de l’'Etat
partie requérant. soit d’un ftat partie tiers;

b) L’Etat partie inspecté fait part au Directeur général, dans un
délai de 12 heures 3 compter de l’approbation de l’inspection sur place
par le Conseil exécutif, de son acceptation ou de son refus de
1’observateur proposé;

¢) En cas d’acceptation, l’'Etat partie inspecté accorde 2
1’cbservateur 1’accés, conformément au Protocole;
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d} En principe. 1'Etat partie inspecté accepte |’observateur
proposé, mais si cet Etat oppose son refus, le fait est consigné dans le
rapport d'inspection.

Lorsque les Etats parties sont plusieurs 3 demander [’inspection, [es
observateurs qui y participent ne sont pas plus de trois.

Rapports de 1’inspection sur place

62. Les rapports d’inspection comprennent :

a) Une description des activités réalisées par 1’équipe
d’inspection;

b} Les faits ayant un rapport avec le but de l’inspection gqui ont
été constatés par |'équipe d'inspection;

¢) Un compte rendu du concours prété pendant 1’inspection sur
place:

d) Une description factuelle de 1’étendue de 1’accés accordé,
notamment les autres moyens donnés & 1’équipe, pendant 1’inspection sur
place;

e} Tous autres détails ayant un rapport avec le but de
1" inspection.

§'il y a des observations divergentes de la part des inspecteurs.
celles-ci peuvent 8tre reproduites dans une annexe du rapport.

63. Le Directeur général met les projets de rapport d’inspection & la
disposition de 1'Etat partie inspecté. L'ftat partie inspecté a le droit
de communiquer su Divecteur général, dans un délai de 48 heures, ses
observations et explications et d’indiquer tous renseignements et données
qui, & son avis, sont sans rapport avec le but de 1’ inspection et ne
devraient pas 8tre diffusés en dehors du Secrétariat technique. Le
Directeur général examine les propositions de modification d’'un projet de
rapport faites par 1’Etat partie inspecté et, autant gue possible, les
intégre au projet. Il fait aussi figurer les observations et explications
communiquées par 1’Etat partie inspecté dans une annexe du rapport
d’inspection.
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64. Le Directeur général transmet sans retard le rapport d’inspection &
1’Etat partie requérant, & l'Btat partie inspecté, au Conseil exécutif et
& tous les autres Etats parties. En outre, il transmet sans retard au
Conseil exécutif et & tous les auires Etats parties les résultats de
toutes analyses d’échantillons faites par des laboratoires désignés,
conformément au paragraphe 104 de la deuxiéme partie du Protocole, les
données pertinentes provenant du Systéme de surveillance international,
1’évaluation de |'ftat partie requérant et celle de ['Etat partie
inspecté, ainsi que tous autres renseignements qu'il jugeraii pertinents.
Le Directeur général transmet le rapport intérimaire dont il est fait
mention au paragraphe 47 au Conseil exécutif dans les délais indiqués dans
ce méme paragraphe.

65. Le Conseil exéecutif. agissant conformément & ses pouvoirs et
fonctions, examine le rapport d'inspection et tout document fourni en
application du paragraphe 64, et traite tout motif de préoccupation afin
de déterminer :

al 8°il v a eu inexécution du Traité;
b} 8'il v a eu abus du droit de demander une inspection sur place.

66. Si le Conseil exécutif, agissant en conformité avec ses pouvoirs et
fonctions, parvient & la conclusion qu'il peut &tre nécessaire de
poursuivre 1'affaire eu égard au paragraphe 65, il prend les mesures qui
s’ imposent conformément & l'article V.

Demande 4°’inspection sur place téméraire ou abusive

67. S’il n’approuve pas l’inspection sur place au motif que la demande
d’inspection est téméraire ou abusive, ou s'il met fin & !’inspection pour
les mémes raisons, le Conseil exécutif se penche et se prononce sur le
point de savoir s’il convient de prendre des mesures en vue de redresser
1a situation et notamment :
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a) D’exiger de 1'Etat partie requérant qu’il prenne 3 sa charge le
colit de tous préparatifs qu’'aurait faits le Secrétariat technigue;

b) De suspendre, pour la période qu’il fixe lui-m8me. l’exercice
par 1'Btat partie requérant du droit de demander une inspection;

¢) De suspendre, pour une période déterminée, l’exercice par ]’ftat
partie requérant du droit de siéger au Conseil.

E. MESURES DE CONFIANCE
68. Afin :

a) D’aider A dissiper rapidement toutes préoccupations au sujet du
respect du Traité que pourrait faire naitre une interprétation erronée de
données enregistrées par les moyens de vérification, concernant les
explosions chimiques?

b) D’aider & 1'étalonnage des stations qui font partie des réseaux
constituant le Systéme de surveillance international?’

chaque Etat partie s’engage & coopérer avec |’'Organisation et avec
d’auttes Etats parties & 1’exécution des mesures voulues telles qu’elles
sont énoncées dans la troisiéme partie du Protocole.
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ARTICLE V

MESURES PROPRES A REDRESSER UNE SITUATION ET A GARANTIR LE RESPECT
DES DISPOSITIONS DU TRAITE, Y COMPRIS LES SANCTIONS

1. La Conférence, tenant compte notamment des recommandations du Conseil
exécutif, prend les mesures nécessaires, ainsi gu’il est prévu aux
paragraphes 2 et 3, pour assurer le respect des dispositions du présent
Traité et pour redresser et corriger toute situation contrevenant aux
dispositions du Traité.

2. Dans les cas ol un Etat partie auguel la Conférence ou le Conseil
exécutif a8 demandé de redresser une situation qui souléve des problémes
concernant son respect du présent Traité ne satisfait pas 3 cette demande
dans les délais fixés, la Conférence peut notamment décider de restreindre
ou suspendre l’exercice, par cet Etat, des droits et privileéges dont il
jouit en vertu du Traité jusgu'a ce que la Conférence en décide autrement.

3. Dans les cas ol un préjudice risque d'étre porté 4 l’objet et au but
du présent Traité du fait d’un manquement aux obligations fondamentales
établies par celui-ci, la Conférence peut recommander aux FEtats parties
des mesures collectives qui sont conformes au droift international.

4, La Conférence ou, s’il y a urgence, le Conseil exécutif peut porter
la question, y compris les informations et les conclusions pertinentes, &
1’attention de 1’Organisation des Nations Unies.
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ARTICLE VI
REGLEMENT DES DIFFERENDS

1. Les différends qui naitraient au sujet de ]’'application ou de
1’interprétation du présent Traité sont réglés suivant les dispositions
pertinentes du Traité et d’une manidre conforme aux dispositions de la
Charte des Nations Unies.

2. En cas de différend entre deux ou plusieurs Etats parties, ou entre un
ou plusieurs Etats parties et 1’Organisation, quant & 1’application ou a
1’interprétation du présent Traité, les parties concernées se consultent en
vue de régler rapidement ce différend par la voie de négociations ou par un
autre moyen pacifigque qui leur agrée, notamment en ayant recours aux OTganes
appropriés du Traité et, par consentement mutuel, en saisissant {a Cour
internationale de Justice conformément au Statut de cette derniére. Les
parties impliquées tiennent le Conseil exécutif informé des mesures prises.

3. Le Conseil exécutif peut contribuer au réglement d'un différend portant
sur 1'application ou 1’interprétation du présent Traité par tout moyen qu’il
juge approprié, notamment en offrant ses bons offices, en invitant les Etats
qui sont parties au différend a rechercher un réglement par la voie qui leur
agrée, en portant la question & 1’attention de la Conférence et en
recommandant un délai d’exécution de toute procédure convenue.

4, La Conférence examine, quant aux différends, les points gqui sont
soulevés par des Etats parties ou qui sont portés & son attention par le
Conseil exécutif. Si elle le juge nécessaire, la Conférence crée des
organes chargés de contribuer au réglement des différends ou confie cette
tAche & des organes existants, conformément au paragraphe 26, alinéa j), de
1’article II.

5. La Conférence et le Conseil exécutif sont habilités séparément, sous
réserve de l'autorisation de l'Assemblée générale des Nations Unies, &
demander & la Cour internationale de Justice de donner un avis consultatif
sur tout point de droit entrant dans le cadre des activités de
[’Organisation. L’Organisation conclut un accord avec }’Organisation des
Nations Unies & cette fin, conformément au paragraphe 38, alinéa h), de
Particle II.

6. Les dispositions du présent article sont sans préjudice de celles des
articles IV et V.
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ARTICLE VII
AMENDEMENTS

1. A tout moment suivant l’entrée en vigueur du présent Traité, tout
Etat partie peut proposer d’apporter des amendements au Traité, au
Protocole ou aux Annexes du Protocole. Tout E£tat partie peut aussi
proposer d’apporter des modifications au Protocole ou aux Annexes y
relatives en application du paragraphe 7. Les propositions d’amendement
sont régies par la procédure énoncée aux paragraphes 2 & 6. Les
propositions de modification faites en application du paragraphe 7 sont
régies par la procédure énoncée au paragraphe 8.

2. L’ amendement proposé ne peut étre examiné et adopté gque par une
conférence d’amendement.

3. Toute proposition d’amendement est communiquée au Directeur général,
qui la transmet & tous les Btats parties ainsi qu’au Dépositaire et
demande aux Etats parties s’il y a lieu selon eux de convoquer une
conférence d’amendement pour !’examiner. Si une majorité des Etats
parties avisent le Directeur général, au plus tard 30 jours aprés la
distribution du texte de la proposition, qu’ils sont favorables & la
poursuite de 1'’examen de celle-ci, le Directeur général convoque une
conférence d’amendement & laquelle tous les Etats parties sont invités.

4, La conférence d’amendement se tient immédiatement aprés une session
ordinaire de la Conférence, & moins que tous les Btats parties favorables
& la convocation d’une conférence d'amendement ne demandent qu’elle se
tienne & une date plus rapprochée. La conférence d’'amendement ne se tient
en aucun cas moins de 60 jours aprés la distribution du texte de

1’ amendement proposé.

5. Les amendements sont adoptés par la conférence d’amendement par un
vote positif d’une majorité des Etats parties, sans vote négatif d’aucun
Etat partie.

6. Les amendements entrent en vigueur & |’égard de tous les Ftats
parties le trentidme jour qui suit le dépdt des instruments de
ratification ou d'acceptation par tous les Etats ayant exprimé un vote
positif lors de la conférence d’amendement.
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7. Pour maintenir la viabilité et 1’efficacité du présent Traité, les
premiére et troisiéme parties du Protocole et les Annexes 1 et 2 du
Protocole sont susceptibles d’étre modifiées conformément au paragraphe 8
si les modifications proposées se rapportent uniquement 3 des guestions
d'ordre administratif ou technique. Aucune autre disposition du Protocole
ou des Annexes y relatives n’est susceptible d'étre modifiée en vertu du
paragraphe 8.

8. Les propositions de modification visées au paragraphe 7 suivent la
procédure ci-aprés :

a} Le texte de la proposition de modification est transmis au
Directeur général accompagné des renseignements nécessaires. Tout Etat
partie et le Directeur général peuvent fournir un complément d’information
aux fins de l'examen de la proposition. Le Directeur général transmet
sans retard A4 tous les Etats parties, au Conseil exécutif et au
Dépositaire celte proposition et ces informations;

b} Au plus tard 60 jours aprés réception de la proposition, le
Directeur général 1'examine pour déterminer toutes les conséqguences
qu’elle pourrait avoir sur les dispositions du présent Traité et leur
application et communique toutes informations & ce sujet & tous les FEtats
parties et au Conseil exécutif;

£} Le Conseil exécutif é&tudie la proposition & la lumiére de toutes
les informations & sa disposition et détermine notamment si elle remplit
les conditions énoncées au paragraphe 7. Au plus tard 90 jours aprés
réception de la proposition, il notifie & tous les Etats parties sa
recommandation, assortie des explications voulues, pour examen. Les Etats
parties en accusent réception dans les 10 jours;

d) Si le Conseil exécutif recommande & tous les Btats parties
d'adopter la proposition, celle-ci est réputée approuvée si aucun Ftat
partie ne s’y oppose dans un délai de 90 jours & compter de la réception
de la recommandation. S8i le Conseil exécutif recommande de rejeter la
proposition, celle-ci est réputée rejetée si aucun Etat partie ne s'oppose
3 son rejet dans un délai de 90 jours A compter de la réception de la
recommandat ion;
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e) Si une recommandation du Conseil exécutif ne recueille pas
1’approbation requise conformément aux dispositions de 1'alinéa d), la
Conférence se prononce 4 Sa session suivante sur cette proposition quant

au fond, notamment sur le point de savoir si elle satisfait aux conditions
énoncées au paragraphe 7;

£} Le Directeur général notifie A tous les ftats parties et aun
Dépositaire toute décision prise en vertu du présent paragraphe;

g) Les modifications qui ont été approuvées conformément & la
procédure énoncée ci-dessus entrent en vigueur & 1'égard de tous les Etats
parties le cent quatre-vingtiéme jour qui suit la date & laquelle le
Directeur général a donné notification de leur approbation, & moins qu’un
autre délai ne soit recommandé par le Conseil exécutif ou arrété par la
Conférence.
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ARTICLE VIII
EXAMEN DU TRAITE

1. Sauf si une majorité des Etats parties en décide autrement, 10 ans
aprés l’entrée en vigueur du présent Traité, une conférence des Etats

parties a lieu pour examiner le fonctionnement et l’efficacité du Traité, . .

en vue de s’assurer que les objectifs et les buts énoncés dans le
préambule et les dispositions du Traité sont en voie de réalisation. Cet
examen tient compte de toutes innovations scientifiques et technologiques
ayant un rapport avec le Traité. Sur la base d’une demande présentée par
1’un quelconque des Etats parties, la conférence d’examen envisage la
possibilité d'autoriser la réalisation d’explosions nucléaires
souterraines &4 des fins pacifiques. Si la conférence d’examen décide par
consensus que de telles explosions nucléaires peuvent &tre autorisées,
elle commence sans attendre ses travaux en vue de recommander aux Etats
parties un amendement approprié du Traité, qui empéche que des avantages
militaires ne soient retirés de ces explosions nucléaires. Toute
proposition d'amendement & cet effet est communiquée au Directeur général
par 1'un quelconque des Etats parties et suit la procédure énoncée dans
les dispositions correspondantes de 1'article VII.

2. Par la suite, & des intervalles de 10 ans, d’'sutres conférences
d’examen ayant le méme objet peuvent &tre convoquées si la Conférence en
décide ainsi |’année précédente & la majorité requise pour les guestions
de procédure. "Une conférence ayant cet objet peut &tre convogquée apréds un
intervalle de moins de 10 ans si la Conférence en décide ainsi selon la
procédure prévue pour les guestions de fond.

3. Les conférences d'examen se tiennent normalement immédiatement aprés
la session annuelle ordinaire de la Conférence prévue & 1’article II.
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ARTICLE IX
DUREE ET RETRAIT
1. Le présent Traité a une durée illimitée.

2. Chaque Ftat partie, dans !’exercice de sa souveraineté nationale, a
le droit de se retirer du pfésent Traité s’il juge que des événements
extraordinaires en rapport avec l'objet du Traité ont compromis ses
intéréts suprémes.

3. Le retrait s'’effectue en adressant avec un préavis de six mois une
notification & tous les autres Ftats parties, au Conseil exécutif, au
Dépositaire et au Conseil de sécurité de |'Organisation des Nations Unies.
Ladite notification contient un exposé de 1’'événement ou des événements
extraordinaires que |’Etat partie considére comme ayant compromis ses
intéréts suprémes.
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ARTICLE X
STATUT DU PROTOCOLE ET DES ANNEXES

Les Annexes du présent Traité, le Protocole et les Annexes du
Protocole font partie intégrante du Traité. Toute référence au Traité
renvoie également aux Annexes du Traité, au Protocole et aux Annexes du
Protocole.



- 47 -

ARTICLE X1
SIGNATURE

Le présent Traité est ocuvert 4 la signature de tous les Etats avant
son entrée en vigueur.
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ARTICLE X11
RATIFICATION

Le présent Traité est soumis & ratification par les Btats signataires
sulvant leurs régles constitutionnelles respectives.
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ARTICLE XIII
ADHESION

Tout Etat qui n'a pas signé le présent Traité avant son entrée en
vigueur peut y adhérer & tout moment par la suite.
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ARTICLE XIV
ENTREE EN VIGUEUR

1. Le présent Traité entre en vigueur le cent quatre-vingtiéme jour qui
suit la date de dépdt des instruments de ratification de tous les ¥tats
indiqués & ]’Annexe 2 du Traité, mais en aucun cas avant |’expiration d’un
délai de deux ans & compter de la date de son ouverture 3 la signature.

2. St le présent Traité n'est pas entré en vigueur trois ans apres la
date de 1’anmiversaire de son ouverture & la signature, le Dépositaire
convoque, & la demande de la majorité des Etats avant déja déposé leur
instrument de ratification, une conférence desdits Btats. Ceux—ci
déterminent 3 cette conférence dans quelle mesure la condition énoncée au
paragraphe 1 a &té remplie, puis se penchent et se prononcent par
consensus sur les mesures qui pourraient &ire prises suivant le droit
international en vue d’accélérer le processus de ratification et de
faciliter ainsi l’entrée en vigueur du Traité & une date rapprochée.

3. A moins qu’il n'’en soit décidé autrement & la conférence visé